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Amendamentul 411
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Entitățile obligate iau măsuri 
adecvate, proporționale cu natura și 
dimensiunea lor, pentru a identifica și a 
evalua riscurile de spălare a banilor și de 
finanțare a terorismului la care sunt expuse, 
precum și riscurile de neimplementare și de 
eludare a sancțiunilor financiare specifice 
legate de finanțarea proliferării, ținând 
seama de:

1. Entitățile obligate iau măsuri 
adecvate, proporționale cu natura și cu 
activitatea lor, pentru a identifica și a 
evalua riscurile de spălare a banilor și de 
finanțare a terorismului la care sunt expuse, 
precum și riscurile de neimplementare și de 
eludare a sancțiunilor financiare specifice 
legate de finanțarea proliferării, ținând 
seama de:

Or. fr

Amendamentul 412
Kira Marie Peter-Hansen
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 1 – litera ca (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) orientările, recomandările și 
avizele relevante emise de AMLA în 
conformitate cu articolele 43 și 44 din 
Regulamentul [a se introduce referința – 
Propunere de instituire a unei Autorități 
pentru Combaterea Spălării Banilor – 
COM/2021/0421];

Or. en

Amendamentul 413
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 1 – litera ca (nouă)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) concluziile trase în urma 
încălcărilor anterioare ale prezentului 
regulament de către entitatea obligată în 
cauză sau orice legătură a entității 
obligate în cauză cu un caz de spălare de 
bani sau de finanțare a terorismului.

Or. en

Amendamentul 414
Kira Marie Peter-Hansen
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 1 – litera cb (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(cb) informații de la unitățile de 
informații financiare (FIU) și de la 
agențiile de aplicare a legii;

Or. en

Amendamentul 415
Kira Marie Peter-Hansen
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 1 – litera cc (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(cc)  informațiile obținute ca parte a 
procesului inițial de precauție privind 
clientela și a monitorizării continue;

Or. en

Amendamentul 416
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Kira Marie Peter-Hansen
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 1 – litera cd (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(cd) propriile cunoștințe și experiență 
profesională. 

Or. en

Amendamentul 417
Kira Marie Peter-Hansen
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. În funcție de nivelul de risc 
identificat, entitățile obligate iau în 
considerare surse suplimentare de 
informații, inclusiv:
(a) informații de la organizațiile 
entităților obligate cu privire la tipologii și 
la riscurile emergente;
(b) informații de la organizațiile societății 
civile, inclusiv indici de percepție a 
corupției și alte rapoarte de țară;
(c) informații de la organismele 
internaționale de standardizare, cum ar fi 
rapoartele de evaluare reciprocă sau 
listele negre fără caracter obligatoriu;
(d) informații din surse deschise credibile 
și fiabile și din mass-media; informații de 
la organizații comerciale credibile și 
fiabile, cum ar fi rapoartele de risc; și
(e) informații de la organizații statistice și 
din mediul academic.

Or. en
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Amendamentul 418
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Supraveghetorii pot decide că nu 
sunt necesare evaluări individuale 
documentate ale riscurilor în cazul în care 
riscurile specifice inerente unui sector sunt 
clare și bine înțelese.

3. Supraveghetorii decid că nu sunt 
necesare evaluări individuale documentate 
ale riscurilor în cazul în care riscurile 
specifice inerente unui sector sunt clare și 
bine înțelese.

Or. en

Amendamentul 419
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 9

Textul propus de Comisie Amendamentul

[...] eliminat

Or. en

Justificare

Se propune un text alternativ pentru articolul privind funcția de asigurare a conformității (a 
se vedea articolul 9a).

Amendamentul 420
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Entitățile obligate numesc un 
membru executiv al consiliului lor de 

1. În cazul în care expunerea lor la 
riscul de spălare a banilor justifică acest 
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administrație sau, în cazul în care nu 
există un consiliu de administrație, al 
organului de conducere echivalent, care 
este responsabil cu punerea în aplicare a 
măsurilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament („manager 
responsabil cu funcția de conformitate”). În 
cazul în care entitatea nu are niciun organ 
de conducere, funcția ar trebui îndeplinită 
de un membru al personalului de 
conducere de nivel superior.

lucru, entitățile obligate pot numi un 
membru executiv al organului de 
gestionare sau de conducere, care este 
responsabil cu punerea în aplicare a 
măsurilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament („manager 
responsabil cu funcția de conformitate”). 
În mod alternativ, entitatea obligată poate 
delega această sarcină unui membru al 
personalului de conducere de nivel 
superior. În cazul în care entitatea nu are 
niciun organ de conducere, funcția ar trebui 
îndeplinită de un membru al personalului 
de conducere de nivel superior.

Or. en

Justificare

Un membru al consiliului de administrație care nu este implicat în operațiunile cotidiene nu 
este neapărat cel mai bine plasat pentru a îndeplini rolul de manager responsabil cu funcția 
de conformitate.

Amendamentul 421
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Entitățile obligate numesc un 
membru executiv al consiliului lor de 
administrație sau, în cazul în care nu 
există un consiliu de administrație, al 
organului de conducere echivalent, care 
este responsabil cu punerea în aplicare a 
măsurilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament („manager 
responsabil cu funcția de conformitate”). În 
cazul în care entitatea nu are niciun organ 
de conducere, funcția ar trebui îndeplinită 
de un membru al personalului de 
conducere de nivel superior.

1. Entitățile obligate numesc un organ 
de conducere, care este responsabil cu 
aplicarea măsurilor de supraveghere a 
punerii în aplicare a prezentului 
regulament („manager responsabil cu 
funcția de conformitate”). În cazul în care 
entitatea nu are niciun organ de conducere, 
funcția ar trebui îndeplinită de un membru 
al personalului de conducere de nivel 
superior. Prezentul alineat nu aduce 
atingere dispozițiilor naționale privind 
răspunderea civilă sau penală comună a 
organelor de conducere.

Or. es
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Amendamentul 422
Roberts Zīle, Patryk Jaki

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Entitățile obligate numesc un 
membru executiv al consiliului lor de 
administrație sau, în cazul în care nu există 
un consiliu de administrație, al organului 
de conducere echivalent, care este 
responsabil cu punerea în aplicare a 
măsurilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament („manager 
responsabil cu funcția de conformitate”). În 
cazul în care entitatea nu are niciun organ 
de conducere, funcția ar trebui îndeplinită 
de un membru al personalului de 
conducere de nivel superior.

1. Fără a aduce atingere dispozițiilor 
naționale, entitățile obligate numesc un 
membru executiv al consiliului lor de 
administrație sau, în cazul în care nu există 
un consiliu de administrație, al organului 
de conducere echivalent, care este 
responsabil cu punerea în aplicare a 
măsurilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament („manager 
responsabil cu funcția de conformitate”). În 
cazul în care entitatea nu are niciun organ 
de conducere, funcția ar trebui îndeplinită 
de un membru al personalului de 
conducere de nivel superior.

Or. en

Amendamentul 423
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Michal 
Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Entitățile obligate numesc un 
membru executiv al consiliului lor de 
administrație sau, în cazul în care nu 
există un consiliu de administrație, al 
organului de conducere echivalent, care 
este responsabil cu punerea în aplicare a 
măsurilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament („manager 
responsabil cu funcția de conformitate”). În 
cazul în care entitatea nu are niciun organ 
de conducere, funcția ar trebui îndeplinită 

1. Entitățile obligate numesc un 
membru executiv al organului lor de 
gestionare, care este responsabil cu 
punerea în aplicare a măsurilor de 
asigurare a respectării prezentului 
regulament („manager responsabil cu 
funcția de conformitate”). În cazul în care 
entitatea nu are niciun organ de gestionare, 
funcția ar trebui îndeplinită de un membru 
al personalului de conducere de nivel 
superior.
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de un membru al personalului de 
conducere de nivel superior.

Or. en

Amendamentul 424
Kira Marie Peter-Hansen
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Entitățile obligate numesc un 
membru executiv al consiliului lor de 
administrație sau, în cazul în care nu 
există un consiliu de administrație, al 
organului de conducere echivalent, care 
este responsabil cu punerea în aplicare a 
măsurilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament („manager 
responsabil cu funcția de conformitate”). În 
cazul în care entitatea nu are niciun organ 
de conducere, funcția ar trebui îndeplinită 
de un membru al personalului de 
conducere de nivel superior.

1. Entitățile obligate numesc un 
membru al organului lor de gestionare în 
funcția sa de conducere, care este 
responsabil cu punerea în aplicare a 
măsurilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament („manager 
responsabil cu funcția de conformitate”). În 
cazul în care entitatea nu are niciun organ 
de conducere, funcția ar trebui îndeplinită 
de un membru al personalului de 
conducere de nivel superior.

Or. en

Amendamentul 425
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1) Entitățile obligate numesc un 
membru executiv al consiliului lor de 
administrație sau, în cazul în care nu 
există un consiliu de administrație, al 
organului de conducere echivalent, care 
este responsabil cu punerea în aplicare a 
măsurilor de asigurare a respectării 

(1) Entitățile obligate numesc un 
membru executiv din personalul de 
conducere de nivel superior, care este 
responsabil cu supravegherea și punerea în 
aplicare a măsurilor de asigurare a 
respectării prezentului regulament 
(„manager responsabil cu funcția de 
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prezentului regulament („manager 
responsabil cu funcția de conformitate”). În 
cazul în care entitatea nu are niciun organ 
de conducere, funcția ar trebui îndeplinită 
de un membru al personalului de 
conducere de nivel superior.

conformitate”). În cazul în care entitatea nu 
are niciun organ de conducere, funcția ar 
trebui îndeplinită de un membru al 
personalului de conducere de nivel 
superior.

Or. de

Amendamentul 426
Dorien Rookmaker

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Entitățile obligate numesc un 
membru executiv al consiliului lor de 
administrație sau, în cazul în care nu 
există un consiliu de administrație, al 
organului de conducere echivalent, care 
este responsabil cu punerea în aplicare a 
măsurilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament („manager 
responsabil cu funcția de conformitate”). În 
cazul în care entitatea nu are niciun organ 
de conducere, funcția ar trebui îndeplinită 
de un membru al personalului de 
conducere de nivel superior.

1. Entitățile obligate numesc un 
membru executiv al consiliului lor de 
administrație sau al unui organ de 
gestionare care este responsabil cu punerea 
în aplicare a măsurilor de asigurare a 
respectării prezentului regulament 
(„manager responsabil cu funcția de 
conformitate în cadrul organizației”). În 
cazul în care entitatea nu are niciun organ 
de conducere, funcția ar trebui îndeplinită 
de un membru al personalului de 
conducere de nivel superior.

Or. en

Amendamentul 427
Dorien Rookmaker

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Managerul responsabil cu funcția 
de conformitate este responsabil de 
punerea în aplicare a politicilor, 
controalelor și procedurilor entității 

2. Managerul responsabil cu funcția 
de conformitate în cadrul organizației este 
responsabil de supravegherea punerii în 
aplicare a politicilor, controalelor și 
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obligate și de primirea informațiilor cu 
privire la deficiențele semnificative sau 
materiale ale acestor politici, controale și 
proceduri. Managerul responsabil cu 
funcția de conformitate raportează periodic 
cu privire la aceste aspecte consiliului de 
administrație sau organului de conducere 
echivalent. În cazul societăților-mamă, 
persoana respectivă este responsabilă, de 
asemenea, de supravegherea politicilor, a 
controalelor și a procedurilor la nivel de 
grup.

procedurilor entității obligate și de primirea 
informațiilor cu privire la deficiențele 
semnificative sau materiale ale acestor 
politici, controale și proceduri. Managerul 
responsabil cu funcția de conformitate 
raportează periodic cu privire la aceste 
aspecte consiliului de administrație sau 
organului de conducere echivalent. În cazul 
societăților-mamă, persoana respectivă este 
responsabilă, de asemenea, de 
supravegherea politicilor, a controalelor și 
a procedurilor la nivel de grup.

Or. en

Justificare

Funcția de conformitate nu are responsabilități de execuție/punere în aplicare în cadrul 
organizațiilor. Funcția de conformitate este a doua linie de apărare. Este responsabilă de 
supraveghere/monitorizare. Conducerea și, în ultimă instanță, consiliul de administrație 
răspund de punerea în aplicare a măsurilor.

Amendamentul 428
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Managerul responsabil cu funcția 
de conformitate este responsabil de 
punerea în aplicare a politicilor, 
controalelor și procedurilor entității 
obligate și de primirea informațiilor cu 
privire la deficiențele semnificative sau 
materiale ale acestor politici, controale și 
proceduri. Managerul responsabil cu 
funcția de conformitate raportează periodic 
cu privire la aceste aspecte consiliului de 
administrație sau organului de conducere 
echivalent. În cazul societăților-mamă, 
persoana respectivă este responsabilă, de 
asemenea, de supravegherea politicilor, a 
controalelor și a procedurilor la nivel de 
grup.

2. Managerul responsabil cu funcția 
de conformitate este responsabil de 
supravegherea punerii în aplicare a 
politicilor, controalelor și procedurilor 
entității obligate și de primirea 
informațiilor cu privire la deficiențele 
semnificative sau materiale ale acestor 
politici, controale și proceduri. Managerul 
responsabil cu funcția de conformitate 
raportează periodic cu privire la aceste 
aspecte consiliului de administrație sau 
organului de conducere echivalent. În cazul 
societăților-mamă, persoana respectivă este 
responsabilă, de asemenea, de 
supravegherea politicilor, a controalelor și 
a procedurilor la nivel de grup.
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Or. es

Amendamentul 429
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2) Managerul responsabil cu funcția 
de conformitate este responsabil de 
punerea în aplicare a politicilor, 
controalelor și procedurilor entității 
obligate și de primirea informațiilor cu 
privire la deficiențele semnificative sau 
materiale ale acestor politici, controale și 
proceduri. Managerul responsabil cu 
funcția de conformitate raportează periodic 
cu privire la aceste aspecte consiliului de 
administrație sau organului de conducere 
echivalent. În cazul societăților-mamă, 
persoana respectivă este responsabilă, de 
asemenea, de supravegherea politicilor, a 
controalelor și a procedurilor la nivel de 
grup.

(2) Managerul responsabil cu funcția 
de conformitate este responsabil de 
supravegherea punerii în aplicare a 
politicilor, controalelor și procedurilor 
entității obligate și de primirea 
informațiilor cu privire la deficiențele 
semnificative sau materiale ale acestor 
politici, controale și proceduri. Managerul 
responsabil cu funcția de conformitate 
raportează periodic cu privire la aceste 
aspecte consiliului de administrație sau 
organului de conducere echivalent. În cazul 
societăților-mamă, persoana respectivă este 
responsabilă, de asemenea, de 
supravegherea politicilor, a controalelor și 
a procedurilor la nivel de grup.

Or. de

Amendamentul 430
Dorien Rookmaker

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Managerul responsabil cu funcția 
de conformitate este responsabil de 
punerea în aplicare a politicilor, 
controalelor și procedurilor entității 
obligate și de primirea informațiilor cu 
privire la deficiențele semnificative sau 
materiale ale acestor politici, controale și 
proceduri. Managerul responsabil cu 

2. Managerul responsabil cu funcția 
de conformitate din cadrul organizației 
este responsabil de punerea în aplicare a 
politicilor, controalelor și procedurilor 
entității obligate și de primirea 
informațiilor cu privire la deficiențele 
semnificative sau materiale ale acestor 
politici, controale și proceduri. Managerul 
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funcția de conformitate raportează periodic 
cu privire la aceste aspecte consiliului de 
administrație sau organului de conducere 
echivalent. În cazul societăților-mamă, 
persoana respectivă este responsabilă, de 
asemenea, de supravegherea politicilor, a 
controalelor și a procedurilor la nivel de 
grup.

responsabil cu funcția de conformitate 
raportează periodic cu privire la aceste 
aspecte consiliului de administrație sau 
organului de conducere echivalent. În cazul 
societăților-mamă, persoana respectivă este 
responsabilă, de asemenea, de 
supravegherea politicilor, a controalelor și 
a procedurilor la nivel de grup.

Or. en

Amendamentul 431
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Michal 
Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Managerul responsabil cu funcția 
de conformitate este responsabil de 
punerea în aplicare a politicilor, 
controalelor și procedurilor entității 
obligate și de primirea informațiilor cu 
privire la deficiențele semnificative sau 
materiale ale acestor politici, controale și 
proceduri. Managerul responsabil cu 
funcția de conformitate raportează periodic 
cu privire la aceste aspecte consiliului de 
administrație sau organului de conducere 
echivalent. În cazul societăților-mamă, 
persoana respectivă este responsabilă, de 
asemenea, de supravegherea politicilor, a 
controalelor și a procedurilor la nivel de 
grup.

2. Managerul responsabil cu funcția 
de conformitate este responsabil de 
punerea în aplicare a politicilor, 
controalelor și procedurilor entității 
obligate și de primirea informațiilor cu 
privire la deficiențele semnificative sau 
materiale ale acestor politici, controale și 
proceduri. Managerul responsabil cu 
funcția de conformitate raportează periodic 
cu privire la aceste aspecte organului de 
gestionare. În cazul societăților-mamă, 
persoana respectivă este responsabilă, de 
asemenea, de supravegherea politicilor, a 
controalelor și a procedurilor la nivel de 
grup.

Or. en

Amendamentul 432
Kira Marie Peter-Hansen
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 2
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Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Managerul responsabil cu funcția 
de conformitate este responsabil de 
punerea în aplicare a politicilor, 
controalelor și procedurilor entității 
obligate și de primirea informațiilor cu 
privire la deficiențele semnificative sau 
materiale ale acestor politici, controale și 
proceduri. Managerul responsabil cu 
funcția de conformitate raportează periodic 
cu privire la aceste aspecte consiliului de 
administrație sau organului de conducere 
echivalent. În cazul societăților-mamă, 
persoana respectivă este responsabilă, de 
asemenea, de supravegherea politicilor, a 
controalelor și a procedurilor la nivel de 
grup.

2. Managerul responsabil cu funcția 
de conformitate asigură punerea în 
aplicare completă a politicilor, 
controalelor și procedurilor entității 
obligate și primește informații cu privire la 
deficiențele semnificative sau materiale ale 
acestor politici, controale și proceduri. 
Managerul responsabil cu funcția de 
conformitate raportează periodic cu privire 
la aceste aspecte organului de gestionare. 
În cazul societăților-mamă, persoana 
respectivă este responsabilă, de asemenea, 
de supravegherea politicilor, a controalelor 
și a procedurilor la nivel de grup.

Or. en

Amendamentul 433
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3) Entitățile obligate trebuie să aibă un 
coordonator al funcției de conformitate, 
numit de consiliul de administrație sau de 
organul de conducere, care să fie 
responsabil de funcționarea curentă a 
politicilor entității obligate de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
(CSB/CFT). Persoana respectivă trebuie să 
fie, de asemenea, responsabilă de 
raportarea tranzacțiilor suspecte către 
unitatea de informații financiare (FIU), în 
conformitate cu articolul 50 alineatul (6).

(3) Entitățile obligate trebuie să aibă un 
coordonator al funcției de conformitate, 
numit de conducere, în cadrul entității 
respective, la nivelul cu responsabilități de 
prevenire a spălării banilor și a finanțării 
terorismului, ținând seama de 
dimensiunea entității, de natura și 
caracteristicile activităților, precum și de 
complexitatea și riscurile serviciilor și/sau 
al activităților desfășurate de entitatea în 
cauză, care să fie responsabil de 
funcționarea curentă a politicilor entității 
obligate de combatere a spălării banilor și a 
finanțării terorismului (CSB/CFT). 
Persoana respectivă trebuie să fie, de 
asemenea, responsabilă de raportarea 
tranzacțiilor suspecte către unitatea de 
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informații financiare (FIU), în conformitate 
cu articolul 50 alineatul (6).

Or. de

Amendamentul 434
Dorien Rookmaker

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Entitățile obligate trebuie să aibă un 
coordonator al funcției de conformitate, 
numit de consiliul de administrație sau de 
organul de conducere, care să fie 
responsabil de funcționarea curentă a 
politicilor entității obligate de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
(CSB/CFT). Persoana respectivă trebuie 
să fie, de asemenea, responsabilă de 
raportarea tranzacțiilor suspecte către 
unitatea de informații financiare (FIU), 
în conformitate cu articolul 50 
alineatul (6).

3. Entitățile obligate trebuie să aibă un 
coordonator operațional al funcției de 
conformitate, numit de un cadru superior 
de conducere, care să fie responsabil de 
monitorizarea și oferirea asistenței pentru 
funcționarea curentă a politicilor entității 
obligate de combatere a spălării banilor și a 
finanțării terorismului (CSB/CFT).

Or. en

Justificare

Nu este responsabilitatea unui coordonator al funcției de conformitate operațională să 
raporteze către o terță parte. Această responsabilitate ar trebui să îi revină managerului 
responsabil cu funcția de conformitate din cadrul organizației sau consiliului de 
administrație.

Amendamentul 435
Othmar Karas

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Entitățile obligate trebuie să aibă un 3. Entitățile obligate trebuie să aibă un 
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coordonator al funcției de conformitate, 
numit de consiliul de administrație sau de 
organul de conducere, care să fie 
responsabil de funcționarea curentă a 
politicilor entității obligate de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
(CSB/CFT). Persoana respectivă trebuie să 
fie, de asemenea, responsabilă de 
raportarea tranzacțiilor suspecte către 
unitatea de informații financiare (FIU), în 
conformitate cu articolul 50 alineatul (6).

coordonator al funcției de conformitate, 
numit de consiliul de administrație sau de 
organul de conducere, care să fie 
responsabil de funcționarea curentă a 
politicilor entității obligate de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
(CSB/CFT). Persoana respectivă trebuie să 
fie, de asemenea, responsabilă de 
raportarea tranzacțiilor suspecte către 
unitatea de informații financiare (FIU), în 
conformitate cu articolul 50 alineatul (6). 
Persoana respectivă este independentă în 
ceea ce privește funcția și 
responsabilitățile sale.

Or. en

Amendamentul 436
Kira Marie Peter-Hansen
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Entitățile obligate trebuie să aibă un 
coordonator al funcției de conformitate, 
numit de consiliul de administrație sau de 
organul de conducere, care să fie 
responsabil de funcționarea curentă a 
politicilor entității obligate de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
(CSB/CFT). Persoana respectivă trebuie să 
fie, de asemenea, responsabilă de 
raportarea tranzacțiilor suspecte către 
unitatea de informații financiare (FIU), în 
conformitate cu articolul 50 alineatul (6).

3. Entitățile obligate trebuie să aibă un 
coordonator al funcției de conformitate, 
numit de organul de gestionare în cadrul 
funcției sale de gestionare, care să fie 
responsabil de funcționarea curentă a 
politicilor entității obligate de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
(CSB/CFT). Persoana respectivă trebuie să 
fie, de asemenea, responsabilă de 
raportarea tranzacțiilor suspecte către 
unitatea de informații financiare (FIU), în 
conformitate cu articolul 50 alineatul (6).

Or. en

Amendamentul 437
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
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Articolul 9 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Entitățile obligate trebuie să aibă un 
coordonator al funcției de conformitate, 
numit de consiliul de administrație sau de 
organul de conducere, care să fie 
responsabil de funcționarea curentă a 
politicilor entității obligate de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
(CSB/CFT). Persoana respectivă trebuie să 
fie, de asemenea, responsabilă de 
raportarea tranzacțiilor suspecte către 
unitatea de informații financiare (FIU), în 
conformitate cu articolul 50 alineatul (6).

3. Entitățile obligate trebuie să aibă un 
coordonator al funcției de conformitate, 
numit de organul de conducere, care să fie 
responsabil de funcționarea curentă a 
politicilor entității obligate de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
(CSB/CFT). Persoana respectivă trebuie să 
fie, de asemenea, responsabilă de 
raportarea tranzacțiilor suspecte către 
unitatea de informații financiare (FIU), în 
conformitate cu articolul 50 alineatul (6).

Or. es

Amendamentul 438
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Michal 
Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Entitățile obligate trebuie să aibă un 
coordonator al funcției de conformitate, 
numit de consiliul de administrație sau de 
organul de conducere, care să fie 
responsabil de funcționarea curentă a 
politicilor entității obligate de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
(CSB/CFT). Persoana respectivă trebuie să 
fie, de asemenea, responsabilă de 
raportarea tranzacțiilor suspecte către 
unitatea de informații financiare (FIU), în 
conformitate cu articolul 50 alineatul (6).

3. Entitățile obligate trebuie să aibă un 
coordonator al funcției de conformitate, 
numit de organul de gestionare, care să fie 
responsabil de funcționarea curentă a 
politicilor entității obligate de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
(CSB/CFT). Persoana respectivă trebuie să 
fie, de asemenea, responsabilă de 
raportarea tranzacțiilor suspecte către 
unitatea de informații financiare (FIU), în 
conformitate cu articolul 50 alineatul (6).

Or. en

Amendamentul 439
Eva Kaili



PE734.117v02-00 18/187 AM\1259225RO.docx

RO

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 3 – paragraful 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

O entitate obligată care face parte dintr-un 
grup poate numi drept coordonator al 
funcției de conformitate o persoană care 
îndeplinește această funcție într-o altă 
entitate din cadrul grupului respectiv.

O entitate obligată care face parte dintr-un 
grup poate numi drept coordonator al 
funcției de conformitate o persoană care 
îndeplinește această funcție într-o altă 
entitate din cadrul grupului respectiv, cu 
condiția ca persoana fizică respectivă să 
aibă reședința în același stat membru cu 
cel în care este stabilită entitatea obligată.

Or. en

Amendamentul 440
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 9 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 9a
Managerul responsabil cu funcția de 

conformitate și coordonatorul funcției de 
conformitate

1. Pentru a preveni spălarea banilor și 
finanțarea terorismului, entitățile obligate 
trebuie să dispună de mecanisme eficiente 
de gestionare a riscurilor care să fie 
adecvate naturii și dimensiunii activității 
lor. Acestea numesc ca manager 
responsabil cu funcția de conformitate un 
membru executiv al consiliului lor de 
administrație sau, în cazul în care nu 
există un consiliu de administrație, al 
organului lor de conducere echivalent.
Managerii responsabili cu funcția de 
conformitate răspund de asigurarea 
respectării prezentului regulament. În 
acest scop, fiecare manager responsabil 
cu funcția de conformitate numește un 
coordonator al funcției de conformitate 
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calificat, cu acordul celorlalți membri ai 
consiliului de administrație sau, în lipsa 
unui consiliu, al organului de conducere 
echivalent, pentru o perioadă minimă de 
doi ani. Managerii responsabili cu funcția 
de conformitate informează în prealabil 
autoritatea de supraveghere cu privire la 
numirea coordonatorilor funcției de 
conformitate. La cererea autorității de 
supraveghere, managerul responsabil cu 
funcția de conformitate, la cererea 
autorității de supraveghere, revocă 
numirea unui coordonator al funcției de 
conformitate în cazul în care persoana 
numită în calitate de coordonator al 
funcției de conformitate nu are 
calificările necesare.
2. Entitățile obligate se asigură că 
coordonatorii funcției de conformitate 
dispun de resurse adecvate, inclusiv de 
personal și de tehnologie, proporționale 
cu dimensiunea entității obligate în cauză, 
cu natura relațiilor de afaceri și a 
tranzacțiilor sale și cu riscurile implicate. 
Entitățile obligate se asigură că 
coordonatorii funcției de conformitate 
dispun de competențele necesare pentru 
a-și îndeplini atribuțiile prevăzute la 
alineatul (2) și au acces la toate 
informațiile, datele, evidențele și sistemele 
care ar putea fi relevante în legătură cu 
îndeplinirea atribuțiilor lor.
3. Coordonatorul funcției de conformitate 
are responsabilitatea de a se asigura că 
operațiunile zilnice ale entității obligate în 
cauză sunt conforme cu prezentul 
regulament. În acest scop, coordonatorul 
funcției de conformitate elaborează și 
pune în aplicare politici, controale și 
proceduri adecvate și eficace. În cazul 
întreprinderilor-mamă, coordonatorul 
funcției de conformitate elaborează și 
pune în aplicare politici, controale și 
proceduri la nivelul întregului 
grup. Coordonatorul funcției de 
conformitate reprezintă punctul de 
contact pentru autoritățile de aplicare a 
legii, autoritățile din domeniul securității 
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și autoritățile de supraveghere în ceea ce 
privește respectarea prezentului 
regulament. Coordonatorul funcției de 
conformitate răspunde de raportarea 
tranzacțiilor suspecte în conformitate cu 
articolul 50 alineatul (6). În îndeplinirea 
atribuțiilor prevăzute la prezentul alineat, 
coordonatorul funcției de conformitate nu 
se supune dreptului personalului de 
conducere de nivel superior de a emite 
instrucțiuni.
4. Coordonatorii funcției de conformitate 
nu sunt sancționați în niciun fel, în 
legătură cu activitatea lor profesională, ca 
urmare a îndeplinirii sarcinilor de 
serviciu. Coordonatorii funcției de 
conformitate nu sunt concediați și nici nu 
primesc preaviz înainte de încheierea 
mandatului lor, cu excepția cazului în 
care apar fapte care fac ca menținerea în 
funcție a persoanei respective să nu fie 
rezonabilă pentru entitatea obligată în 
cauză. Coordonatorii funcției de 
conformitate pot fi concediați în termen 
de un an de la încheierea mandatului lor, 
dacă există un motiv întemeiat.
5. Managerii responsabili cu funcția de 
conformitate notifică autorității de 
supraveghere demiterea coordonatorilor 
funcției de conformitate. Aceste notificări 
indică motivele concedierii. În termen de 
un an de la încheierea mandatelor de 
numire, managerii de conformitate 
notifică autorității de supraveghere faptul 
că au dat preaviz coordonatorilor funcției 
de conformitate. Aceste notificări trebuie 
să precizeze motivele preavizului.
6. O dată pe an sau, dacă este cazul, mai 
frecvent, coordonatorii funcției de 
conformitate prezintă un raport 
consiliului de administrație al entității 
obligate în cauză sau, în cazul în care nu 
există un consiliu, organului de 
conducere echivalent al acesteia, cu 
privire la punerea în aplicare a politicilor, 
controalelor și procedurilor interne ale 
entității obligate. Coordonatorii funcției 
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de conformitate informează consiliul de 
administrație al entității obligate în cauză 
sau, dacă nu există un consiliu de 
administrație, organul de conducere 
echivalent al acesteia cu privire la 
rezultatul oricărei analize. Organul de 
conducere ia măsurile necesare pentru a 
remedia eventualele deficiențe identificate 
în timp util.
7. În cazul în care este necesar, având în 
vedere dimensiunea și structura de afaceri 
a unei entități obligate, o entitate obligată 
poate numi un terț extern bine calificat în 
calitate de coordonator al funcției de 
conformitate, pentru a se asigura că 
efortul implicat în îndeplinirea sarcinilor 
coordonatorului funcției de conformitate 
este proporțional cu calitatea muncii sale. 
Alineatele (2)-(5) se aplică mutatis 
mutandis părții terțe respective.
8. În cazul în care entitatea obligată este o 
persoană fizică sau o persoană juridică 
ale cărei activități sunt desfășurate de o 
singură persoană fizică, persoana fizică 
respectivă poate îndeplini sarcinile 
prevăzute la prezentul articol.

Or. en

Amendamentul 441
Othmar Karas

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Angajații cărora li s-au încredințat 
sarcini legate de respectarea de către 
entitatea obligată a prezentului regulament 
trebuie să îl informeze pe coordonatorul 
funcției de conformitate cu privire la orice 
relație privată sau profesională apropiată 
stabilită cu clienții sau potențialii clienți ai 
entității obligate și nu trebuie să li se 
îngăduie să îndeplinească nicio sarcină 

2. Angajații cărora li s-au încredințat 
sarcini legate de respectarea de către 
entitatea obligată a prezentului regulament 
trebuie să îl informeze pe coordonatorul 
funcției de conformitate cu privire la orice 
relație privată sau profesională apropiată 
stabilită cu clienții sau potențialii clienți ai 
entității obligate, având în vedere că 
aceștia și-au manifestat în mod oficial 
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legată de conformitatea entității obligate în 
raport cu acești clienți.

disponibilitatea de a deveni clienți, și nu 
trebuie să li se îngăduie să îndeplinească 
nicio sarcină legată de conformitatea 
entității obligate în raport cu acești clienți.

Or. en

Amendamentul 442
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2) Angajații cărora li s-au încredințat 
sarcini legate de respectarea de către 
entitatea obligată a prezentului regulament 
trebuie să îl informeze pe coordonatorul 
funcției de conformitate cu privire la orice 
relație privată sau profesională apropiată 
stabilită cu clienții sau potențialii clienți ai 
entității obligate și nu trebuie să li se 
îngăduie să îndeplinească nicio sarcină 
legată de conformitatea entității obligate în 
raport cu acești clienți.

(2) Angajații cărora li s-au încredințat 
sarcini legate de respectarea de către 
entitatea obligată a prezentului regulament 
trebuie să îl informeze pe coordonatorul 
funcției de conformitate cu privire la orice 
relație privată sau profesională apropiată 
stabilită cu clienții entității obligate și nu 
trebuie să li se îngăduie să îndeplinească 
nicio sarcină legată de conformitatea 
entității obligate în raport cu acești clienți.

Or. de

Amendamentul 443
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Entitățile obligate trebuie să 
dispună de proceduri adecvate pentru a se 
asigura că responsabilitatea pentru o 
relație de afaceri trece de la un angajat la 
altul la intervale corespunzătoare. În 
cazul în care dimensiunea entității 
obligate sau necesitatea unor calificări 
speciale nu permite instituirea unei astfel 
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de proceduri, coordonatorul funcției de 
conformitate efectuează o examinare 
specială a relațiilor de afaceri afectate la 
intervale corespunzătoare, bazată pe 
riscuri.

Or. en

Amendamentul 444
Lídia Pereira

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Entitățile obligate trebuie să 
instituie proceduri corespunzătoare pentru 
angajații lor sau persoanele aflate într-o 
poziție similară privind raportarea 
încălcărilor prezentului regulament, la 
nivel intern, prin intermediul unui canal 
specific, independent și anonim, 
proporțional cu natura și dimensiunea 
entității obligate în cauză.

3. Entitățile obligate trebuie să 
instituie proceduri corespunzătoare pentru 
angajații lor sau persoanele aflate într-o 
poziție similară privind raportarea 
încălcărilor prezentului regulament, la 
nivel intern, prin intermediul unui canal 
specific, independent și anonim, 
proporțional cu natura, tipul activității și 
dimensiunea entității obligate în cauză.

Or. en

Amendamentul 445
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Entitățile obligate trebuie să 
instituie proceduri corespunzătoare pentru 
angajații lor sau persoanele aflate într-o 
poziție similară privind raportarea 
încălcărilor prezentului regulament, la 
nivel intern, prin intermediul unui canal 
specific, independent și anonim, 
proporțional cu natura și dimensiunea 

3. Entitățile obligate trebuie să 
instituie proceduri corespunzătoare pentru 
angajații lor sau persoanele aflate într-o 
poziție similară privind raportarea 
încălcărilor prezentului regulament, la 
nivel intern, prin intermediul unui canal 
specific, independent și anonim, 
proporțional cu natura, activitatea și 
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entității obligate în cauză. dimensiunea entității obligate în cauză.

Or. en

Amendamentul 446
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Entitățile obligate trebuie să 
instituie proceduri corespunzătoare pentru 
angajații lor sau persoanele aflate într-o 
poziție similară privind raportarea 
încălcărilor prezentului regulament, la 
nivel intern, prin intermediul unui canal 
specific, independent și anonim, 
proporțional cu natura și dimensiunea 
entității obligate în cauză.

3. Entitățile obligate trebuie să 
instituie proceduri corespunzătoare pentru 
angajații lor sau persoanele aflate într-o 
poziție similară privind raportarea 
încălcărilor prezentului regulament, la 
nivel intern, prin intermediul unui canal 
specific, independent și anonim, 
proporțional cu natura și cu activitatea 
entității obligate în cauză.

Or. fr

Amendamentul 447
Eva Kaili

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 3 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Entitățile obligate iau măsuri pentru a se 
asigura că angajații, cadrele de conducere 
sau agenții care raportează încălcări în 
temeiul primului paragraf sunt protejați 
împotriva represaliilor, a discriminării și a 
oricărui alt tratament inechitabil.

Entitățile obligate iau măsuri pentru a se 
asigura că angajații, cadrele de conducere 
sau agenții care raportează încălcări în 
temeiul primului paragraf sunt protejați 
legal împotriva represaliilor, a 
discriminării și a oricărui alt tratament 
inechitabil în conformitate cu Directiva 
(UE) 2019/1937 a Parlamentului 
European și a Consiliului1a.

 ______________ 
1a Directiva (UE) 2019/1937 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
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din 23 octombrie 2019 privind protecția 
persoanelor care raportează încălcări ale 
dreptului Uniunii (JO L 305, 26.11.2019, 
p. 17). 

Or. en

Amendamentul 448
Clare Daly

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 3 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Entitățile obligate iau măsuri pentru a se 
asigura că angajații, cadrele de conducere 
sau agenții care raportează încălcări în 
temeiul primului paragraf sunt protejați 
împotriva represaliilor, a discriminării și 
a oricărui alt tratament inechitabil.

Entitățile obligate iau măsuri pentru a se 
asigura că angajații, cadrele de conducere, 
membrii consiliului de administrație, 
acționarii, contractanții, subcontractanții, 
furnizorii și stagiarii, agenții care 
raportează încălcări în temeiul primului 
paragraf sunt protejați legal, în 
conformitate cu Directiva (UE) 2019/1937 
a Parlamentului European și a 
Consiliului1a, de expunerea la amenințări, 
represalii sau acțiuni ostile și, în special, 
la acțiuni nefavorabile sau discriminatorii 
la locul de muncă.

_________________
1a Directiva (UE) 2019/1937 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 23 octombrie 2019 privind protecția 
persoanelor care raportează încălcări ale 
dreptului Uniunii (JO L 305, 26.11.2019, 
p. 17).

Or. en

Amendamentul 449
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 3 – paragraful 1
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Textul propus de Comisie Amendamentul

Entitățile obligate iau măsuri pentru a se 
asigura că angajații, cadrele de conducere 
sau agenții care raportează încălcări în 
temeiul primului paragraf sunt protejați 
împotriva represaliilor, a discriminării și 
a oricărui alt tratament inechitabil.

Entitățile obligate iau măsuri pentru a se 
asigura că angajații, cadrele de conducere, 
agenții, acționarii, contractanții, 
subcontractanții, furnizorii și stagiarii 
care raportează încălcări în temeiul 
primului paragraf sunt protejați legal în 
conformitate cu Directiva (UE) 2019/1937 
a Parlamentului European și a 
Consiliului1a de expunerea la amenințări, 
represalii sau acțiuni ostile și, în special, 
la acțiuni nefavorabile sau discriminatorii 
la locul de muncă.
_________________
1a Directiva (UE) 2019/1937 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 23 octombrie 2019 privind protecția 
persoanelor care raportează încălcări ale 
dreptului Uniunii (JO L 305, 26.11.2019, 
p. 17).

Or. en

Amendamentul 450
Franco Roberti, Jonás Fernández, Birgit Sippel, Aurore Lalucq, Kira Marie Peter-
Hansen

Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. O societate-mamă se asigură că 
cerințele privind procedurile interne, 
evaluarea riscurilor și personalul 
menționate în secțiunea 1 din prezentul 
capitol se aplică tuturor sucursalelor și 
filialelor grupului din statele membre și, în 
cazul grupurilor a căror societate-mamă 
este stabilită în Uniune, din țări terțe. 
Politicile, controalele și procedurile la 
nivel de grup includ, de asemenea, politici 
în materie de protecție a datelor, precum și 
politici, controale și proceduri pentru 
schimbul de informații în cadrul grupului 

1. O societate-mamă se asigură că 
cerințele privind procedurile interne, 
evaluarea riscurilor și personalul 
menționate în secțiunea 1 din prezentul 
capitol se aplică tuturor sucursalelor și 
filialelor grupului din statele membre și, în 
cazul grupurilor a căror societate-mamă 
este stabilită în Uniune, din țări terțe. 
Politicile, controalele și procedurile la 
nivel de grup includ, de asemenea, politici 
în materie de protecție a datelor, precum și 
politici, controale și proceduri pentru 
schimbul de informații în cadrul grupului 
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în scopuri de combatere a spălării banilor și 
a finanțării terorismului.

în scopuri de combatere a spălării banilor și 
a finanțării terorismului. În acest scop, 
întreprinderea-mamă efectuează o 
evaluare a riscurilor la nivel de grup, 
luând în considerare riscurile identificate 
de toate sucursalele și filialele grupului, și 
o utilizează pentru a stabili și pune în 
aplicare politici, controale și proceduri la 
nivel de grup. Politicile, controalele și 
procedurile la nivel de grup includ, de 
asemenea, politici în materie de protecție 
a datelor, precum și politici, controale și 
proceduri pentru schimbul de informații 
în cadrul grupului în scopuri de 
combatere a spălării banilor și a 
finanțării terorismului. Entitățile obligate 
care fac parte dintr-un grup pun în 
aplicare politicile, controalele și 
procedurile la nivel de grup menționate 
mai sus, ținând seama de specificul lor și 
de riscurile la care sunt expuse.

Or. en

Amendamentul 451
Franco Roberti, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Birgit Sippel

Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 2 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Politicile, controalele și procedurile 
referitoare la schimbul de informații 
menționate la alineatul (1) impun 
obligativitatea entităților obligate din 
cadrul grupului de a face schimb de 
informații atunci când acest schimb este 
relevant pentru prevenirea spălării banilor 
și a finanțării terorismului. Schimbul de 
informații în cadrul grupului se referă în 
special la identitatea și caracteristicile 
clientului, ale beneficiarilor săi reali sau ale 
persoanei în numele căreia acționează 
clientul, la natura și scopul relației de 
afaceri și la suspiciunile potrivit cărora 
fondurile sunt produse ale activității 

2. Politicile, controalele și procedurile 
referitoare la schimbul de informații 
menționate la alineatul (1) impun 
obligativitatea entităților obligate din 
cadrul grupului de a face schimb de 
informații atunci când acest schimb este 
relevant pentru prevenirea spălării banilor 
și a finanțării terorismului, inclusiv în ceea 
ce privește măsurile de precauție privind 
clientela și gestionarea riscurilor. 
Schimbul de informații în cadrul grupului 
se referă în special la identitatea și 
caracteristicile clientului, ale beneficiarilor 
săi reali sau ale persoanei în numele căreia 
acționează clientul, la natura și scopul 
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infracționale ori sunt legate de finanțarea 
terorismului raportate către FIU în temeiul 
articolului 50, cu excepția cazului în care 
unitatea de informații financiare dispune 
altfel.

relației de afaceri și al tranzacțiilor, 
precum și, acolo unde este cazul, la 
analiza tranzacțiilor atipice și la 
suspiciunile potrivit cărora fondurile sunt 
produse ale activității infracționale ori sunt 
legate de finanțarea terorismului raportate 
către FIU în temeiul articolului 50, cu 
excepția cazului în care unitatea de 
informații financiare dispune altfel.

Politicile, procedurile și controalele la 
nivel de grup impun ca entitățile din 
cadrul unui grup care nu sunt entități 
obligate în conformitate cu articolul 3 din 
prezentul regulament să furnizeze 
informații relevante entităților obligate 
din cadrul aceluiași grup pentru ca 
acestea să se conformeze cerințelor 
stabilite în prezentul regulament.

Or. en

Amendamentul 452
Franco Roberti, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Birgit Sippel

Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 2 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Grupurile instituie politici, controale și 
proceduri la nivel de grup pentru a se 
asigura că informațiile schimbate în 
temeiul primului paragraf fac obiectul unor 
garanții suficiente în ceea ce privește 
confidențialitatea, protecția datelor și 
utilizarea informațiilor, inclusiv pentru a 
preveni divulgarea acestora.

Grupurile instituie politici, controale și 
proceduri la nivel de grup pentru a se 
asigura că informațiile schimbate în 
temeiul primului și al celui de al doilea 
paragraf fac obiectul unor garanții 
suficiente în ceea ce privește 
confidențialitatea, protecția datelor și 
utilizarea informațiilor, inclusiv pentru a 
preveni divulgarea acestora.

Or. en

Amendamentul 453
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold
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Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2a) Entitățile din cadrul aceluiași grup 
de întreprinderi ar trebui să aibă dreptul 
de a utiliza informațiile primite ca 
informații actuale în următoarele 
condiții:
(a) dacă informațiile sau documentele 
sunt furnizate de o altă entitate din cadrul 
aceluiași grup de întreprinderi,
(b) iar entitatea destinatară și entitatea 
furnizoare din cadrul aceluiași grup de 
întreprinderi nu au cunoștință de faptul 
că informațiile nu mai sunt actuale, în 
măsura în care informațiile respective pot 
fi considerate ca fiind actuale pentru 
relațiile de afaceri din cadrul grupului de 
întreprinderi (abordare bazată pe riscuri).

Or. de

Amendamentul 454
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Până la [2 ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA 
elaborează proiecte de standarde tehnice de 
reglementare și le înaintează Comisiei spre 
adoptare. Aceste proiecte de standarde 
tehnice de reglementare specifică cerințele 
minime ale politicilor la nivel de grup, 
inclusiv standardele minime pentru 
schimbul de informații în cadrul grupului, 
rolul și responsabilitățile societăților-mamă 
care nu sunt ele însele entități obligate în 
ceea ce privește asigurarea conformității la 
nivel de grup cu cerințele privind 
combaterea spălării banilor și a finanțării 

3. Până la [2 ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului regulament], ABE 
elaborează proiecte de standarde tehnice de 
reglementare. Aceste proiecte de standarde 
tehnice de reglementare specifică cerințele 
minime ale politicilor la nivel de grup, 
inclusiv standardele minime pentru 
schimbul de informații în cadrul grupului, 
rolul și responsabilitățile societăților-mamă 
care nu sunt ele însele entități obligate în 
ceea ce privește asigurarea conformității la 
nivel de grup cu cerințele privind 
combaterea spălării banilor și a finanțării 
terorismului, precum și condițiile în care 
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terorismului, precum și condițiile în care 
dispozițiile prezentului articol se aplică 
entităților care fac parte din structuri care 
dețin în comun proprietatea, gestionarea 
sau controlul conformității, inclusiv rețele 
sau parteneriate.

dispozițiile prezentului articol se aplică 
entităților care fac parte din structuri care 
dețin în comun proprietatea, gestionarea 
sau controlul conformității, inclusiv rețele 
sau parteneriate.

Or. fr

Amendamentul 455
Franco Roberti, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Birgit Sippel

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În cazul în care sucursalele sau 
filialele entităților obligate sunt situate în 
țări terțe în care cerințele minime privind 
combaterea spălării banilor și a finanțării 
terorismului sunt mai puțin stricte decât 
cele prevăzute în prezentul regulament, 
entitatea obligată în cauză se asigură că 
respectivele sucursale sau filiale respectă 
cerințele prevăzute în prezentul 
regulament, inclusiv cerințele privind 
protecția datelor, sau cerințe echivalente.

1. În cazul în care sucursalele sau 
filialele entităților obligate sunt situate în 
țări terțe în care cerințele minime privind 
combaterea spălării banilor și a finanțării 
terorismului sunt mai puțin stricte decât 
cele prevăzute în prezentul regulament, 
întreprinderea-mamă se asigură că 
respectivele sucursale sau filiale respectă 
cerințele prevăzute în prezentul 
regulament, inclusiv cerințele privind 
protecția datelor, sau cerințe echivalente.

Or. en

Amendamentul 456
Franco Roberti, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Birgit Sippel

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. În cazul în care legislația unei țări 
terțe nu permite respectarea cerințelor 
prevăzute în prezentul regulament, 
entitățile obligate iau măsuri suplimentare 
pentru a se asigura că sucursalele și 
filialele din țara terță respectivă fac față în 

2. În cazul în care legislația unei țări 
terțe nu permite respectarea cerințelor 
prevăzute în prezentul regulament, 
întreprinderea-mamă ia măsuri 
suplimentare pentru a se asigura că 
sucursalele și filialele din țara terță 
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mod eficace riscului de spălare a banilor 
sau de finanțare a terorismului, iar sediul 
central informează supraveghetorii din 
statul membru de origine. În cazul în care 
supraveghetorii din statul membru de 
origine consideră că măsurile suplimentare 
nu sunt suficiente, autoritățile respective 
exercită acțiuni suplimentare de 
supraveghere, inclusiv impunând grupului 
să nu stabilească nicio relație de afaceri, să 
pună capăt celor existente ori să nu 
efectueze tranzacții sau să își închidă 
operațiunile în țara terță.

respectivă fac față în mod eficace riscului 
de spălare a banilor sau de finanțare a 
terorismului și informează supraveghetorii 
din statul membru de origine cu privire la 
măsurile suplimentare. În cazul în care 
supraveghetorii din statul membru de 
origine consideră că măsurile suplimentare 
nu sunt suficiente, autoritățile respective 
exercită acțiuni suplimentare de 
supraveghere, inclusiv impunând grupului 
să nu stabilească nicio relație de afaceri, să 
pună capăt celor existente ori să nu 
efectueze tranzacții sau să își închidă 
operațiunile în țara terță.

Or. en

Amendamentul 457
Fabio Massimo Castaldo, Laura Ferrara, Sabrina Pignedoli

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Până la [2 ani de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA 
elaborează proiecte de standarde tehnice de 
reglementare și le înaintează Comisiei spre 
adoptare. Aceste proiecte de standarde 
tehnice de reglementare precizează tipul de 
măsuri suplimentare menționate la 
alineatul (2), inclusiv măsurile minime care 
trebuie luate de entitățile obligate în cazul 
în care dreptul țării terțe nu permite 
punerea în aplicare a măsurilor necesare în 
temeiul articolului 13 și acțiunile 
suplimentare de supraveghere necesare în 
astfel de cazuri.

3. Până la [2 ani de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA 
elaborează proiecte de standarde tehnice de 
reglementare și le înaintează Comisiei spre 
adoptare. Aceste proiecte de standarde 
tehnice de reglementare precizează tipul de 
măsuri suplimentare menționate la 
alineatul (2), inclusiv măsurile minime care 
trebuie luate de entitățile obligate în cazul 
în care dreptul țării terțe nu permite 
punerea în aplicare a măsurilor necesare în 
temeiul articolului 13 și acțiunile 
suplimentare de supraveghere necesare în 
astfel de cazuri. Proiectul de standarde 
tehnice de reglementare include o listă a 
țărilor terțe în care cerințele minime de 
combatere a spălării banilor și a 
finanțării terorismului sunt considerate 
echivalente cu cele prevăzute în prezentul 
regulament. Această listă se actualizează 
periodic.
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Or. en

Amendamentul 458
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Până la [2 ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA 
elaborează proiecte de standarde tehnice de 
reglementare și le înaintează Comisiei spre 
adoptare. Aceste proiecte de standarde 
tehnice de reglementare precizează tipul de 
măsuri suplimentare menționate la 
alineatul (2), inclusiv măsurile minime care 
trebuie luate de entitățile obligate în cazul 
în care dreptul țării terțe nu permite 
punerea în aplicare a măsurilor necesare în 
temeiul articolului 13 și acțiunile 
suplimentare de supraveghere necesare în 
astfel de cazuri.

3. Până la [2 ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului regulament], ABE 
elaborează proiecte de standarde tehnice de 
reglementare. Aceste proiecte de standarde 
tehnice de reglementare precizează tipul de 
măsuri suplimentare menționate la 
alineatul (2), inclusiv măsurile minime care 
trebuie luate de entitățile obligate în cazul 
în care dreptul țării terțe nu permite 
punerea în aplicare a măsurilor necesare în 
temeiul articolului 13 și acțiunile 
suplimentare de supraveghere necesare în 
astfel de cazuri.

Or. fr

Amendamentul 459
Gilles Boyer, Olivier Chastel, Fabienne Keller, Luis Garicano, Dragoș Pîslaru, Michal 
Šimečka

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) atunci când sunt implicate într-o 
tranzacție ocazională sau atunci când 
efectuează o tranzacție ocazională în 
valoare de 10 000 EUR sau mai mult ori 
echivalentul în monedă națională, 
indiferent dacă tranzacția respectivă se 
efectuează printr-o singură operațiune sau 
prin tranzacții legate între ele, sau un prag 
mai scăzut stabilit în temeiul 

(b) atunci când sunt implicate într-o 
tranzacție ocazională sau atunci când 
efectuează o tranzacție ocazională, 
indiferent de sumă și indiferent dacă 
tranzacția respectivă se efectuează printr-o 
singură operațiune sau prin tranzacții legate 
între ele, sau un prag mai scăzut stabilit în 
temeiul alineatului (5);
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alineatului (5);

Or. en

Amendamentul 460
Dorien Rookmaker

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) atunci când sunt implicate într-o 
tranzacție ocazională sau atunci când 
efectuează o tranzacție ocazională în 
valoare de 10 000 EUR sau mai mult ori 
echivalentul în monedă națională, 
indiferent dacă tranzacția respectivă se 
efectuează printr-o singură operațiune sau 
prin tranzacții legate între ele, sau un prag 
mai scăzut stabilit în temeiul 
alineatului (5);

(b) atunci când efectuează o tranzacție 
ocazională în valoare de 20 000 EUR sau 
mai mult ori echivalentul în monedă 
națională sau ca valoare, indiferent dacă 
tranzacția respectivă se efectuează printr-o 
singură operațiune sau prin tranzacții legate 
între ele, sau un prag mai scăzut stabilit în 
temeiul alineatului (5);

Or. en

Amendamentul 461
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Prin derogare de la primul 
paragraf litera (b), entitățile obligate 
aplică măsuri de precauție privind 
clientela atunci când efectuează sau sunt 
implicate într-o tranzacție ocazională care 
implică criptoactive în valoare de cel 
puțin 5 000 EUR sau echivalentul în 
moneda națională, indiferent dacă 
tranzacția este efectuată printr-o singură 
operațiune sau prin tranzacții legate între 
ele.
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Or. en

Justificare

Solicitarea ca operatorii din domeniul criptoactivelor să aplice măsuri de precauție privind 
clientela la un prag mai mic decât alte entități obligate implică faptul că sectorul activelor 
digitale este în mod inerent mai riscant decât altele, ceea ce nu este neapărat cazul. O 
abordare proporțională față de sectorul activelor digitale, aliniată la abordarea adoptată 
față de alte entități obligate, asigură un mediu de reglementare favorabil pentru ca 
întreprinderile din domeniul criptoactivelor să funcționeze și să diversifice piața UE.

Amendamentul 462
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Olivier 
Chastel, Michal Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Prin derogare de la alineatul (1) 
literele (a), (b) și (c) și de la articolul 19 și 
pe baza unei evaluări adecvate a 
riscurilor care demonstrează un risc 
scăzut, entităților obligate li se permite să 
nu aplice anumite măsuri de precauție 
privind clientela în ceea ce privește 
moneda electronică în cazul în care sunt 
îndeplinite toate condițiile de atenuare a 
riscurilor menționate mai jos:
(a) instrumentul de plată nu este 
reîncărcabil sau are o limită maximă de 
150 EUR pentru operațiunile de plăți 
lunare, care poate fi utilizată numai în 
statul membru respectiv;
(b) suma maximă depozitată electronic nu 
depășește 150 EUR;
(c) instrumentul de plată este utilizat 
exclusiv pentru a achiziționa bunuri sau 
servicii;
(d) instrumentul de plată nu poate fi 
finanțat cu monedă electronică anonimă;
(e) emitentul efectuează o monitorizare 
suficientă a tranzacțiilor sau a relației de 
afaceri pentru a permite detectarea 
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tranzacțiilor neobișnuite sau suspecte.

Or. en

Amendamentul 463
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Olivier 
Chastel, Michal Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1b. Derogarea prevăzută la alineatul 
(1a) nu se aplică în cazul răscumpărării 
în numerar sau al retragerii în numerar a 
valorii monetare a monedei electronice 
sau în cazul operațiunilor de plată la 
distanță.

Or. en

Amendamentul 464
Fabio Massimo Castaldo, Laura Ferrara, Sabrina Pignedoli

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Pe lângă circumstanțele menționate 
la alineatul (1), instituțiile de credit și 
financiare și prestatorii de servicii de 
criptoactive aplică măsuri de precauție 
privind clientela atunci când inițiază sau 
execută o tranzacție ocazională care 
constituie un transfer de fonduri, astfel cum 
este definit la articolul 3 punctul 9 din 
Regulamentul [a se introduce referința –
 Propunere de reformare a 
Regulamentului (UE) 2015/847 –
 COM/2021/422 final], sau un transfer de 
criptoactive, astfel cum este definit la 
articolul 3 punctul 10 din regulamentul 
respectiv, a cărei valoare depășește 

2. Pe lângă circumstanțele menționate 
la alineatul (1), instituțiile de credit și 
financiare și prestatorii de servicii de 
criptoactive aplică măsuri de precauție 
privind clientela atunci când inițiază sau 
execută o tranzacție ocazională care 
constituie un transfer de fonduri, astfel cum 
este definit la articolul 3 punctul 9 din 
Regulamentul [a se introduce referința –
 Propunere de reformare a 
Regulamentului (UE) 2015/847 –
 COM/2021/422 final], sau un transfer de 
criptoactive, astfel cum este definit la 
articolul 3 punctul 10 din regulamentul 
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1 000 EUR sau echivalentul în monedă 
națională.

respectiv.

Or. en

Amendamentul 465
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Fabienne 
Keller, Michal Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani, Gilles Boyer

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Pe lângă circumstanțele menționate 
la alineatul (1), instituțiile de credit și 
financiare și prestatorii de servicii de 
criptoactive aplică măsuri de precauție 
privind clientela atunci când inițiază sau 
execută o tranzacție ocazională care 
constituie un transfer de fonduri, astfel cum 
este definit la articolul 3 punctul 9 din 
Regulamentul [a se introduce referința –
 Propunere de reformare a 
Regulamentului (UE) 2015/847 –
 COM/2021/422 final], sau un transfer de 
criptoactive, astfel cum este definit la 
articolul 3 punctul 10 din regulamentul 
respectiv, a cărei valoare depășește 
1 000 EUR sau echivalentul în monedă 
națională.

2. Pe lângă circumstanțele menționate 
la alineatul (1), instituțiile de credit și 
financiare și prestatorii de servicii de 
criptoactive aplică măsuri de precauție 
privind clientela atunci când inițiază sau 
execută o tranzacție ocazională care 
constituie un transfer de fonduri, astfel cum 
este definit la articolul 3 punctul 9 din 
Regulamentul [a se introduce referința –
 Propunere de reformare a 
Regulamentului (UE) 2015/847 –
 COM/2021/422 final], sau un transfer de 
criptoactive, astfel cum este definit la 
articolul 3 punctul 10 din regulamentul 
respectiv.

Or. en

Amendamentul 466
Gilles Boyer, Olivier Chastel, Fabienne Keller, Luis Garicano, Dragoș Pîslaru, Michal 
Šimečka

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Pe lângă circumstanțele menționate 
la alineatul (1), instituțiile de credit și 

2. Pe lângă circumstanțele menționate 
la alineatul (1), instituțiile de credit și 
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financiare și prestatorii de servicii de 
criptoactive aplică măsuri de precauție 
privind clientela atunci când inițiază sau 
execută o tranzacție ocazională care 
constituie un transfer de fonduri, astfel cum 
este definit la articolul 3 punctul 9 din 
Regulamentul [a se introduce referința –
 Propunere de reformare a 
Regulamentului (UE) 2015/847 –
 COM/2021/422 final], sau un transfer de 
criptoactive, astfel cum este definit la 
articolul 3 punctul 10 din regulamentul 
respectiv, a cărei valoare depășește 
1 000 EUR sau echivalentul în monedă 
națională.

financiare și prestatorii de servicii de 
criptoactive aplică măsuri de precauție 
privind clientela atunci când inițiază sau 
execută o tranzacție ocazională care 
constituie un transfer de fonduri, astfel cum 
este definit la articolul 3 punctul 9 din 
Regulamentul [a se introduce referința –
 Propunere de reformare a 
Regulamentului (UE) 2015/847 –
 COM/2021/422 final], sau un transfer de 
criptoactive, astfel cum este definit la 
articolul 3 punctul 10 din regulamentul 
respectiv.

Or. en

Amendamentul 467
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2) Pe lângă circumstanțele menționate 
la alineatul (1), instituțiile de credit și 
financiare și prestatorii de servicii de 
criptoactive aplică măsuri de precauție 
privind clientela atunci când inițiază sau 
execută o tranzacție ocazională care 
constituie un transfer de fonduri, astfel cum 
este definit la articolul 3 punctul 9 din 
Regulamentul [a se introduce referința –
 Propunere de reformare a 
Regulamentului (UE) 2015/847 –
 COM/2021/422 final], sau un transfer de 
criptoactive, astfel cum este definit la 
articolul 3 punctul 10 din regulamentul 
respectiv, a cărei valoare depășește 
1 000 EUR sau echivalentul în monedă 
națională.

(2) Pe lângă circumstanțele menționate 
la alineatul (1), prestatorii de servicii de 
criptoactive aplică măsuri de precauție 
privind clientela atunci când inițiază sau 
execută o tranzacție ocazională care 
constituie un transfer de fonduri, astfel cum 
este definit la articolul 3 punctul 9 din 
Regulamentul [a se introduce referința –
 Propunere de reformare a 
Regulamentului (UE) 2015/847 –
 COM/2021/422 final], sau un transfer de 
criptoactive, astfel cum este definit la 
articolul 3 punctul 10 din regulamentul 
respectiv, a cărei valoare depășește 
1 000 EUR sau echivalentul în monedă 
națională.

Or. de
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Amendamentul 468
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Prestatorii de servicii de jocuri de 
noroc aplică măsurile de precauție privind 
clientela în momentul colectării 
câștigurilor, în momentul punerii unei mize 
ori în ambele cazuri, atunci când 
efectuează tranzacții în valoare de cel puțin 
2 000 EUR sau echivalentul în monedă 
națională, indiferent dacă tranzacția se 
efectuează printr-o singură operațiune sau 
prin tranzacții legate între ele.

3. Prestatorii de servicii de jocuri de 
noroc aplică măsurile de precauție privind 
clientela în momentul colectării 
câștigurilor, în momentul punerii unei mize 
ori în ambele cazuri, atunci când 
efectuează tranzacții în valoare de cel puțin 
2 000 EUR sau echivalentul în monedă 
națională sau, în cazul serviciilor de jocuri 
de noroc online, tranzacții în valoare de 
cel puțin 500 EUR sau echivalentul în 
monedă națională, indiferent dacă 
tranzacția se efectuează printr-o singură 
operațiune sau prin tranzacții legate între 
ele. Furnizorii de servicii de jocuri de 
noroc online aplică măsuri de precauție 
privind clientela de fiecare dată când un 
client deschide un cont de jocuri de noroc 
la furnizorul respectiv.

Or. en

Amendamentul 469
Dorien Rookmaker

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

3a. Prin derogare de la alineatul (1), 
statele membre pot permite entităților 
obligate să nu aplice anumite măsuri de 
precauție privind clientela în cazul în care 
un instrument de plată este considerat în 
mod intrinsec ca având un risc scăzut și 
poate fi utilizat numai pentru 
achiziționarea de bunuri și servicii care 
urmăresc obiective culturale sau 
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educaționale.

Or. en

Justificare

Actuala Directivă privind combaterea spălării banilor [Directiva (UE) 2015/849] prevede, la 
articolul 12, posibilitatea ca statele membre să permită entităților obligate să nu aplice 
anumite cerințe de precauție privind clientela în cazul monedelor electronice cu risc scăzut. 
Propunerea de regulament privind combaterea spălării banilor nu include o excepție 
similară. Nu se oferă nicio justificare pentru aceasta. Această excepție este foarte importantă 
pentru sectorul tichetelor de carte. Tichetele de carte și alte tichete culturale sunt în mod 
intrinsec produse cu risc scăzut și urmăresc obiective culturale și educaționale.

Amendamentul 470
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

(5) Până la [2 ani de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA 
elaborează proiecte de standarde tehnice 
de reglementare și le înaintează Comisiei 
spre adoptare. Proiectele de standarde 
tehnice de reglementare respective 
precizează:

eliminat

a) entitățile obligate, sectoarele sau 
tranzacțiile care sunt asociate unui risc 
mai ridicat de spălare a banilor și de 
finanțare a terorismului și care respectă 
praguri mai mici decât cele stabilite la 
alineatul (1) litera (b);
(b) pragurile aferente tranzacțiilor 
ocazionale;
(c) criteriile de identificare a tranzacțiilor 
legate.
La elaborarea proiectelor de standarde 
tehnice de reglementare menționate la 
primul paragraf, AMLA ține seama în 
mod corespunzător de următoarele 
elemente:
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(a) nivelurile inerente ale riscurilor 
modelelor de afaceri ale diferitelor tipuri 
de entități obligate;
b) evaluarea supranațională a riscurilor 
elaborată de Comisie în temeiul 
articolului 7 din Directiva [a se introduce 
referința – Propunerea referitoare la A 6-
a directivă privind combaterea spălării 
banilor – COM/2021/423 final].

Or. de

Amendamentul 471
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 5 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Până la [2 ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA 
elaborează proiecte de standarde tehnice de 
reglementare și le înaintează Comisiei spre 
adoptare. Proiectele de standarde tehnice 
de reglementare respective precizează:

5. Până la [2 ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului regulament], ABE 
elaborează proiecte de standarde tehnice de 
reglementare. Proiectele de standarde 
tehnice de reglementare respective 
precizează:

Or. fr

Amendamentul 472
Franco Roberti, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Birgit Sippel

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 5 – litera ba (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ba) criteriile care trebuie luate în 
considerare pentru identificarea 
tranzacțiilor ocazionale, inclusiv a celor 
care implică criptoactive;

Or. en
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Amendamentul 473
Franco Roberti, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Birgit Sippel

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 5 – litera bb (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(bb) criteriile care trebuie luate în 
considerare pentru a identifica relațiile de 
afaceri;

Or. en

Amendamentul 474
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 5 – paragraful 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

La elaborarea proiectelor de standarde 
tehnice de reglementare menționate la 
primul paragraf, AMLA ține seama în mod 
corespunzător de următoarele elemente:

La elaborarea proiectelor de standarde 
tehnice de reglementare menționate la 
primul paragraf, ABE ține seama în mod 
corespunzător de următoarele elemente:

Or. fr

Amendamentul 475
Othmar Karas, Lukas Mandl

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

6a. 1. Prin derogare de la articolul 16 
alineatul (1) literele (a), (b) și (c), pe baza 
unei evaluări corespunzătoare a riscurilor 
care să demonstreze existența unui risc 
scăzut, statele membre pot permite 
entităților obligate să nu aplice anumite 



PE734.117v02-00 42/187 AM\1259225RO.docx

RO

măsuri de precauție privind clientela cu 
privire la moneda electronică în cazul în 
care sunt îndeplinite toate condițiile 
următoare de atenuare a riscurilor:
(a) instrumentul de plată nu este 
reîncărcabil sau are o limită maximă de 
150 EUR pentru operațiunile de plăți 
lunare, care poate fi utilizată numai în 
statul membru respectiv;
(b) suma maximă depozitată electronic nu 
depășește 150 EUR;
(c) instrumentul de plată este utilizat 
exclusiv pentru a achiziționa bunuri sau 
servicii;
(d) instrumentul de plată nu poate fi 
finanțat cu monedă electronică anonimă;
(e) emitentul monitorizează strict 
tranzacțiile și relațiile de afaceri pentru a 
permite detectarea tranzacțiilor 
neobișnuite sau suspecte și raportează 
tranzacțiile neobișnuite sau suspecte către 
AMLA.
2. Statele membre se asigură că derogarea 
prevăzută la alineatul (1) din prezentul 
articol nu este aplicabilă în cazul 
răscumpărării în numerar sau al 
retragerii în numerar sau în cazul 
tranzacțiilor de plată la distanță, astfel 
cum sunt definite la articolul 4 punctul 6 
din Directiva (UE) 2015/2366 a 
Parlamentului European și a Consiliului, 
în cazul în care suma plătită depășește 
50 EUR pe operațiune.
3. Statele membre se asigură că instituțiile 
de credit și instituțiile financiare care 
prestează servicii de acceptare a 
operațiunilor de plată acceptă plățile 
efectuate cu carduri preplătite anonime 
emise în țări terțe doar în cazul în care 
astfel de carduri îndeplinesc cerințe 
echivalente cu cele prevăzute la 
alineatele (1) și (2).
Statele membre pot decide să nu accepte 
pe teritoriul lor plăți efectuate prin 
utilizarea de carduri preplătite anonime.
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4. Până la [2 ani de la intrarea în vigoare 
a prezentului regulament], AMLA 
efectuează, în strânsă colaborare cu ABE 
și ESMA, o evaluare a impactului privind 
riscurile legate de spălarea banilor și de 
finanțarea terorismului asociate utilizării 
serviciilor de monedă electronică 
anonimă, luând în considerare volumul 
total al tranzacțiilor cu monedă 
electronică anonimă, precum și 
destinatarii tranzacțiilor cu monedă 
electronică anonimă, concentrându-se 
asupra riscului relativ în comparație cu 
tranzacțiile cu numerar.
Pe baza acestei evaluări și ținând seama 
în mod corespunzător de diferențele dintre 
statele membre care pun în aplicare și 
cele care nu pun în aplicare derogarea de 
la articolul 6a alineatul (1), Comisia 
poate, dacă este cazul, să prezinte 
Parlamentului European și Consiliului o 
propunere legislativă până la [3 ani de la 
intrarea în vigoare a prezentului 
regulament].

Or. en

Amendamentul 476
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

6a. Statele membre se asigură că 
aplicarea măsurilor de precauție privind 
clientela în temeiul prezentului articol 
respectă articolul 15 și articolul 16 
alineatul (2) din Directiva 2014/92/UE.

Or. en

Amendamentul 477
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Caroline Nagtegaal, Esther de Lange, Jeroen Lenaers

Propunere de regulament
Articolul 15 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 15a
Exceptarea de la aplicarea măsurilor de 

precauție privind clientela
1. Prin derogare de la articolul 16 
alineatul (1) primul paragraf literele (a), 
(b) și (c) și de la articolul 19 și pe baza 
unei evaluări adecvate a riscului care 
demonstrează un risc scăzut, entitățile 
obligate pot decide să nu aplice anumite 
măsuri de precauție privind clientela în 
ceea ce privește moneda electronică, în 
cazul în care sunt îndeplinite toate 
condițiile de atenuare a riscurilor 
enumerate în continuare:
(a) instrumentul de plată utilizat pentru a 
stoca moneda electronică nu este 
reîncărcabil sau are o limită maximă 
lunară a operațiunilor de plată de 
150 EUR care poate fi utilizată numai în 
statul membru respectiv;
(b) suma maximă stocată electronic pe 
instrumentul de plată nu depășește 
150 EUR;
(c) instrumentul de plată este utilizat 
exclusiv pentru a achiziționa bunuri sau 
servicii;
(d) instrumentul de plată nu poate fi 
finanțat cu monedă electronică anonimă;
(e) emitentul efectuează o monitorizare 
suficientă a tranzacțiilor sau a relației de 
afaceri pentru a permite depistarea 
tranzacțiilor neobișnuite sau suspecte.
2. Derogarea prevăzută la alineatul (1) 
din prezentul articol nu se aplică în cazul 
răscumpărării în numerar sau al 
retragerii în numerar a valorii monetare a 
monedei electronice în cazul în care suma 
răscumpărată depășește 50 EUR sau, în 
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cazul operațiunilor de plată la distanță, 
astfel cum sunt definite la articolul 4 
punctul 6 din Directiva (UE) 2015/2366 a 
Parlamentului European și a 
Consiliului1a, în cazul în care suma plătită 
depășește 50 EUR pe tranzacție.
3. Instituțiile de credit și instituțiile 
financiare care prestează servicii de 
acceptare a operațiunilor de plată acceptă 
plățile efectuate cu carduri preplătite 
anonime emise în țări terțe doar în cazul 
în care astfel de carduri îndeplinesc 
cerințe echivalente cu cele prevăzute la 
alineatele (1) și (2).
4. Statele membre pot decide să nu 
accepte pe teritoriul lor plăți efectuate 
prin utilizarea de carduri preplătite 
anonime.
_________________
1a Directiva (UE) 2015/2366 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 25 noiembrie 2015 privind serviciile 
de plată în cadrul pieței interne, de 
modificare a Directivelor 2002/65/CE, 
2009/110/CE și 2013/36/UE și a 
Regulamentului (UE) nr. 1093/2010, și de 
abrogare a Directivei 2007/64/CE 
(JO L 337, 23.12.2015, p. 35).

Or. en

Justificare

Această scutire este în prezent în vigoare în Cea de a cincea Directivă privind combaterea 
spălării banilor (DCSB V). Deoarece eliminarea acesteia din Regulamentul CSB ar duce la o 
situație imposibilă pentru comercianții cu amănuntul, cardurile preplătite anonime, cum ar fi 
cardurile cadou și cupoanele, ar dispărea în practică. Pentru a preveni dispariția acestui 
produs utilizat pe scară largă, sugerăm să se mențină actuala scutire.

Amendamentul 478
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 15 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 15a
1. Prin derogare de la articolul 16 
alineatul (1) primul paragraf literele (a), 
(b) și (c) și de la articolele 17 și 19, pe 
baza unei evaluări corespunzătoare a 
riscurilor care să demonstreze existența 
unui risc scăzut, statele membre pot 
permite entităților obligate să nu aplice 
anumite măsuri de precauție privind 
clientela cu privire la moneda electronică 
în cazul în care sunt îndeplinite toate 
condițiile următoare de atenuare a 
riscurilor:
(a) instrumentul de plată nu este 
reîncărcabil sau are o limită maximă de 
150 EUR pentru operațiunile de plăți 
lunare, care poate fi utilizată numai în 
statul membru respectiv;
 (b) suma maximă depozitată electronic 
nu depășește 150 EUR;
(c) instrumentul de plată este utilizat 
exclusiv pentru a achiziționa bunuri sau 
servicii;
(d) instrumentul de plată nu poate fi 
finanțat cu monedă electronică anonimă;
(e) emitentul efectuează o monitorizare 
suficientă a tranzacțiilor sau a relației de 
afaceri pentru a permite detectarea 
tranzacțiilor neobișnuite sau suspecte.
2. Statele membre se asigură că derogarea 
prevăzută la alineatul (1) din prezentul 
articol nu este aplicabilă în cazul 
răscumpărării în numerar sau al 
retragerii în numerar a valorii monetare a 
monedei electronice în cazul în care suma 
răscumpărată depășește 50 EUR sau în 
cazul tranzacțiilor de plată la distanță, 
astfel cum sunt definite la articolul 4 
punctul 6 din Directiva (UE) 2015/2366 a 
Parlamentului European și a Consiliului, 
în cazul în care suma plătită depășește 
50 EUR pe operațiune. 3. Statele membre 
se asigură că instituțiile de credit și 
instituțiile financiare care prestează 
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servicii de acceptare a operațiunilor de 
plată acceptă plățile efectuate cu carduri 
preplătite anonime emise în țări terțe doar 
în cazul în care astfel de carduri 
îndeplinesc cerințe echivalente cu cele 
prevăzute la alineatele (1) și (2).
Statele membre pot decide să nu accepte 
pe teritoriul lor plăți efectuate prin 
utilizarea de carduri preplătite anonime.

Or. en

Amendamentul 479
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold, Karlo Ressler

Propunere de regulament
Articolul 15 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 15a
(1) Fără a aduce atingere articolului 16 
alineatul (1) paragraful 1 literele (a), (b) 
și (c) și articolului 19 și după ce o 
evaluare adecvată a riscurilor face dovada 
unui risc scăzut, entitățile obligate pot 
renunța la anumite măsuri de precauție, 
cu condiția să fie îndeplinite toate 
condițiile următoare de atenuare a 
riscurilor:
(a) instrumentul de plată nu este 
reîncărcabil sau are o limită maximă de 
150 EUR pentru operațiunile de plăți 
lunare, care poate fi utilizată numai în 
statul membru respectiv;
(b) suma maximă depozitată electronic nu 
depășește 150 EUR;
(c) instrumentul de plată este utilizat 
exclusiv pentru a achiziționa bunuri sau 
servicii;
(d) instrumentul de plată nu poate fi 
finanțat cu monedă electronică anonimă;
(e) emitentul efectuează o monitorizare 
suficientă a tranzacțiilor sau a relației de 
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afaceri pentru a permite depistarea 
tranzacțiilor neobișnuite sau suspecte.
(2) Derogarea prevăzută la alineatul (1) 
din prezentul articol nu este aplicabilă în 
cazul răscumpărării în numerar sau al 
retragerii în numerar a valorii monetare a 
monedei electronice în cazul în care suma 
răscumpărată depășește 50 EUR sau în 
cazul tranzacțiilor de plată la distanță, 
astfel cum sunt definite la articolul 4 
punctul 6 din Directiva (UE) 2015/2366 a 
Parlamentului European și a Consiliului, 
în cazul în care suma plătită depășește 
50 EUR pe operațiune.
(3) Instituțiile de credit și instituțiile 
financiare care prestează servicii de 
acceptare a operațiunilor de plată se 
asigură că acceptă plățile efectuate cu 
carduri preplătite anonime emise în țări 
terțe doar în cazul în care astfel de 
carduri îndeplinesc cerințe echivalente cu 
cele prevăzute la alineatele (1) și (2). 
Statele membre pot decide să nu accepte 
pe teritoriul lor plăți efectuate prin 
utilizarea de carduri preplătite anonime.

Or. de

Amendamentul 480
Roberts Zīle, Patryk Jaki

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) identificarea clientului și verificarea 
identității clientului;

(a) identificarea clientului și verificarea 
identității clientului, asigurându-se că 
metodele adoptate sunt pe deplin 
conforme cu Regulamentul (UE) 
2016/679 al Parlamentului European și al 
Consiliului [RGPD] și asigurându-se că 
identificarea entității obligate este 
furnizată clientului într-o formă fiabilă și 
de încredere, prin intermediul unui proces 
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de autentificare securizat, dacă este cazul;

Or. en

Amendamentul 481
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) identificarea beneficiarului 
(beneficiarilor) real (reali) în conformitate 
cu articolele 42 și 43 și verificarea 
identității acestuia (acestora), astfel încât 
entitatea obligată să aibă convingerea că 
știe cine este beneficiarul real și că înțelege 
structura de proprietate și de control a 
clientului;

(b) în cazurile în care din evaluarea 
riscurilor efectuată de entitatea obligată 
reiese un risc crescut, identificarea 
beneficiarului (beneficiarilor) real (reali) în 
conformitate cu articolele 42 și 43 și 
verificarea identității acestuia (acestora), 
astfel încât entitatea obligată să aibă 
convingerea că știe cine este beneficiarul 
real și că înțelege structura de proprietate și 
de control a clientului;

Or. de

Amendamentul 482
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) identificarea beneficiarului 
(beneficiarilor) real (reali) în conformitate 
cu articolele 42 și 43 și verificarea 
identității acestuia (acestora), astfel încât 
entitatea obligată să aibă convingerea că 
știe cine este beneficiarul real și că înțelege 
structura de proprietate și de control a 
clientului;

(b) în cazurile cu nivel ridicat de risc, 
identificarea beneficiarului (beneficiarilor) 
real (reali) în conformitate cu articolele 42 
și 43 și verificarea identității acestuia 
(acestora), astfel încât entitatea obligată să 
aibă convingerea că știe cine este 
beneficiarul real și că înțelege structura de 
proprietate și de control a clientului;

Or. en
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Amendamentul 483
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 1 – litera ba (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ba) identificarea oricărui posibil 
acționar desemnat sau administrator 
desemnat al unei societăți sau al unei alte 
entități juridice, după caz;

Or. en

Amendamentul 484
Damien Carême, Eero Heinäluoma, Ernest Urtasun, Paul Tang, Luis Garicano, Kira 
Marie Peter-Hansen, Aurore Lalucq

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 1 – litera ca (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) obținerea și evaluarea 
informațiilor cu privire la aspectul dacă 
clientul sau beneficiarul real sunt 
persoane implicate și fac obiectul unor 
sancțiuni financiare specifice legate de 
terorism și de finanțarea terorismului, de 
finanțarea proliferării și al altor sancțiuni 
financiare specifice aplicabile la nivelul 
Uniunii;

Or. en

Amendamentul 485
Luis Garicano, Dragoș Pîslaru, Ramona Strugariu, Fabienne Keller, Gilles Boyer, 
Michal Šimečka

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 1 – litera da (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul
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(da) evaluarea aspectului dacă clientul 
sau beneficiarul real face obiectul unor 
sancțiuni financiare specifice legate de 
terorism și de finanțarea terorismului, de 
finanțarea proliferării și al altor sancțiuni 
financiare specifice aplicabile la nivelul 
Uniunii.

Or. en

Amendamentul 486
Fabio Massimo Castaldo, Laura Ferrara, Sabrina Pignedoli

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 1 – litera da (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(da) entitățile obligate identifică și 
înregistrează numele persoanelor sau ale 
entităților care au rolul de administratori 
sau acționari desemnați și înregistrează 
statutul acestora în această calitate.

Or. en

Amendamentul 487
Roberts Zīle, Patryk Jaki

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. În scopul identificării clientului și 
al verificării identității acestuia, 
instituțiile financiare se asigură că 
metodele adoptate sunt pe deplin 
conforme cu Regulamentul 2016/679 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
[RGPD] și se asigură că identificarea 
entității obligate este furnizată clientului 
într-o formă fiabilă și demnă de 
încredere, prin intermediul unui proces de 
autentificare securizat, atunci când acest 
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lucru este posibil din punct de vedere 
tehnic.

Or. en

Amendamentul 488
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Entitățile obligate se asigură că 
măsurile de precauție privind clientela 
prevăzute la prezentul articol se aplică în 
mod proporțional, în conformitate cu 
nivelul serviciilor oferite în temeiul 
Directivei 2014/92/UE.

Or. en

Amendamentul 489
Dorien Rookmaker

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 2 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care entitățile obligate identifică 
un risc crescut de spălare a banilor sau de 
finanțare a terorismului, acestea iau măsuri 
de precauție sporite în temeiul secțiunii 4 
din prezentul capitol. În cazul în care sunt 
identificate situații cu risc mai redus, 
entitățile obligate pot aplica măsuri de 
precauție simplificate în temeiul secțiunii 3 
din prezentul capitol.

În cazul în care entitățile obligate identifică 
un risc ridicat de spălare a banilor sau de 
finanțare a terorismului, acestea iau măsuri 
de precauție sporite în temeiul secțiunii 4 
din prezentul capitol. În cazul în care sunt 
identificate situații cu risc mai redus, 
entitățile obligate pot aplica măsuri de 
precauție simplificate în temeiul secțiunii 3 
din prezentul capitol.

Or. en

Amendamentul 490
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Damien Carême, Eero Heinäluoma, Ernest Urtasun, Luis Garicano, Kira Marie Peter-
Hansen, Aurore Lalucq, Dragoș Pîslaru, Ramona Strugariu

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Fără a aduce atingere oricăror 
altor măsuri necesare pentru a se 
conforma obligației de a aplica sancțiuni 
financiare specifice, instituțiile de credit și 
financiare și prestatorii de servicii de 
criptoactive verifică identitatea clientului, 
precum și identitatea beneficiarului real 
pe listele de sancțiuni relevante ale 
persoanelor desemnate, pentru a se 
asigura că clientul nu este o persoană, o 
entitate sau un grup desemnat care face 
obiectul unor sancțiuni financiare 
specifice.

Or. en

Amendamentul 491
Franco Roberti

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Până la [2 ani de la data aplicării 
prezentului regulament], AMLA emite 
orientări privind variabilele de risc și 
factorii de risc care trebuie luați în 
considerare de entitățile obligate atunci 
când stabilesc relații de afaceri sau 
efectuează tranzacții ocazionale.

3. Până la [2 ani de la data aplicării 
prezentului regulament], pe baza 
consultărilor cu organismele UE deja 
implicate în cadrul privind combaterea 
spălării banilor și a finanțării 
terorismului, AMLA emite orientări 
privind variabilele de risc și factorii de risc 
care trebuie luați în considerare de 
entitățile obligate atunci când stabilesc 
relații de afaceri sau efectuează tranzacții 
ocazionale.

Or. en
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Amendamentul 492
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Până la [2 ani de la data aplicării 
prezentului regulament], AMLA emite 
orientări privind variabilele de risc și 
factorii de risc care trebuie luați în 
considerare de entitățile obligate atunci 
când stabilesc relații de afaceri sau 
efectuează tranzacții ocazionale.

3. Până la [2 ani de la data aplicării 
prezentului regulament], AMLA, după 
consultările cu Europol, emite orientări 
privind variabilele de risc și factorii de risc 
care trebuie luați în considerare de 
entitățile obligate atunci când stabilesc 
relații de afaceri sau efectuează tranzacții 
ocazionale.

Or. en

Amendamentul 493
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Până la [2 ani de la data aplicării 
prezentului regulament], AMLA emite 
orientări privind variabilele de risc și 
factorii de risc care trebuie luați în 
considerare de entitățile obligate atunci 
când stabilesc relații de afaceri sau 
efectuează tranzacții ocazionale.

3. Până la [2 ani de la data aplicării 
prezentului regulament], ABE emite 
orientări privind variabilele de risc și 
factorii de risc care trebuie luați în 
considerare de entitățile obligate atunci 
când stabilesc relații de afaceri sau 
efectuează tranzacții ocazionale.

Or. fr

Amendamentul 494
Damien Carême, Eero Heinäluoma, Ernest Urtasun, Paul Tang, Luis Garicano, Aurore 
Lalucq, Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Kira Marie Peter-Hansen

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 3 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

3a. AMLA emite orientări cu privire la 
măsurile care trebuie aplicate de entitățile 
obligate pentru a evalua dacă clientul sau 
beneficiarul real face obiectul unei 
sancțiuni financiare specifice, inclusiv cu 
privire la modul de identificare a 
entităților controlate de persoane care fac 
obiectul unor sancțiuni financiare 
specifice.

Or. en

Amendamentul 495
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 4 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

4a. Statele membre se asigură că 
cerințele pentru entitățile obligate în 
temeiul prezentului articol sunt conforme 
cu articolul 15 și cu articolul 16 alineatul 
(2) din Directiva 2014/92/UE.

Or. en

Amendamentul 496
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 17 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1) În cazul în care o entitate obligată 
nu este în măsură să respecte măsurile de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16 alineatul (1), aceasta se abține 
de la efectuarea unei tranzacții sau de la 
stabilirea unei relații de afaceri și pune 
capăt relației de afaceri și are în vedere 

(1) În cazul în care o entitate obligată 
nu este în măsură să respecte măsurile de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16 alineatul (1), aceasta se abține 
de la efectuarea unei tranzacții sau de la 
stabilirea unei relații de afaceri și pune 
capăt relației de afaceri.
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depunerea la unitatea de informații 
financiare a unui raport privind 
tranzacțiile suspecte în legătură cu 
clientul, în conformitate cu articolul 50.

Or. de

Amendamentul 497
Franco Roberti

Propunere de regulament
Articolul 17 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În cazul în care o entitate obligată 
nu este în măsură să respecte măsurile de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16 alineatul (1), aceasta se abține 
de la efectuarea unei tranzacții sau de la 
stabilirea unei relații de afaceri și pune 
capăt relației de afaceri și are în vedere 
depunerea la unitatea de informații 
financiare a unui raport privind tranzacțiile 
suspecte în legătură cu clientul, în 
conformitate cu articolul 50.

1. În cazul în care o entitate obligată 
nu este în măsură să respecte măsurile de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16 alineatul (1), aceasta nu 
efectuează tranzacții sau nu stabilește o 
relație de afaceri și pune capăt relației de 
afaceri și depune1a la unitatea de informații 
financiare un raport privind tranzacțiile 
suspecte în legătură cu clientul, în 
conformitate cu articolul 50.

_________________
1a În această propunere, în cazul în care o 
entitate obligată nu poate determina 
beneficiarul real, nu poate verifica 
identitatea clientului sau nu poate obține 
informații privind scopul și natura 
preconizată a relației de afaceri sau dacă 
nu se poate asigura că tranzacțiile 
efectuate sunt în concordanță cu 
cunoștințele entității obligate despre 
client, activitatea și profilul de risc, 
inclusiv, dacă este necesar, sursa 
fondurilor... nu se depune un raport 
sistematic privind tranzacțiile suspecte. 
Entitatea obligată poate doar „avea în 
vedere” depunerea acestuia. În opinia 
Europol, acest lucru nu este suficient. 

Or. en
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Amendamentul 498
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Olivier 
Chastel, Michal Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani

Propunere de regulament
Articolul 17 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În cazul în care o entitate obligată 
nu este în măsură să respecte măsurile de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16 alineatul (1), aceasta se abține 
de la efectuarea unei tranzacții sau de la 
stabilirea unei relații de afaceri și pune 
capăt relației de afaceri și are în vedere 
depunerea la unitatea de informații 
financiare a unui raport privind tranzacțiile 
suspecte în legătură cu clientul, în 
conformitate cu articolul 50.

1. În cazul în care o entitate obligată 
nu este în măsură să respecte măsurile de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16 alineatul (1), aceasta nu 
efectuează nicio tranzacție sau nu 
stabilește nicio relație de afaceri și pune 
capăt relației de afaceri și depune la 
unitatea de informații financiare un raport 
privind tranzacțiile suspecte în legătură cu 
clientul, în conformitate cu articolul 50.

Or. en

Amendamentul 499
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 17 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În cazul în care o entitate obligată 
nu este în măsură să respecte măsurile de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16 alineatul (1), aceasta se abține 
de la efectuarea unei tranzacții sau de la 
stabilirea unei relații de afaceri și pune 
capăt relației de afaceri și are în vedere 
depunerea la unitatea de informații 
financiare a unui raport privind tranzacțiile 
suspecte în legătură cu clientul, în 
conformitate cu articolul 50.

1. În cazul în care o entitate obligată 
nu este în măsură să respecte măsurile de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16 alineatul (1), aceasta se abține 
de la efectuarea unei tranzacții sau de la 
stabilirea unei relații de afaceri și pune 
capăt relației de afaceri și depune la 
unitatea de informații financiare un raport 
privind tranzacțiile suspecte în legătură cu 
clientul, în conformitate cu articolul 50.

Or. en
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Amendamentul 500
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 17 – alineatul 1 – paragraful 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

Primul paragraf nu se aplică notarilor, 
avocaților și altor persoane care exercită 
profesii juridice liberale, auditorilor, 
experților contabili externi și consilierilor 
fiscali în măsura strictă în care aceștia 
evaluează situația juridică a clientului lor 
sau îndeplinesc sarcina de apărare sau de 
reprezentare a clientului respectiv în 
proceduri judiciare sau referitor la acestea, 
inclusiv de consiliere privind inițierea sau 
evitarea acestor proceduri.

Primul paragraf nu se aplică notarilor, 
avocaților externi și interni și altor 
persoane care exercită profesii juridice 
liberale, auditorilor, experților contabili 
externi și consilierilor fiscali în măsura 
strictă în care aceștia evaluează situația 
juridică a clientului lor sau îndeplinesc 
sarcina de apărare sau de reprezentare a 
clientului respectiv în proceduri judiciare 
sau referitor la acestea, inclusiv de 
consiliere privind inițierea sau evitarea 
acestor proceduri.

Or. es

Amendamentul 501
Dorien Rookmaker

Propunere de regulament
Articolul 17 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. În cazul în care entitățile obligate 
acceptă sau refuză să intre într-o relație de 
afaceri, acestea țin evidența măsurilor luate 
pentru a se conforma cerinței de aplicare a 
măsurilor de precauție privind clientela, 
inclusiv evidențe ale deciziilor luate și 
documentele justificative relevante. 
Documentele, datele sau informațiile 
deținute de entitatea obligată se 
actualizează ori de câte ori măsurile de 
precauție privind clientela sunt revizuite 
în temeiul articolului 21.

2. În cazul în care entitățile obligate 
acceptă sau refuză să intre într-o relație de 
afaceri, acestea țin evidența măsurilor luate 
pentru a se conforma cerinței de aplicare a 
măsurilor de precauție privind clientela, 
inclusiv evidențe ale deciziilor luate și 
documentele justificative relevante.

Or. en
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Amendamentul 502
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 1 – litera a – punctul iii

Textul propus de Comisie Amendamentul

(iii) cetățenia sau cetățeniile ori statutul 
de apatrid și statutul de refugiat sau statutul 
conferit prin protecție subsidiară, după caz, 
și numărul național de identificare, dacă 
este cazul;

(iii) cetățenia ori statutul de apatrid și 
statutul de refugiat sau statutul conferit 
prin protecție subsidiară, după caz, și 
numărul național de identificare, dacă este 
cazul;

Or. de

Amendamentul 503
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 1 – litera a – punctul iv

Textul propus de Comisie Amendamentul

(iv) locul de reședință obișnuit sau, în 
cazul în care nu există o adresă de 
reședință fixă cu reședință legitimă în 
Uniune, adresa poștală la care poate fi 
contactată persoana fizică și, dacă este 
posibil, ocupația, profesia sau statutul 
profesional și codul de identificare 
fiscală;

(iv) locul de reședință obișnuit sau, în 
cazul în care nu există o adresă de 
reședință fixă cu reședință legitimă în 
Uniune, adresa poștală la care poate fi 
contactată persoana fizică;

Or. en

Amendamentul 504
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 1 – litera a – punctul iv

Textul propus de Comisie Amendamentul



PE734.117v02-00 60/187 AM\1259225RO.docx

RO

(iv) locul de reședință obișnuit sau, în 
cazul în care nu există o adresă de 
reședință fixă cu reședință legitimă în 
Uniune, adresa poștală la care poate fi 
contactată persoana fizică și, dacă este 
posibil, ocupația, profesia sau statutul 
profesional și codul de identificare 
fiscală;

(iv) locul de reședință obișnuit sau, în 
cazul în care nu există o adresă de 
reședință fixă cu reședință legitimă în 
Uniune, adresa poștală la care poate fi 
contactată persoana fizică;

Or. de

Amendamentul 505
Clare Daly

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 1 – litera a – punctul iv

Textul propus de Comisie Amendamentul

(iv) locul de reședință obișnuit sau, în 
cazul în care nu există o adresă de 
reședință fixă cu reședință legitimă în 
Uniune, adresa poștală la care poate fi 
contactată persoana fizică și, dacă este 
posibil, ocupația, profesia sau statutul 
profesional și codul de identificare fiscală;

(iv) locul de reședință obișnuit sau, în 
cazul în care nu există o adresă de 
reședință fixă în Uniune, adresa poștală la 
care poate fi contactată persoana fizică și, 
dacă este posibil, ocupația sau profesia și 
codul de identificare fiscală;

Or. en

Amendamentul 506
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 1 – litera b – punctul iii

Textul propus de Comisie Amendamentul

(iii) numele reprezentanților legali, 
precum și, dacă sunt disponibile, numărul 
de înregistrare, codul de identificare 
fiscală și identificatorul entității juridice. 
Entitățile obligate verifică, de asemenea, 
dacă entitatea juridică desfășoară 
activități pe baza documentelor contabile 
pentru ultimul exercițiu financiar sau a 

(iii) numele reprezentanților legali;
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altor informații relevante;

Or. en

Amendamentul 507
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 1 – litera b – punctul iii

Textul propus de Comisie Amendamentul

(iii) numele reprezentanților legali, 
precum și, dacă sunt disponibile, numărul 
de înregistrare, codul de identificare 
fiscală și identificatorul entității juridice. 
Entitățile obligate verifică, de asemenea, 
dacă entitatea juridică desfășoară 
activități pe baza documentelor contabile 
pentru ultimul exercițiu financiar sau a 
altor informații relevante;

(iii) numele reprezentanților legali, 
precum și, dacă este disponibil, numărul de 
înregistrare.

Or. de

Amendamentul 508
Emil Radev

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 1 – litera b – punctul iii

Textul propus de Comisie Amendamentul

(iii) numele reprezentanților legali, 
precum și, dacă sunt disponibile, numărul 
de înregistrare, codul de identificare fiscală 
și identificatorul entității juridice. 
Entitățile obligate verifică, de asemenea, 
dacă entitatea juridică desfășoară 
activități pe baza documentelor contabile 
pentru ultimul exercițiu financiar sau a 
altor informații relevante;

(iii) numele reprezentanților legali, 
precum și, dacă sunt disponibile, numărul 
de înregistrare, codul de identificare fiscală 
și identificatorul entității juridice.

Or. en
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Amendamentul 509
Clare Daly

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 1 – litera b – punctul iii

Textul propus de Comisie Amendamentul

(iii) numele reprezentanților legali, 
precum și, dacă sunt disponibile, numărul 
de înregistrare, codul de identificare fiscală 
și identificatorul entității juridice. Entitățile 
obligate verifică, de asemenea, dacă 
entitatea juridică desfășoară activități pe 
baza documentelor contabile pentru ultimul 
exercițiu financiar sau a altor informații 
relevante;

(iii) numele reprezentanților legali, 
precum și, dacă este cazul, numărul de 
înregistrare, codul de identificare fiscală și 
identificatorul entității juridice. Entitățile 
obligate verifică, de asemenea, dacă 
entitatea juridică desfășoară activități pe 
baza documentelor contabile pentru ultimul 
exercițiu financiar sau a altor informații 
relevante;

Or. en

Amendamentul 510
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 2 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2) În scopul identificării beneficiarului 
real al unei entități juridice, entitățile 
obligate colectează informațiile menționate 
la articolul 44 alineatul (1) litera (a) și 
informațiile menționate la alineatul (1) 
litera (b) de la prezentul articol.

(2) În scopul identificării beneficiarului 
real al unei entități juridice, entitățile 
obligate colectează, în funcție de nivelul 
de risc, următoarele informații : numele și 
prenumele și, atunci când este necesar 
luând în considerare riscurile pe care le 
prezintă tranzacția sau relația de afaceri 
și beneficiarul real, informații 
suplimentare. Informațiile privind locul și 
data nașterii, precum și locul de reședință 
obișnuit al beneficiarului real pot fi 
colectate indiferent de nivelul de risc.

Or. de

Amendamentul 511
Dorien Rookmaker
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Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 2 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. În scopul identificării beneficiarului 
real al unei entități juridice, entitățile 
obligate colectează informațiile 
menționate la articolul 44 alineatul (1) 
litera (a) și informațiile menționate la 
alineatul (1) litera (b) de la prezentul 
articol.

2. În scopul identificării beneficiarului 
real al unei entități juridice, entitățile 
obligate colectează numele și prenumele, 
precum și data nașterii.

Or. en

Amendamentul 512
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 2 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care, după epuizarea tuturor 
mijloacelor posibile de identificare în 
temeiul primului paragraf, nu se identifică 
nicio persoană fizică drept beneficiar real 
sau în cazul în care există orice îndoială că 
persoana (persoanele) identificată 
(identificate) este (sunt) beneficiarul 
(beneficiarii) real (reali), entitățile obligate 
identifică persoana (persoanele) fizică 
(fizice) care deține (dețin) funcția 
(funcțiile) de personal de conducere de 
nivel superior în cadrul entității corporative 
sau al altei entități juridice și verifică 
identitatea acestora. Entitățile obligate țin 
evidența acțiunilor întreprinse, precum și a 
dificultăților întâmpinate în cursul 
procesului de identificare care au condus 
la identificarea unui membru al 
personalului de conducere de nivel 
superior.

În cazul în care, după epuizarea tuturor 
mijloacelor posibile de identificare în 
temeiul primului paragraf, nu se identifică 
nicio persoană fizică drept beneficiar real 
sau în cazul în care există orice îndoială că 
persoana (persoanele) identificată 
(identificate) este (sunt) beneficiarul 
(beneficiarii) real (reali), entitățile obligate 
identifică persoana (persoanele) fizică 
(fizice) care deține (dețin) funcția 
(funcțiile) de personal de conducere de 
nivel superior în cadrul entității corporative 
sau al altei entități juridice și verifică 
identitatea acestora. Entitățile obligate 
identifică, de asemenea, cele 10 persoane 
fizice care dețin majoritatea acțiunilor sau 
a drepturilor de vot sau, în cazul în care 
dimensiunea entității în cauză nu permite 
identificarea a 10 persoane fizice, acestea 
identifică toate persoanele fizice care 
dețin acțiuni sau drepturi de vot și verifică 
identitatea acestora. Entitățile obligate țin 
evidența acțiunilor întreprinse, precum și a 
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dificultăților întâmpinate în cursul 
procesului de identificare, și depun un 
raport privind tranzacțiile suspecte la FIU 
în conformitate cu articolul 50.

Or. en

Amendamentul 513
Dorien Rookmaker

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 2 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care, după epuizarea tuturor 
mijloacelor posibile de identificare în 
temeiul primului paragraf, nu se identifică 
nicio persoană fizică drept beneficiar real 
sau în cazul în care există orice îndoială 
că persoana (persoanele) identificată 
(identificate) este (sunt) beneficiarul 
(beneficiarii) real (reali), entitățile 
obligate identifică persoana (persoanele) 
fizică (fizice) care deține (dețin) funcția 
(funcțiile) de personal de conducere de 
nivel superior în cadrul entității corporative 
sau al altei entități juridice și verifică 
identitatea acestora. Entitățile obligate țin 
evidența acțiunilor întreprinse, precum și 
a dificultăților întâmpinate în cursul 
procesului de identificare care au condus 
la identificarea unui membru al 
personalului de conducere de nivel 
superior.

În cazul în care, după epuizarea tuturor 
mijloacelor posibile de identificare în 
temeiul primului paragraf, nu se identifică 
nicio persoană fizică drept beneficiar real, 
entitățile obligate identifică persoana 
(persoanele) fizică (fizice) care deține 
(dețin) funcția (funcțiile) de personal de 
conducere de nivel superior în cadrul 
entității corporative sau al altei entități 
juridice și verifică identitatea acestora.

Or. en

Amendamentul 514
Kira Marie Peter-Hansen
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 2 – paragraful 1
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Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care, după epuizarea tuturor 
mijloacelor posibile de identificare în 
temeiul primului paragraf, nu se identifică 
nicio persoană fizică drept beneficiar real 
sau în cazul în care există orice îndoială că 
persoana (persoanele) identificată 
(identificate) este (sunt) beneficiarul 
(beneficiarii) real (reali), entitățile obligate 
identifică persoana (persoanele) fizică 
(fizice) care deține (dețin) funcția 
(funcțiile) de personal de conducere de 
nivel superior în cadrul entității corporative 
sau al altei entități juridice și verifică 
identitatea acestora. Entitățile obligate țin 
evidența acțiunilor întreprinse, precum și a 
dificultăților întâmpinate în cursul 
procesului de identificare care au condus la 
identificarea unui membru al personalului 
de conducere de nivel superior.

În cazul în care, după epuizarea tuturor 
mijloacelor posibile de identificare în 
temeiul primului paragraf, nu se identifică 
nicio persoană fizică drept beneficiar real 
sau în cazul în care există orice îndoială că 
persoana (persoanele) identificată 
(identificate) este (sunt) beneficiarul 
(beneficiarii) real (reali), entitățile obligate 
înregistrează faptul că nu este identificat 
niciun beneficiar real și identifică 
persoana (persoanele) fizică (fizice) care 
deține (dețin) funcția (funcțiile) de personal 
de conducere de nivel superior în cadrul 
entității corporative sau al altei entități 
juridice, verifică identitatea acestora și le 
înregistrează ca „personal de conducere 
de nivel superior”. Entitățile obligate țin 
evidența acțiunilor întreprinse, precum și a 
dificultăților întâmpinate în cursul 
procesului de identificare care au condus la 
identificarea unui membru al personalului 
de conducere de nivel superior.

Or. en

Amendamentul 515
Clare Daly

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 2 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care, după epuizarea tuturor 
mijloacelor posibile de identificare în 
temeiul primului paragraf, nu se identifică 
nicio persoană fizică drept beneficiar real 
sau în cazul în care există orice îndoială că 
persoana (persoanele) identificată 
(identificate) este (sunt) beneficiarul 
(beneficiarii) real (reali), entitățile obligate 
identifică persoana (persoanele) fizică 
(fizice) care deține (dețin) funcția 
(funcțiile) de personal de conducere de 
nivel superior în cadrul entității 

În cazul în care, după epuizarea tuturor 
mijloacelor posibile de identificare în 
temeiul primului paragraf, nu se identifică 
nicio persoană fizică drept beneficiar real 
sau în cazul în care există orice îndoială că 
persoana (persoanele) identificată 
(identificate) este (sunt) beneficiarul 
(beneficiarii) real (reali), entitățile obligate 
identifică persoana fizică care deține sau 
cele mai importante 10 persoane fizice 
care dețin majoritatea acțiunilor sau a 
drepturilor de vot în cadrul entității 
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corporative sau al altei entități juridice și 
verifică identitatea acestora. Entitățile 
obligate țin evidența acțiunilor întreprinse, 
precum și a dificultăților întâmpinate în 
cursul procesului de identificare care au 
condus la identificarea unui membru al 
personalului de conducere de nivel 
superior.

corporative sau al altei entități juridice și 
verifică identitatea acestora. Entitățile 
obligate țin evidența acțiunilor întreprinse, 
precum și a dificultăților întâmpinate în 
cursul procesului de identificare, și depun 
un raport privind tranzacțiile suspecte la 
FIU în conformitate cu articolul 50.

Or. en

Amendamentul 516
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 2 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care, după epuizarea tuturor 
mijloacelor posibile de identificare în 
temeiul primului paragraf, nu se identifică 
nicio persoană fizică drept beneficiar real 
sau în cazul în care există orice îndoială că 
persoana (persoanele) identificată 
(identificate) este (sunt) beneficiarul 
(beneficiarii) real (reali), entitățile obligate 
identifică persoana (persoanele) fizică 
(fizice) care deține (dețin) funcția 
(funcțiile) de personal de conducere de 
nivel superior în cadrul entității corporative 
sau al altei entități juridice și verifică 
identitatea acestora. Entitățile obligate țin 
evidența acțiunilor întreprinse, precum și a 
dificultăților întâmpinate în cursul 
procesului de identificare care au condus la 
identificarea unui membru al personalului 
de conducere de nivel superior.

În cazul în care, după epuizarea tuturor 
mijloacelor posibile de identificare în 
temeiul primului paragraf, nu se identifică 
nicio persoană fizică drept beneficiar real 
sau în cazul în care există orice îndoială că 
persoana (persoanele) identificată 
(identificate) este (sunt) beneficiarul 
(beneficiarii) real (reali), entitățile obligate 
identifică persoana (persoanele) fizică 
(fizice) care deține (dețin) funcția 
(funcțiile) de personal de conducere de 
nivel superior în cadrul entității corporative 
sau al altei entități juridice. Entitățile 
obligate țin evidența acțiunilor întreprinse, 
precum și a dificultăților întâmpinate în 
cursul procesului de identificare care au 
condus la identificarea unui membru al 
personalului de conducere de nivel 
superior.

Or. de

Amendamentul 517
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
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Articolul 18 – alineatul 4 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4) Entitățile obligate obțin 
informațiile, documentele și datele 
necesare pentru verificarea identității 
clientului și a beneficiarului real prin 
oricare dintre următoarele metode:

(4) Entitățile obligate obțin 
informațiile, documentele și datele 
necesare pentru verificarea identității 
clientului prin oricare dintre următoarele 
metode:

Or. de

Amendamentul 518
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Entitățile obligate obțin 
informațiile, documentele și datele 
necesare pentru verificarea identității 
clientului și a beneficiarului real prin 
oricare dintre următoarele metode:

4. Entitățile obligate obțin 
informațiile, documentele și datele 
necesare pentru verificarea identității 
clientului prin oricare dintre următoarele 
metode:

Or. en

Amendamentul 519
Dorien Rookmaker

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Entitățile obligate obțin 
informațiile, documentele și datele 
necesare pentru verificarea identității 
clientului și a beneficiarului real prin 
oricare dintre următoarele metode:

4. Entitățile obligate obțin 
informațiile, documentele și datele 
necesare pentru verificarea identității 
clientului prin oricare dintre următoarele 
metode:

Or. en
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Amendamentul 520
Esther de Lange, Jeroen Lenaers

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) prezentarea documentului de 
identitate, a pașaportului sau a unui 
document echivalent și obținerea de 
informații din surse fiabile și independente, 
indiferent dacă sunt accesate direct sau 
furnizate de client;

(a) prezentarea documentului de 
identitate, a pașaportului sau a unui 
document echivalent și obținerea de 
informații din surse fiabile și independente, 
indiferent dacă sunt accesate direct sau 
furnizate de client. În cazul verificării 
identității unei persoane fizice, 
prezentarea documentului de identitate, a 
pașaportului sau a unui document 
echivalent este suficientă, iar obținerea de 
informații suplimentare este necesară 
doar în cazul în care documentul de 
identitate, pașaportul sau documentul 
echivalent nu este disponibil;

Or. en

Amendamentul 521
Frances Fitzgerald

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) prezentarea documentului de 
identitate, a pașaportului sau a unui 
document echivalent și obținerea de 
informații din surse fiabile și independente, 
indiferent dacă sunt accesate direct sau 
furnizate de client;

(a) prezentarea documentului de 
identitate, a pașaportului sau a unui 
document echivalent și/sau obținerea de 
informații din surse fiabile și independente, 
indiferent dacă sunt accesate direct în 
format electronic sau furnizate de client. 
Nimic nu limitează tipul de documente 
sau informații despre care entitățile 
obligate pot avea motive rezonabile să 
creadă că pot fi invocate drept confirmare 
și ca dovadă a identității;

Or. en
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Amendamentul 522
Dragoș Pîslaru, Gilles Boyer, Luis Garicano, Ramona Strugariu, Olivier Chastel, 
Fabienne Keller, Billy Kelleher, Michal Šimečka

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) prezentarea documentului de 
identitate, a pașaportului sau a unui 
document echivalent și obținerea de 
informații din surse fiabile și independente, 
indiferent dacă sunt accesate direct sau 
furnizate de client;

(a) prezentarea documentului de 
identitate, a pașaportului sau a unui 
document echivalent și obținerea de 
informații din surse fiabile și independente, 
ceea ce se poate face și prin mijloace 
electronice, indiferent dacă sunt accesate 
direct sau furnizate de client;

Or. en

Amendamentul 523
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) prezentarea documentului de 
identitate, a pașaportului sau a unui 
document echivalent și obținerea de 
informații din surse fiabile și independente, 
indiferent dacă sunt accesate direct sau 
furnizate de client;

(a) prezentarea documentului de 
identitate, a pașaportului sau a unui 
document echivalent și, atunci când este 
necesar și adecvat, obținerea de informații 
din surse fiabile și independente, indiferent 
dacă sunt accesate direct sau furnizate de 
client;

Or. en

Amendamentul 524
Dorien Rookmaker

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – litera a
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) prezentarea documentului de 
identitate, a pașaportului sau a unui 
document echivalent și obținerea de 
informații din surse fiabile și independente, 
indiferent dacă sunt accesate direct sau 
furnizate de client;

(a) obținerea de informații din surse 
fiabile și independente, indiferent dacă sunt 
accesate direct sau furnizate de client;

Or. en

Amendamentul 525
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) prezentarea documentului de 
identitate, a pașaportului sau a unui 
document echivalent și obținerea de 
informații din surse fiabile și independente, 
indiferent dacă sunt accesate direct sau 
furnizate de client;

(a) prezentarea documentului de 
identitate, a pașaportului sau a unui 
document echivalent sau obținerea de 
informații din surse fiabile și independente, 
indiferent dacă sunt accesate direct sau 
furnizate de client;

Or. de

Amendamentul 526
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – litera aa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(aa) obținerea de informații din surse 
fiabile și independente, indiferent dacă 
sunt accesate direct sau furnizate de 
client;

Or. en
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Amendamentul 527
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) utilizarea mijloacelor de 
identificare electronică și a serviciilor de 
încredere relevante, astfel cum sunt 
prevăzute în Regulamentul (UE) 
nr. 910/2014.

(b) utilizarea mijloacelor de 
identificare electronică și a serviciilor de 
încredere relevante, astfel cum sunt 
prevăzute în Regulamentul (UE) 
nr. 910/2014, sau a altor procese sigure și 
reglementate, recunoscute, aprobate sau 
acceptate de autoritățile naționale pentru 
identificarea la distanță sau electronică, 
cu condiția să se asigure cel puțin un 
nivel de securitate „ridicat”. În acest sens, 
deciziile autorităților competente 
naționale ale statelor membre trebuie să 
aibă eficacitatea corespunzătoare, 
inclusiv în alte state membre.

Or. de

Amendamentul 528
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) utilizarea mijloacelor de 
identificare electronică și a serviciilor de 
încredere relevante, astfel cum sunt 
prevăzute în Regulamentul (UE) 
nr. 910/2014.

(b) utilizarea mijloacelor de 
identificare electronică și a serviciilor de 
încredere relevante, astfel cum sunt 
prevăzute în Regulamentul (UE) 
nr. 910/2014, sau orice alt proces de 
identificare securizat, la distanță sau 
electronic reglementat, recunoscut, 
aprobat sau acceptat de autoritățile 
naționale relevante.

Or. en



PE734.117v02-00 72/187 AM\1259225RO.docx

RO

Amendamentul 529
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) utilizarea mijloacelor de 
identificare electronică și a serviciilor de 
încredere relevante, astfel cum sunt 
prevăzute în Regulamentul (UE) 
nr. 910/2014.

(b) utilizarea mijloacelor de 
identificare electronică și a serviciilor de 
încredere relevante, astfel cum sunt 
prevăzute în Regulamentul (UE) 
nr. 910/2014, în cazul în care acest mijloc 
de identificare electronică corespunde cel 
puțin nivelului de asigurare „ridicat”;

Or. en

Amendamentul 530
Franco Roberti

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) utilizarea mijloacelor de 
identificare electronică și a serviciilor de 
încredere relevante, astfel cum sunt 
prevăzute în Regulamentul (UE) 
nr. 910/2014.

(b) utilizarea mijloacelor de 
identificare electronică și a serviciilor de 
încredere relevante, astfel cum sunt 
prevăzute în Regulamentul (UE) 
nr. 910/2014, cel puțin cu nivelul de 
asigurare „ridicat”.

Or. en

Amendamentul 531
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În scopul verificării informațiilor privind 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), 

În scopul verificării informațiilor privind 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), 
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entitățile obligate consultă, de asemenea, 
registrele centrale menționate la 
articolul 10 din Directiva [a se introduce 
referința – Propunerea referitoare la A 6-a 
directivă privind combaterea spălării 
banilor – COM/2021/423], precum și 
informații suplimentare. Entitățile obligate 
stabilesc amploarea informațiilor 
suplimentare care trebuie consultate, având 
în vedere riscurile pe care le prezintă 
tranzacția sau relația de afaceri și 
beneficiarul real.

entitățile obligate iau toate măsurile 
necesare și adecvate și consultă, de 
asemenea, registrele centrale menționate la 
articolul 10 din Directiva [a se introduce 
referința – Propunerea referitoare la A 6-a 
directivă privind combaterea spălării 
banilor – COM/2021/423].

Entitățile obligate consultă informații 
suplimentare dacă există discrepanțe între 
informațiile din registrul central și 
informațiile de care dispun conform 
articolului 18, dacă au îndoieli cu privire 
la veridicitatea datelor sau dacă există un 
risc mai ridicat de spălare a banilor sau 
de finanțare a terorismului. În acest caz, 
entitățile obligate stabilesc amploarea 
informațiilor suplimentare care trebuie 
consultate, având în vedere riscurile pe 
care le prezintă tranzacția sau relația de 
afaceri și beneficiarul real. Entitățile 
obligate raportează entității responsabile 
cu registrele centrale orice discrepanțe pe 
care le constată între informațiile privind 
beneficiarii reali disponibile în registrele 
respective și informațiile privind 
beneficiarii reali de care dispun în 
temeiul articolului 18 din regulament. 
Entitățile obligate nu au obligația de a 
raporta discrepanțe în temeiul prezentului 
alineat, în cazul în care este vorba de 
informații obținute în situațiile 
menționate la articolul 51 alineatul (2). 
Celelalte reglementări privind protecția 
confidențialității, în special cele privind 
secretul bancar, nu aduc atingere 
obligațiilor de raportare. Articolul 53 se 
aplică mutatis mutandis.

Or. de

Amendamentul 532
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Franco Roberti

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În scopul verificării informațiilor privind 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), 
entitățile obligate consultă, de asemenea, 
registrele centrale menționate la 
articolul 10 din Directiva [a se introduce 
referința – Propunerea referitoare la A 6-a 
directivă privind combaterea spălării 
banilor – COM/2021/423], precum și 
informații suplimentare. Entitățile obligate 
stabilesc amploarea informațiilor 
suplimentare care trebuie consultate, 
având în vedere riscurile pe care le prezintă 
tranzacția sau relația de afaceri și 
beneficiarul real.

În scopul verificării informațiilor privind 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), 
entitățile obligate iau măsurile necesare, 
inclusiv consultarea registrelor centrale 
menționate la articolul 10 din Directiva [a 
se introduce referința – Propunerea 
referitoare la A 6-a directivă privind 
combaterea spălării banilor –
 COM/2021/423]. Entitățile obligate 
stabilesc amploarea măsurilor care trebuie 
luate, având în vedere riscurile pe care le 
prezintă tranzacția sau relația de afaceri și 
beneficiarul real. Entitățile obligate 
trebuie să se asigure că știu cine este 
beneficiarul real, inclusiv, în ceea ce 
privește persoanele juridice, fiduciile, 
societățile, fundațiile și alte construcții 
juridice similare, luând măsurile necesare 
pentru a înțelege structura de proprietate 
și de control a clientului.

Or. en

Amendamentul 533
Esther de Lange, Jeroen Lenaers

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În scopul verificării informațiilor privind 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), 
entitățile obligate consultă, de asemenea, 
registrele centrale menționate la 
articolul 10 din Directiva [a se introduce 
referința – Propunerea referitoare la A 6-a 
directivă privind combaterea spălării 
banilor – COM/2021/423], precum și 
informații suplimentare. Entitățile obligate 

În scopul verificării informațiilor privind 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), 
entitățile obligate consultă, de asemenea, 
registrele centrale menționate la 
articolul 10 din Directiva [a se introduce 
referința – Propunerea referitoare la A 6-a 
directivă privind combaterea spălării 
banilor – COM/2021/423], precum și 
informații suplimentare, indiferent de 
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stabilesc amploarea informațiilor 
suplimentare care trebuie consultate, având 
în vedere riscurile pe care le prezintă 
tranzacția sau relația de afaceri și 
beneficiarul real.

statul membru al registrului central în 
care sunt păstrate informațiile privind 
beneficiarii reali. Entitățile obligate 
stabilesc amploarea informațiilor 
suplimentare care trebuie consultate, având 
în vedere riscurile pe care le prezintă 
tranzacția sau relația de afaceri și 
beneficiarul real.

Or. en

Amendamentul 534
Dorien Rookmaker

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În scopul verificării informațiilor privind 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), 
entitățile obligate consultă, de asemenea, 
registrele centrale menționate la 
articolul 10 din Directiva [a se introduce 
referința – Propunerea referitoare la A 6-a 
directivă privind combaterea spălării 
banilor – COM/2021/423], precum și 
informații suplimentare. Entitățile obligate 
stabilesc amploarea informațiilor 
suplimentare care trebuie consultate, având 
în vedere riscurile pe care le prezintă 
tranzacția sau relația de afaceri și 
beneficiarul real.

În scopul verificării informațiilor privind 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), 
entitățile obligate consultă, de asemenea, 
registrele centrale menționate la 
articolul 10 din Directiva [a se introduce 
referința – Propunerea referitoare la A 6-a 
directivă privind combaterea spălării 
banilor – COM/2021/423], precum și 
informații suplimentare, printr-o abordare 
bazată pe riscuri. Entitățile obligate 
stabilesc amploarea informațiilor 
suplimentare care trebuie consultate, având 
în vedere riscurile pe care le prezintă 
tranzacția sau relația de afaceri și 
beneficiarul real.

Or. en

Amendamentul 535
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul
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În scopul verificării informațiilor privind 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), 
entitățile obligate consultă, de asemenea, 
registrele centrale menționate la 
articolul 10 din Directiva [a se introduce 
referința – Propunerea referitoare la A 6-a 
directivă privind combaterea spălării 
banilor – COM/2021/423], precum și 
informații suplimentare. Entitățile obligate 
stabilesc amploarea informațiilor 
suplimentare care trebuie consultate, având 
în vedere riscurile pe care le prezintă 
tranzacția sau relația de afaceri și 
beneficiarul real.

În scopul verificării informațiilor privind 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), 
entitățile obligate consultă, de asemenea, 
registrele centrale menționate la 
articolul 10 din Directiva [a se introduce 
referința – Propunerea referitoare la A 6-a 
directivă privind combaterea spălării 
banilor – COM/2021/423], și poate să 
recurgă, de asemenea, la informații 
suplimentare. Entitățile obligate stabilesc 
amploarea informațiilor suplimentare care 
trebuie consultate, având în vedere riscurile 
pe care le prezintă tranzacția sau relația de 
afaceri și beneficiarul real.

Or. en

Amendamentul 536
Franco Roberti

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 – paragraful 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Prin derogare de la alineatele (1)-(4), o 
entitate obligată se poate abține de la 
identificarea și verificarea clientului sau a 
beneficiarului real în cazul în care 
entitatea obligată a verificat și a 
identificat deja persoana în cauză cu o 
ocazie anterioară, în ultimele șase luni, în 
conformitate cu cerințele prevăzute la 
alineatele (1)-(4), și nu există nicio 
îndoială rezonabilă că informațiile 
obținute cu acea ocazie anterioară nu mai 
sunt corecte.

Or. en

Amendamentul 537
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(4a) Prin derogare de la alineatele (1)-
(4), o entitate obligată poate renunța la 
identificarea și verificarea clientului sau a 
beneficiarului real, în cazul în care 
entitatea obligată a identificat și verificat 
deja persoana în cauză într-o situație 
anterioară, în conformitate cu cerințele 
prevăzute la alineatele (1)-(4), și nu există 
nicio suspiciune întemeiată că 
informațiile obținute cu ocazia situației 
respective nu mai sunt pertinente.

Or. de

Amendamentul 538
Emil Radev

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

4a. Prin derogare de la alineatele (1)-
(4), o entitate obligată se poate abține de 
la identificarea și verificarea identității 
clientului sau a beneficiarului real în 
cazul în care a făcut deja acest lucru în 
ultimele șase luni în conformitate cu 
cerințele prevăzute la alineatele (1)-(4) și 
nu există nicio îndoială rezonabilă că 
informațiile obținute anterior nu mai sunt 
corecte.

Or. en

Amendamentul 539
David Casa

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

4a. Prin derogare de la alineatele (1)-
(4), o entitate obligată se poate abține de 
la identificarea și verificarea identității 
clientului sau a beneficiarului real în 
cazul în care a făcut deja acest lucru în 
ultimele șase luni în conformitate cu 
cerințele prevăzute la alineatele (1)-(4) și 
nu există nicio îndoială rezonabilă că 
informațiile obținute anterior nu mai sunt 
corecte.

Or. en

Amendamentul 540
Othmar Karas

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

4a. Entitățile din cadrul grupului au 
dreptul de a utiliza informațiile primite de 
la membrii grupului în legătură cu 
identificarea și verificarea identității 
clientului, având în vedere că toate 
informațiile și verificările în conformitate 
cu alineatele (1), (2), (3) și (4) au fost deja 
colectate și verificate de către membrul 
grupului.

Or. en

Amendamentul 541
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

4a. Entitățile obligate se pot abține de 
la identificarea și verificarea clientului 
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sau a beneficiarului real și pot utiliza 
informațiile pe care le-au colectat în urma 
unor proceduri anterioare de identificare 
și verificare, în cazul în care entitatea 
obligată nu are niciun motiv să creadă că 
informațiile s-au schimbat.

Or. en

Justificare

Ar accelera procedura în cazul tranzacțiilor repetate.

Amendamentul 542
Othmar Karas

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 4 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

4b. 1. Până la [1 an de la data intrării 
în vigoare a prezentei directive], Comisia, 
în strânsă colaborare cu AMLA, 
efectuează un studiu de fezabilitate 
privind potențiala înființare a unui 
registru european centralizat al 
beneficiarilor reali și, într-o a doua etapă, 
a unui registru european centralizat al 
cunoașterii clientelei, ținând seama de 
potențiala reducere a sarcinii 
administrative atât pentru autoritățile 
competente din statele membre, cât și 
pentru entitățile obligate.
2. Până la [2 ani de la data intrării în 
vigoare a prezentei directive], Comisia 
raportează Parlamentului European și 
Consiliului rezultatele studiului de 
fezabilitate și poate înainta, dacă este 
cazul, o propunere legislativă 
Parlamentului European și Consiliului 
privind instituirea unui registru european 
al beneficiarilor reali și/sau a unui 
registru european de cunoaștere a 
clientelei.
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Or. en

Amendamentul 543
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 4 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

4a. Prin derogare de la alineatul (1) și 
datorită naturii specifice a activității 
imobiliare și a practicilor naționale 
existente, statele membre pot permite 
agenților imobiliari să identifice părțile 
contractante ale unei tranzacții 
preconizate, sau orice persoane care 
acționează în numele acestora, precum și 
beneficiarii reali, de îndată ce părțile 
contractante convin asupra executării 
unei astfel de tranzacții, iar părțile 
contractante sunt suficient de bine 
identificate cel puțin pentru a desfășura 
negocieri. Prin urmare, pentru agenții 
imobiliari, stabilirea relației de afaceri și, 
deci, a obligației de a verifica identitatea 
clienților și a beneficiarilor reali trebuie 
să fie considerată ca având loc cel târziu 
în momentul în care negocierile s-au 
finalizat și s-a întocmit un proiect de 
contract de cumpărare sau de închiriere.

Or. en

Amendamentul 544
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 19 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 19a
Prin derogare de la alineatul (1), 
verificarea identității clientului poate fi 
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realizată ulterior, pentru a nu întrerupe 
desfășurarea activității, în cazul în care, 
având în vedere natura specifică a 
modelului de afaceri, relația de afaceri 
vizează inițial doar schimburile de 
informații și consilierea, nu se 
preconizează încă încheierea unui 
contract principal, iar riscul de spălare a 
banilor este redus. În astfel de situații, 
procedurile respective se realizează de 
îndată ce părțile contractante manifestă 
un interes serios față de realizarea 
tranzacției care face obiectul 
intermedierii, iar părțile contractante sunt 
definite în mod corespunzător.

Or. de

Amendamentul 545
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 20 – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

Identificarea scopului și a naturii dorite a 
unei relații de afaceri sau a unei tranzacții 
ocazionale

Identificarea scopului și a naturii dorite a 
unei relații de afaceri

Or. de

Amendamentul 546
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

Înainte de a stabili o relație de afaceri sau 
de a efectua o tranzacție ocazională, o 
entitate obligată trebuie să obțină cel puțin 
următoarele informații pentru a înțelege 

Înainte de a stabili o relație de afaceri sau 
de a efectua o tranzacție ocazională, o 
entitate obligată trebuie să evalueze și să 
obțină, după caz, informații privind scopul 
și natura dorită a relației de afaceri sau a 
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scopul și natura dorită a acesteia: tranzacției ocazionale.

Or. en

Amendamentul 547
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

Înainte de a stabili o relație de afaceri sau 
de a efectua o tranzacție ocazională, o 
entitate obligată trebuie să obțină cel puțin 
următoarele informații pentru a înțelege 
scopul și natura dorită a acesteia:

Înainte de a stabili o relație de afaceri, o 
entitate obligată trebuie să obțină cel puțin 
următoarele informații pentru a înțelege 
scopul și natura dorită a acesteia, în 
conformitate cu abordarea bazată pe 
riscuri:

Or. de

Amendamentul 548
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) scopul contului, al tranzacției sau 
al relației de afaceri avute în vedere;

eliminat

Or. en

Amendamentul 549
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) valoarea estimată și justificarea eliminat
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economică a tranzacțiilor sau activităților 
avute în vedere;

Or. en

Amendamentul 550
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) sursa fondurilor; eliminat

Or. en

Amendamentul 551
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) sursa fondurilor; eliminat

Or. en

Amendamentul 552
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) sursa fondurilor; eliminat

Or. de



PE734.117v02-00 84/187 AM\1259225RO.docx

RO

Amendamentul 553
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) destinația fondurilor. eliminat

Or. en

Amendamentul 554
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) destinația fondurilor. eliminat

Or. en

Justificare

Destinația fondurilor ar putea fi dificil de stabilit. Această dispoziție pare disproporționată.

Amendamentul 555
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) destinația fondurilor. eliminat

Or. de

Amendamentul 556
Gunnar Beck
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Propunere de regulament
Articolul 21 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Entitățile obligate efectuează o 
monitorizare permanentă a relației de 
afaceri, inclusiv a tranzacțiilor efectuate de 
client pe parcursul relației respective, 
pentru a controla dacă tranzacțiile 
respective sunt în concordanță cu 
cunoștințele pe care entitatea obligată le 
are cu privire la client, activitatea 
economică și profilul de risc ale clientului 
și, dacă este necesar, cu informațiile 
privind originea fondurilor și pentru a 
detecta tranzacțiile care vor face obiectul 
unei analize mai aprofundate în temeiul 
articolului 50.

1. Entitățile obligate efectuează o 
monitorizare permanentă a relației de 
afaceri, inclusiv a tranzacțiilor efectuate de 
client pe parcursul relației respective, 
pentru a controla dacă tranzacțiile 
respective sunt în concordanță cu 
cunoștințele pe care entitatea obligată le 
are cu privire la client, activitatea 
economică și profilul de risc ale clientului 
și, dacă este necesar, cu informațiile 
privind originea fondurilor și pentru a 
detecta tranzacțiile care vor face obiectul 
unei analize mai aprofundate în temeiul 
articolului 50. În sensul neutralității 
tehnologice, furnizorii de „portofele reci” 
ar trebui să fie scutiți de monitorizarea 
continuă a tranzacțiilor, deoarece nu fac 
decât să furnizeze un serviciu care 
conferă controlul clientului.

Or. en

Justificare

Esența serviciilor oferite de furnizorii de portofele reci o reprezintă faptul că utilizatorii sunt 
cei ce răspund de active. Acest lucru înseamnă că, atunci când un client se abonează la 
serviciile lor, aceștia pun în aplicare un proces inițial de verificare a clientului, însă nu au 
capacitatea de a supraveghea și verifica tranzacțiile și mișcările utilizatorului din cauza 
naturii activității lor, prin urmare nu trebuie să fie trași la răspundere pentru monitorizarea 
continuă.

Amendamentul 557
Kira Marie Peter-Hansen
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 21 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Entitățile obligate efectuează o 
monitorizare permanentă a relației de 

1. Entitățile obligate efectuează o 
monitorizare permanentă a relației de 
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afaceri, inclusiv a tranzacțiilor efectuate de 
client pe parcursul relației respective, 
pentru a controla dacă tranzacțiile 
respective sunt în concordanță cu 
cunoștințele pe care entitatea obligată le 
are cu privire la client, activitatea 
economică și profilul de risc ale clientului 
și, dacă este necesar, cu informațiile 
privind originea fondurilor și pentru a 
detecta tranzacțiile care vor face obiectul 
unei analize mai aprofundate în temeiul 
articolului 50.

afaceri, inclusiv a tranzacțiilor efectuate de 
client pe parcursul relației respective, 
pentru a controla dacă tranzacțiile 
respective sunt în concordanță cu 
cunoștințele pe care entitatea obligată le 
are cu privire la client, activitatea 
economică și profilul de risc ale clientului 
și, dacă este necesar, cu informațiile 
privind originea și destinația fondurilor și 
pentru a detecta tranzacțiile care vor face 
obiectul unei analize mai aprofundate în 
temeiul articolului 50.

Or. en

Amendamentul 558
Kira Marie Peter-Hansen
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 21 – alineatul 2 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Frecvența actualizării informațiilor 
referitoare la clienți în temeiul primului 
paragraf are la bază riscul pe care îl 
prezintă relația de afaceri. Frecvența 
actualizării informațiilor referitoare la 
clienți nu depășește în niciun caz cinci ani.

Frecvența actualizării informațiilor 
referitoare la clienți în temeiul primului 
paragraf are la bază riscul pe care îl 
prezintă relația de afaceri. Frecvența 
actualizării informațiilor referitoare la 
clienți nu depășește în niciun caz cinci ani. 
În cazul relațiilor de afaceri cu nivel 
ridicat de risc, frecvența actualizării 
informațiilor referitoare la clienți nu 
trebuie să depășească un an. 

Or. en

Amendamentul 559
Dragoș Pîslaru, Gilles Boyer, Luis Garicano, Ramona Strugariu, Olivier Chastel, 
Fabienne Keller, Billy Kelleher, Michal Šimečka

Propunere de regulament
Articolul 21 – alineatul 2 – paragraful 1
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Textul propus de Comisie Amendamentul

Frecvența actualizării informațiilor 
referitoare la clienți în temeiul primului 
paragraf are la bază riscul pe care îl 
prezintă relația de afaceri. Frecvența 
actualizării informațiilor referitoare la 
clienți nu depășește în niciun caz cinci ani.

Frecvența actualizării informațiilor 
referitoare la clienți în temeiul primului 
paragraf are la bază riscul pe care îl 
prezintă relația de afaceri. Frecvența 
actualizării informațiilor referitoare la 
clienți urmărește o abordare bazată pe 
riscuri, luând în special în considerare 
modificările circumstanțelor relevante, și 
nu depășește în niciun caz cinci ani.

Or. en

Amendamentul 560
Clare Daly

Propunere de regulament
Articolul 21 – alineatul 2 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Frecvența actualizării informațiilor 
referitoare la clienți în temeiul primului 
paragraf are la bază riscul pe care îl 
prezintă relația de afaceri. Frecvența 
actualizării informațiilor referitoare la 
clienți nu depășește în niciun caz cinci 
ani.

Frecvența actualizării informațiilor 
referitoare la clienți în temeiul primului 
paragraf are la bază riscul pe care îl 
prezintă relația de afaceri.

Or. en

Amendamentul 561
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 21 – alineatul 2 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Frecvența actualizării informațiilor 
referitoare la clienți în temeiul primului 
paragraf are la bază riscul pe care îl 
prezintă relația de afaceri. Frecvența 
actualizării informațiilor referitoare la 

Frecvența actualizării informațiilor 
referitoare la clienți în temeiul primului 
paragraf are la bază riscul pe care îl 
prezintă relația de afaceri. Frecvența 
actualizării informațiilor referitoare la 
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clienți nu depășește în niciun caz cinci ani. clienți nu depășește în niciun caz zece ani.

Or. de

Amendamentul 562
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 21 – alineatul 2 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Frecvența actualizării informațiilor 
referitoare la clienți în temeiul primului 
paragraf are la bază riscul pe care îl 
prezintă relația de afaceri. Frecvența 
actualizării informațiilor referitoare la 
clienți nu depășește în niciun caz cinci ani.

Frecvența actualizării informațiilor 
referitoare la clienți în temeiul primului 
paragraf are la bază riscul pe care îl 
prezintă relația de afaceri. Frecvența 
actualizării informațiilor referitoare la 
clienți nu depășește în niciun caz zece ani.

Or. en

Amendamentul 563
Marco Zanni

Propunere de regulament
Articolul 21 – alineatul 2 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Frecvența actualizării informațiilor 
referitoare la clienți în temeiul primului 
paragraf are la bază riscul pe care îl 
prezintă relația de afaceri. Frecvența 
actualizării informațiilor referitoare la 
clienți nu depășește în niciun caz cinci 
ani.

Frecvența actualizării informațiilor 
referitoare la clienți în temeiul primului 
paragraf are la bază riscul pe care îl 
prezintă relația de afaceri, iar pentru 
clienții cu risc scăzut ar trebui să fie 
legată doar de apariția unor evenimente 
declanșatoare.

Or. en

Amendamentul 564
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament



AM\1259225RO.docx 89/187 PE734.117v02-00

RO

Articolul 21 – alineatul 3 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) entitatea obligată are, în cursul 
anului calendaristic relevant, obligația 
legală de a contacta clientul pentru a 
examina toate informațiile relevante 
referitoare la beneficiarul (beneficiarii) 
real (reali) sau de a se conforma 
Directivei 2011/16/UE a Consiliului54;

eliminat

_________________
54 Directiva 2011/16/UE a Consiliului din 
15 februarie 2011 privind cooperarea 
administrativă în domeniul fiscal și de 
abrogare a Directivei 77/799/CEE 
(JO L 64, 11.3.2011, p. 1).

Or. de

Amendamentul 565
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 21 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Până la [2 ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA 
emite orientări privind monitorizarea 
permanentă a unei relații de afaceri și 
monitorizarea tranzacțiilor efectuate în 
contextul unei astfel de relații.

4. Până la [2 ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului regulament], ABE 
emite orientări privind monitorizarea 
permanentă a unei relații de afaceri și 
monitorizarea tranzacțiilor efectuate în 
contextul unei astfel de relații.

Or. fr

Amendamentul 566
Damien Carême, Eero Heinäluoma, Ernest Urtasun, Paul Tang, Luis Garicano, Kira 
Marie Peter-Hansen, Aurore Lalucq, Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru

Propunere de regulament
Articolul 21 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 21a
Momentul în care se evaluează dacă 

clientul și beneficiarul real fac obiectul 
unor sancțiuni financiare specifice

1. Instituțiile de credit și financiare și 
prestatorii de servicii de criptoactive 
evaluează dacă clientul și beneficiarul 
real fac obiectul unor sancțiuni 
financiare specifice atunci când verifică 
identitatea clientului și a beneficiarului 
real în conformitate cu articolul 19.
2. Pe lângă cerințele prevăzute la 
alineatul (1) și fără a aduce atingere 
oricăror altor măsuri prevăzute de dreptul 
Uniunii în ceea ce privește sancțiunile 
financiare specifice, entitățile obligate 
evaluează periodic dacă un client sau un 
beneficiar real existent face obiectul unor 
sancțiuni financiare specifice.
3. Fără a aduce atingere oricăror altor 
măsuri necesare pentru respectarea 
obligației de a aplica sancțiuni financiare 
specifice, instituțiile de credit și financiare 
și prestatorii de servicii de criptoactive 
verifică identitatea clienților și a 
beneficiarilor reali existenți de fiecare 
dată când Uniunea adoptă sancțiuni 
financiare specifice.
4. În cazul în care o entitate obligată 
identifică, în cadrul cerințelor sale de 
precauție privind clientela, că un client 
sau un beneficiar real face obiectul unor 
sancțiuni financiare specifice, aceasta 
informează imediat autoritatea 
competentă în consecință.
5. AMLA emite orientări cu privire la 
măsurile care trebuie aplicate de entitățile 
obligate pentru a evalua dacă clientul sau 
beneficiarul real face obiectul unor 
sancțiuni financiare specifice. Aceste 
orientări includ următoarele elemente:
a) proceduri bazate pe riscuri care trebuie 
stabilite de entitățile obligate pentru a 
evalua dacă clientul sau beneficiarul real 
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face obiectul unor sancțiuni financiare 
specifice;
b) amploarea, calendarul și procedurile 
pentru măsurile de verificare care trebuie 
aplicate de instituțiile de credit și 
financiare și de prestatorii de servicii de 
criptoactive în ceea ce privește clienții 
existenți sau la inițierea unei noi relații de 
afaceri;
c) condițiile care trebuie îndeplinite 
pentru identificarea entităților controlate 
de persoane care fac obiectul unor 
sancțiuni financiare specifice;
d) măsurile de informare a autorităților 
competente în cazul în care o entitate 
obligată identifică un client sau un 
beneficiar real care face obiectul unor 
sancțiuni financiare specifice.

Or. en

Amendamentul 567
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 22

Textul propus de Comisie Amendamentul

[...] eliminat

Or. de

Amendamentul 568
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 22 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Până la [2 ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA 
elaborează proiecte de standarde tehnice de 

1. Până la [2 ani de la intrarea în 
vigoare a prezentului regulament], ABE 
elaborează proiecte de standarde tehnice de 
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reglementare și le înaintează Comisiei spre 
adoptare. Proiectele de standarde tehnice 
de reglementare respective precizează:

reglementare. Proiectele de standarde 
tehnice de reglementare respective 
precizează:

Or. fr

Amendamentul 569
Clare Daly

Propunere de regulament
Articolul 22 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) cerințele care se aplică entităților 
obligate în temeiul articolului 16 și 
informațiile care trebuie colectate în 
scopul aplicării măsurilor de precauție 
standard, simplificate și sporite privind 
clientela în temeiul articolelor 18 și 20, al 
articolului 27 alineatul (1) și al articolului 
28 alineatul (4), inclusiv cerințele minime 
în situații de risc mai redus;

(a) cerințele care se aplică entităților 
obligate în temeiul articolului 16, inclusiv 
cerințele minime în situații de risc mai 
redus;

Or. en

Amendamentul 570
Clare Daly

Propunere de regulament
Articolul 22 – alineatul 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) lista atributelor pe care trebuie să 
le aibă mijloacele de identificare 
electronică și serviciile de încredere 
relevante menționate la articolul 18 
alineatul (4) litera (b) pentru a îndeplini 
cerințele de la articolul 16 literele (a), (b) 
și (c) în cazul măsurilor de precauție 
standard, simplificate și sporite privind 
clientela.

eliminat

Or. en
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Amendamentul 571
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Olivier 
Chastel, Fabienne Keller, Michal Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani, Gilles 
Boyer

Propunere de regulament
Articolul 22 – alineatul 2 – litera ca (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) riscul rezidual, ținând seama de o 
evaluare adecvată a riscurilor și de 
măsurile de atenuare a riscurilor puse în 
aplicare de entitățile obligate și luând în 
considerare, de asemenea, inovațiile și 
evoluțiile tehnice pentru detectarea și 
prevenirea tranzacțiilor suspecte.

Or. en

Amendamentul 572
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 22 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. AMLA revizuiește periodic 
standardele tehnice de reglementare și, 
dacă este necesar, pregătește și transmite 
Comisiei proiectul de actualizare a 
standardelor respective, pentru a ține 
seama, printre altele, de inovare și de 
evoluțiile tehnologice.

3. ABE revizuiește periodic 
standardele tehnice de reglementare și, 
dacă este necesar, pregătește proiectul de 
actualizare a standardelor respective, 
pentru a ține seama, printre altele, de 
inovare și de evoluțiile tehnologice.

Or. fr

Amendamentul 573
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 22 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 22a
Dispoziții speciale privind jocurile de 

noroc online
1. Prestatorii de servicii de jocuri de 
noroc, în măsura în care furnizează un 
serviciu care implică mize cu valoare 
monetară în jocuri de noroc, inclusiv cele 
care presupun o aptitudine, cum ar fi 
loteriile, jocurile de cazinou, jocurile de 
poker și tranzacțiile constând în pariuri 
care sunt furnizate prin orice mijloace la 
distanță, prin mijloace electronice sau 
prin orice altă tehnologie de facilitare a 
comunicării, fac obiectul prezentului 
articol.
2. Un prestator de servicii de jocuri de 
noroc poate admite o persoană ca jucător 
la un serviciu menționat la alineatul (1) 
numai dacă a creat un cont de jocuri de 
noroc pentru jucător pe numele acestuia.
3. Prestatorii de servicii de jocuri de noroc 
nu acceptă depozite sau alte sume de bani 
rambursabile de la jucători în conturile de 
jocuri care nu sunt utilizate în scopul 
imediat al jocurilor de noroc. Soldul unui 
cont de jocuri de noroc nu este purtător 
de dobândă. 
4. Prestatorii de servicii de jocuri de noroc 
se asigură că tranzacțiile de la jucători 
către conturile de jocuri de noroc se 
efectuează numai din conturile de plăți, 
astfel cum sunt definite la articolul 4 
punctul 12 din Directiva (UE) 2015/2366, 
care au fost înființate în numele 
jucătorului în cauză, la o entitate obligată 
în temeiul articolului (1) punctul 1 literele 
(a) și (d) din directiva respectivă. 
Prestatorii de servicii de jocuri de noroc 
se asigură că operațiunile de plată se 
execută numai prin intermediul 
următoarelor servicii de plată în sensul 
articolului 4 punctul 3 din Directiva (UE) 
2015/2366:
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(a) debitare directă;
(b) o operațiune de plată prin intermediul 
unui card de plată sau al unui dispozitiv 
similar; sau
(c) un transfer de credite.
5. Un prestator de servicii de jocuri de 
noroc rambursează banii unui jucător 
numai prin executarea unei operațiuni de 
plată în sensul articolului (4) punctul 5 
din Directiva (UE) 2015/2366 într-un cont 
de plăți deschis în numele jucătorului 
respectiv la un prestator de servicii de 
plată, astfel cum se menționează la 
articolul 1 punctul 1 literele (a) și (d) din 
directiva respectivă.
Prestatorul de servicii de jocuri de noroc 
specifică referința de plată în operațiunea 
de plată în așa fel încât motivul 
operațiunii de plată să fie transparent 
pentru prestatorul de servicii de plată sau 
pentru un observator extern. Autoritățile 
competente pot stabili o formulare 
standard care să fie utilizată de prestatorii 
de servicii de jocuri de noroc în scopul 
referinței de plată.
6. Prin derogare de la articolul 19 punctul 
1, prestatorul de servicii de jocuri de 
noroc poate efectua o identificare 
provizorie a unui jucător pentru care 
creează un cont de jocuri de noroc. 
Identificarea provizorie se poate baza pe o 
copie electronică sau pe o copie trimisă 
prin poștă a unui document în cazul în 
care există un risc redus de spălare a 
banilor sau de finanțare a terorismului. 
În cazul în care un prestator de servicii de 
jocuri de noroc efectuează o identificare 
provizorie a unui jucător, acesta 
efectuează o verificare completă a 
identității jucătorului și a beneficiarului 
real cât mai curând posibil după crearea 
contului de jocuri de noroc.

Or. en
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Amendamentul 574
Clare Daly, Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul -23 (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul -23
Comitetul consultativ independent

1. Comisia înființează un comitet 
consultativ independent format dintr-o 
serie de experți externi atât de pe teritoriul 
Uniunii, cât și din afara acesteia. Printre 
aceștia se numără experți din partea 
organizațiilor independente ale societății 
civile, a instituțiilor, organelor, oficiilor și 
agențiilor Uniunii, a mediului academic, 
a OLAF, a autorităților naționale de 
aplicare a legii, a sectorului bancar, a 
Autorității Bancare Europene și a AMLA, 
precum și reprezentanți ai unităților de 
informații financiare.
Comitetul consultativ independent 
consiliază Comisia în legătură cu:
(a) identificarea țărilor terțe cu deficiențe 
strategice semnificative în regimurile lor 
naționale de combatere a spălării banilor 
și a finanțării terorismului;
(b) identificarea țărilor terțe cu deficiențe 
în materie de conformitate în regimurile 
lor naționale de combatere a spălării 
banilor și a finanțării terorismului;
(c) țări terțe care reprezintă o amenințare 
specifică și gravă la adresa sistemului 
financiar al Uniunii; și
(e) evaluarea măsurii în care țările terțe 
respectă regimul lor național de 
combatere a spălării banilor și a 
finanțării terorismului.
2. În sensul alineatului (1) al doilea 
paragraf, comitetul consultativ 
independent elaborează un set de 
indicatori de risc de SB/FT. Comitetul 
consultativ independent utilizează acești 
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indicatori de risc de SB/FT pentru a 
evalua în mod empiric, în raport cu 
probele observate de spălare a banilor, 
dacă țările terțe prezintă deficiențe 
strategice semnificative în regimul lor 
național de combatere a spălării banilor și 
a finanțării terorismului, dacă prezintă 
deficiențe de conformitate în regimul lor 
național de combatere a spălării banilor și 
a finanțării terorismului sau dacă 
reprezintă o amenințare specifică și gravă 
la adresa sistemului financiar al Uniunii. 
Aceste evaluări sunt transparente și pot fi 
reproduse. Comitetul consultativ 
independent efectuează astfel de evaluări 
pe baza unor cercetări independente, 
neutre și imparțiale efectuate de instituții 
internaționale specializate în combaterea 
spălării banilor, de instituții și organisme 
ale Uniunii și de organizații 
neguvernamentale a căror sponsorizare 
este transparentă și care nu depind din 
punct de vedere diplomatic de cei pe care 
îi evaluează. Comitetul consultativ 
independent comunică Comisiei 
rezultatele acestor evaluări și le pune la 
dispoziția publicului.
Atunci când evaluează dacă o țară terță 
prezintă deficiențe strategice semnificative 
în regimul său național de combatere a 
spălării banilor și a finanțării 
terorismului sau dacă o țară terță 
reprezintă o amenințare semnificativă la 
adresa sistemului financiar al Uniunii, 
comitetul consultativ independent 
utilizează, de asemenea, criteriile 
prevăzute la articolul 25 alineatul (2).

Or. en

Amendamentul 575
Clare Daly, Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 1
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Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Țările terțe cu deficiențe strategice 
semnificative în regimurile lor naționale de 
combatere a spălării banilor și a finanțării 
terorismului sunt identificate de Comisie și 
desemnate drept „țări terțe cu risc ridicat”.

1. Comisia identifică țările terțe cu 
deficiențe strategice semnificative în 
regimurile lor naționale de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului. 
Pentru a stabili dacă o țară terță are 
deficiențe strategice semnificative în 
regimul său național de combatere a 
spălării banilor și a finanțării 
terorismului, Comisia ia în considerare 
orice evaluări relevante ale comitetului 
consultativ independent în temeiul 
articolului -23 alineatul (2) și utilizează 
indicatorii de risc de spălare a banilor și 
de finanțare a terorismului menționați la 
articolul -23 alineatul (2) pentru a evalua 
dacă țara terță ar îndeplini criteriile 
prevăzute la articolul 25 alineatul (2). În 
cazul în care Comisia apreciază că o țară 
terță nu ar îndeplini aceste criterii, 
aceasta o desemnează ca fiind o „țară 
terță cu risc ridicat”. Comisia pune la 
dispoziția publicului evaluările sale cu 
privire la astfel de țări terțe.

Or. en

Amendamentul 576
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Țările terțe cu deficiențe strategice 
semnificative în regimurile lor naționale de 
combatere a spălării banilor și a finanțării 
terorismului sunt identificate de Comisie și 
desemnate drept „țări terțe cu risc ridicat”.

1. Țările terțe cu deficiențe strategice 
semnificative în regimurile lor naționale de 
combatere a spălării banilor și a finanțării 
terorismului sunt identificate de Comisie și 
desemnate drept „țări terțe cu risc ridicat”. 
Comisia identifică drept „teritorii cu risc 
ridicat” și jurisdicțiile ale căror deficiențe 
strategice reprezintă o amenințare 
specială la adresa sistemului financiar al 
Uniunii, chiar dacă acestea sunt integrate 
în țări terțe care nu sunt clasificate drept 
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„țări terțe cu risc ridicat”.

Or. es

Amendamentul 577
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 2 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. În vederea identificării țărilor 
menționate la alineatul (1), Comisia este 
împuternicită să adopte, în conformitate cu 
articolul 60, acte delegate de completare a 
prezentului regulament, în cazul în care:

2. În vederea identificării țărilor sau a 
teritoriilor menționate la alineatul (1), 
Comisia este împuternicită să adopte, în 
conformitate cu articolul 60, acte delegate 
de completare a prezentului regulament, în 
cazul în care:

Or. es

Amendamentul 578
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 2 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

a) au fost identificate deficiențe 
strategice semnificative în cadrul juridic și 
instituțional al țării terțe în materie de 
combatere a spălării banilor și a finanțării 
terorismului;

a) au fost identificate deficiențe 
strategice semnificative în cadrul juridic și 
instituțional al țării terțe sau al teritoriului 
în cauză în materie de combatere a spălării 
banilor și a finanțării terorismului; sau

Or. es

Amendamentul 579
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 2 – litera b
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Textul propus de Comisie Amendamentul

b) au fost identificate deficiențe 
strategice semnificative în ceea ce privește 
eficacitatea sistemului din țara terță de 
combatere a spălării banilor și a finanțării 
terorismului în ceea ce privește abordarea 
riscurilor de spălare a banilor sau de 
finanțare a terorismului;

b) au fost identificate deficiențe 
strategice semnificative în ceea ce privește 
eficacitatea sistemului din țara terță sau 
din teritoriul în cauză de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
în ceea ce privește abordarea riscurilor de 
spălare a banilor sau de finanțare a 
terorismului;

Or. es

Amendamentul 580
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3) În sensul alineatului (2), Comisia 
ia în considerare cererile de aplicare a 
unor măsuri de precauție sporite și a unor 
măsuri de atenuare suplimentare 
(„contramăsuri”) din partea 
organizațiilor și a organismelor de 
standardizare internaționale cu 
competențe în domeniul prevenirii 
spălării banilor și al combaterii finanțării 
terorismului, precum și evaluările, 
analizele, rapoartele sau declarațiile 
publice relevante elaborate de acestea.

eliminat

Or. de

Amendamentul 581
Clare Daly, Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În sensul alineatului (2), Comisia ia 3. În sensul alineatului (2), Comisia 
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în considerare cererile de aplicare a unor 
măsuri de precauție sporite și a unor măsuri 
de atenuare suplimentare („contramăsuri”) 
din partea organizațiilor și a organismelor 
de standardizare internaționale cu 
competențe în domeniul prevenirii spălării 
banilor și al combaterii finanțării 
terorismului, precum și evaluările, 
analizele, rapoartele sau declarațiile 
publice relevante elaborate de acestea.

colaborează cu comitetul consultativ 
independent și ia în considerare cererile de 
aplicare a unor măsuri de precauție sporite 
și a unor măsuri de atenuare suplimentare 
(„contramăsuri”) din partea organizațiilor 
independente ale societății civile, a 
mediului academic, a instituțiilor, a 
organismelor, a oficiilor și a agențiilor 
Uniunii implicate în cadrul privind 
combaterea spălării banilor și a finanțării 
terorismului, organizațiilor și a 
organismelor de standardizare 
internaționale cu competențe în domeniul 
prevenirii spălării banilor și al combaterii 
finanțării terorismului, precum și 
evaluările, analizele, rapoartele sau 
declarațiile publice relevante elaborate de 
acestea.

Or. en

Amendamentul 582
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4) În cazul în care o țară terță este 
identificată în conformitate cu criteriile 
menționate la alineatul (3), entitățile 
obligate aplică măsurile de precauție 
sporite enumerate la articolul 28 
alineatul (4) literele (a)-(g) în ceea ce 
privește relațiile de afaceri sau tranzacțiile 
ocazionale în care sunt implicate 
persoane fizice sau juridice din țara terță 
respectivă.

eliminat

Or. de

Amendamentul 583
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea



PE734.117v02-00 102/187 AM\1259225RO.docx

RO

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. În cazul în care o țară terță este 
identificată în conformitate cu criteriile 
menționate la alineatul (3), entitățile 
obligate aplică măsurile de precauție 
sporite enumerate la articolul 28 
alineatul (4) literele (a)-(g) în ceea ce 
privește relațiile de afaceri sau tranzacțiile 
ocazionale în care sunt implicate persoane 
fizice sau juridice din țara terță respectivă.

4. În cazul în care o țară terță sau un 
teritoriu este identificat(ă) în conformitate 
cu criteriile menționate la alineatul (3), 
entitățile obligate aplică măsurile de 
precauție sporite enumerate la articolul 28 
alineatul (4) literele (a)-(g) în ceea ce 
privește relațiile de afaceri sau tranzacțiile 
ocazionale în care sunt implicate persoane 
fizice sau juridice din țara terță sau din 
teritoriul în cauză.

Or. es

Amendamentul 584
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

(5) Actul delegat menționat la 
alineatul (2) identifică, printre 
contramăsurile enumerate la articolul 29, 
contramăsurile specifice de atenuare a 
riscurilor specifice fiecărei țări care 
provin din țări terțe cu risc ridicat.

eliminat

Or. de

Amendamentul 585
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Actul delegat menționat la 
alineatul (2) identifică, printre 

5. Actul delegat menționat la 
alineatul (2) identifică, printre 
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contramăsurile enumerate la articolul 29, 
contramăsurile specifice de atenuare a 
riscurilor specifice fiecărei țări care provin 
din țări terțe cu risc ridicat.

contramăsurile enumerate la articolul 29, 
contramăsurile specifice de atenuare a 
riscurilor specifice fiecărei țări care provin 
din țări terțe sau din teritorii cu risc ridicat.

Or. es

Amendamentul 586
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

(6) Comisia revizuiește periodic actele 
delegate menționate la alineatul (2) 
pentru a se asigura că contramăsurile 
specifice identificate în temeiul 
alineatului (5) țin seama de modificările 
cadrului privind combaterea spălării 
banilor și a finanțării terorismului din 
țara terță și sunt proporționale și adecvate 
riscurilor.

eliminat

Or. de

Amendamentul 587
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Comisia revizuiește periodic actele 
delegate menționate la alineatul (2) pentru 
a se asigura că contramăsurile specifice 
identificate în temeiul alineatului (5) țin 
seama de modificările cadrului privind 
combaterea spălării banilor și a finanțării 
terorismului din țara terță și sunt 
proporționale și adecvate riscurilor.

6. Comisia revizuiește periodic actele 
delegate menționate la alineatul (2) pentru 
a se asigura că contramăsurile specifice 
identificate în temeiul alineatului (5) țin 
seama de modificările cadrului privind 
combaterea spălării banilor și a finanțării 
terorismului din țara terță sau din teritoriul 
în cauză și sunt proporționale și adecvate 
riscurilor.
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Or. es

Amendamentul 588
Franco Roberti

Propunere de regulament
Articolul 23 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Comisia revizuiește periodic actele 
delegate menționate la alineatul (2) pentru 
a se asigura că contramăsurile specifice 
identificate în temeiul alineatului (5) țin 
seama de modificările cadrului privind 
combaterea spălării banilor și a finanțării 
terorismului din țara terță și sunt 
proporționale și adecvate riscurilor.

6. Comisia revizuiește cel puțin o 
dată la doi ani actele delegate menționate 
la alineatul (2) pentru a se asigura că 
contramăsurile specifice identificate în 
temeiul alineatului (5) țin seama de 
modificările cadrului privind combaterea 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
din țara terță și sunt proporționale și 
adecvate riscurilor.

Or. it

Amendamentul 589
Clare Daly, Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Țările terțe cu deficiențe în materie 
de conformitate în regimurile lor naționale 
de combatere a spălării banilor și a 
finanțării terorismului trebuie identificate 
de Comisie.

1. Comisia identifică țările terțe cu 
deficiențe în materie de conformitate în 
regimurile lor naționale de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului. 
Pentru a stabili dacă o țară terță are 
deficiențe de conformitate în regimul său 
național de combatere a spălării banilor și 
a finanțării terorismului, Comisia 
urmează evaluările relevante ale 
comitetului consultativ independent 
menționat la articolul -23 alineatul (2).

Or. en
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Amendamentul 590
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Țările terțe cu deficiențe în materie 
de conformitate în regimurile lor naționale 
de combatere a spălării banilor și a 
finanțării terorismului trebuie identificate 
de Comisie.

1. Țările terțe sau teritoriile cu 
deficiențe în materie de conformitate în 
regimurile lor naționale de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
trebuie identificate de Comisie.

Or. es

Amendamentul 591
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 2 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. În vederea identificării țărilor 
menționate la alineatul (1), Comisia este 
împuternicită să adopte, în conformitate cu 
articolul 60, acte delegate de completare a 
prezentului regulament, în cazul în care:

2. În vederea identificării țărilor sau a 
teritoriilor menționate la alineatul (1), 
Comisia este împuternicită să adopte, în 
conformitate cu articolul 60, acte delegate 
de completare a prezentului regulament, în 
cazul în care:

Or. es

Amendamentul 592
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 2 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

a) au fost identificate deficiențe în 
materie de conformitate în cadrul juridic și 
instituțional al țării terțe în materie de 
combatere a spălării banilor și a finanțării 

a) au fost identificate deficiențe în 
materie de conformitate în cadrul juridic și 
instituțional al țării terțe sau al teritoriului 
în cauză în materie de combatere a spălării 
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terorismului; banilor și a finanțării terorismului;

Or. es

Amendamentul 593
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 2 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

b) au fost identificate deficiențe în 
materie de conformitate în ceea ce privește 
eficacitatea sistemului din țara terță de 
combatere a spălării banilor și a finanțării 
terorismului în ceea ce privește abordarea 
riscurilor de spălare a banilor sau de 
finanțare a terorismului.

b) au fost identificate deficiențe în 
materie de conformitate în ceea ce privește 
eficacitatea sistemului din țara terță sau 
din teritoriul în cauză de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
în ceea ce privește abordarea riscurilor de 
spălare a banilor sau de finanțare a 
terorismului.

Or. es

Amendamentul 594
Clare Daly, Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Atunci când elaborează actele 
delegate menționate la alineatul (2), 
Comisia ia în considerare informațiile 
privind jurisdicțiile care fac obiectul unei 
monitorizări sporite din partea 
organizațiilor și a organismelor de 
standardizare internaționale cu competențe 
în domeniul prevenirii spălării banilor și al 
combaterii finanțării terorismului, precum 
și evaluările, analizele, rapoartele sau 
declarațiile publice relevante elaborate de 
acestea.

3. Atunci când elaborează actele 
delegate menționate la alineatul (2), 
Comisia colaborează cu comitetul 
consultativ independent și ia în 
considerare informațiile privind 
jurisdicțiile care fac obiectul unei 
monitorizări sporite din partea 
organizațiilor independente ale societății 
civile, a mediului academic, a instituțiilor 
și a organelor Uniunii implicate în cadrul 
privind combaterea spălării banilor și a 
finanțării terorismului, a organizațiilor și 
a organismelor de standardizare 
internaționale cu competențe în domeniul 
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prevenirii spălării banilor și al combaterii 
finanțării terorismului, precum și 
evaluările, analizele, rapoartele sau 
declarațiile publice relevante elaborate de 
acestea.

Or. en

Amendamentul 595
Franco Roberti

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Atunci când elaborează actele 
delegate menționate la alineatul (2), 
Comisia ia în considerare informațiile 
privind jurisdicțiile care fac obiectul unei 
monitorizări sporite din partea 
organizațiilor și a organismelor de 
standardizare internaționale cu competențe 
în domeniul prevenirii spălării banilor și al 
combaterii finanțării terorismului, precum 
și evaluările, analizele, rapoartele sau 
declarațiile publice relevante elaborate de 
acestea.

3. Atunci când elaborează actele 
delegate menționate la alineatul (2), 
Comisia ia în considerare informațiile din 
partea organelor UE deja implicate, de 
asemenea, în cadrul UE privind 
combaterea spălării banilor și a finanțării 
terorismului și din partea jurisdicțiilor 
care fac obiectul unei monitorizări sporite 
din partea organizațiilor și a organismelor 
de standardizare internaționale cu 
competențe în domeniul prevenirii spălării 
banilor și al combaterii finanțării 
terorismului, precum și evaluările, 
analizele, rapoartele sau declarațiile 
publice relevante elaborate de acestea.

Or. en

Amendamentul 596
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Olivier 
Chastel, Fabienne Keller, Michal Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani, Gilles 
Boyer

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Atunci când elaborează actele 3. Atunci când elaborează actele 
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delegate menționate la alineatul (2), 
Comisia ia în considerare informațiile 
privind jurisdicțiile care fac obiectul unei 
monitorizări sporite din partea 
organizațiilor și a organismelor de 
standardizare internaționale cu competențe 
în domeniul prevenirii spălării banilor și al 
combaterii finanțării terorismului, precum 
și evaluările, analizele, rapoartele sau 
declarațiile publice relevante elaborate de 
acestea.

delegate menționate la alineatul (2), 
Comisia ia în considerare informațiile 
privind jurisdicțiile care fac obiectul unei 
monitorizări sporite din partea organelor 
UE, cum ar fi agențiile de aplicare a legii, 
a organizațiilor și a organismelor de 
standardizare internaționale cu competențe 
în domeniul prevenirii spălării banilor și al 
combaterii finanțării terorismului, precum 
și evaluările, analizele, rapoartele sau 
declarațiile publice relevante elaborate de 
acestea.

Or. en

Amendamentul 597
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Actul delegat menționat la 
alineatul (2) identifică măsurile de 
precauție sporite specifice dintre cele 
enumerate la articolul 28 alineatul (4) 
literele (a)-(g) pe care entitățile obligate le 
aplică pentru a atenua riscurile legate de 
relațiile de afaceri sau tranzacțiile 
ocazionale care implică persoane fizice sau 
juridice din țara terță respectivă.

4. Actul delegat menționat la 
alineatul (2) identifică măsurile de 
precauție sporite specifice dintre cele 
enumerate la articolul 28 alineatul (4) 
literele (a)-(g) pe care entitățile obligate le 
aplică pentru a atenua riscurile legate de 
relațiile de afaceri sau tranzacțiile 
ocazionale care implică persoane fizice sau 
juridice din țara terță sau din teritoriul în 
cauză.

Or. es

Amendamentul 598
Franco Roberti

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Comisia revizuiește periodic actele 5. Comisia revizuiește cel puțin o 
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delegate menționate la alineatul (2) pentru 
a se asigura că măsurile de precauție 
sporite specifice identificate în temeiul 
alineatului (4) țin seama de modificările 
cadrului privind combaterea spălării 
banilor și a finanțării terorismului din țara 
terță și sunt proporționale și adecvate 
riscurilor.

dată la doi ani actele delegate menționate 
la alineatul (2) pentru a se asigura că 
măsurile de precauție sporite specifice 
identificate în temeiul alineatului (4) țin 
seama de modificările cadrului privind 
combaterea spălării banilor și a finanțării 
terorismului din țara terță și sunt 
proporționale și adecvate riscurilor.

Or. it

Amendamentul 599
Kira Marie Peter-Hansen, Ernest Urtasun
în numele Grupului Verts/ALE
Aurore Lalucq, Paul Tang

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Comisia este împuternicită să 
adopte, în conformitate cu articolul 60, 
acte delegate care să identifice țările terțe 
care reprezintă o amenințare specifică și 
gravă la adresa sistemului financiar al 
Uniunii și a bunei funcționări a pieței 
interne, altele decât cele care intră sub 
incidența articolelor 23 și 24.

1. În cazul în care AMLA are motive 
clare și demonstrabile pentru a 
concluziona că o țară terță, alta decât cele 
reglementate de articolele 23 și 24, sau o 
instituție de credit, o instituție financiară 
sau un prestator de servicii de criptoactive 
care își desfășoară activitatea în afara 
Uniunii reprezintă o amenințare specifică 
și gravă la adresa sistemului financiar al 
Uniunii în conformitate cu alineatul (2), 
aceasta este împuternicită să ia una sau 
mai multe dintre următoarele măsuri:
(a) solicită entităților obligate să aplice 
măsurile de precauție sporite enumerate 
la articolul 28 alineatul (4) literele (a)-(g) 
în ceea ce privește relațiile de afaceri sau 
tranzacțiile ocazionale care implică 
persoane fizice sau juridice dintr-o țară 
terță; sau
(b) solicită entităților obligate să aplice 
măsurile de precauție sporite enumerate 
la articolul 30 sau 30a în ceea ce privește 
relațiile de afaceri care implică o instituție 
de credit sau financiară sau un prestator 
de servicii de criptoactive din afara UE; 
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sau
(c) recomandă adoptarea de contramăsuri 
specifice de atenuare a riscurilor care 
provin de la țările terțe sau entitățile cu 
risc ridicat enumerate la articolele 29, 30 
și 31a.
În sensul literei (c), AMLA elaborează 
standarde tehnice de reglementare pentru 
a preciza contramăsurile adecvate 
identificate și le prezintă Comisiei spre 
adoptare.
AMLA face publice țările terțe și entitățile 
din afara UE identificate ca reprezentând 
o amenințare la adresa Uniunii.

Or. en

Justificare

Contramăsurile enumerate la articolele 29, 30a și 31a se referă la măsurile de precauție 
sporite specifice pentru relațiile transfrontaliere de corespondență și pentru relațiile de 
corespondență cu prestatorii de servicii de criptoactive din afara UE.

Amendamentul 600
Clare Daly, Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Comisia este împuternicită să 
adopte, în conformitate cu articolul 60, 
acte delegate care să identifice țările terțe 
care reprezintă o amenințare specifică și 
gravă la adresa sistemului financiar al 
Uniunii și a bunei funcționări a pieței 
interne, altele decât cele care intră sub 
incidența articolelor 23 și 24.

1. Comisia identifică țările terțe care 
reprezintă o amenințare specifică și gravă 
la adresa sistemului financiar al Uniunii și 
a bunei funcționări a pieței interne, altele 
decât cele care intră sub incidența 
articolelor 23 și 24.

Or. en

Amendamentul 601
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea
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Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Comisia este împuternicită să 
adopte, în conformitate cu articolul 60, acte 
delegate care să identifice țările terțe care 
reprezintă o amenințare specifică și gravă 
la adresa sistemului financiar al Uniunii și 
a bunei funcționări a pieței interne, altele 
decât cele care intră sub incidența 
articolelor 23 și 24.

1. Comisia este împuternicită să 
adopte, în conformitate cu articolul 60, acte 
delegate care să identifice țările terțe sau 
teritoriile care reprezintă o amenințare 
specifică și gravă la adresa sistemului 
financiar al Uniunii și a bunei funcționări a 
pieței interne, altele decât cele care intră 
sub incidența articolelor 23 și 24.

Or. es

Amendamentul 602
Clare Daly, Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Pentru a identifica țările 
menționate la alineatul (1), Comisia este 
împuternicită să adopte, în conformitate 
cu articolul 60, acte delegate care să 
completeze prezentul regulament în cazul 
în care s-a identificat o amenințare 
specifică și gravă la adresa sistemului 
financiar al Uniunii și a bunei 
funcționări a pieței interne, altele decât 
cele care intră sub incidența articolelor 23 
și 24.

Or. en

Amendamentul 603
Clare Daly, Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2 – partea introductivă
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Textul propus de Comisie Amendamentul

2. La elaborarea actelor delegate 
menționate la alineatul (1), Comisia ia în 
considerare în special următoarele criterii:

2. La elaborarea actelor delegate 
menționate la alineatul (1a), Comisia ia în 
considerare în special orice evaluări ale 
comitetului consultativ independent 
prevăzut la articolul -23 alineatul (2) care 
identifică țările terțe care reprezintă o 
amenințare specifică și gravă la adresa 
sistemului financiar al Uniunii și 
următoarele criterii:

Or. en

Amendamentul 604
Kira Marie Peter-Hansen, Ernest Urtasun
în numele Grupului Verts/ALE
Aurore Lalucq, Paul Tang

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. La elaborarea actelor delegate 
menționate la alineatul (1), Comisia ia în 
considerare în special următoarele criterii:

2. Atunci când ia măsurile 
menționate la alineatul (1), AMLA ia în 
considerare în special următoarele criterii 
în ceea ce privește o jurisdicție din afara 
UE:

Or. en

Amendamentul 605
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2 – litera a – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

a) cadrul juridic și instituțional al țării 
terțe în materie de combatere a spălării 
banilor și a finanțării terorismului, în 
special:

a) cadrul juridic și instituțional al țării 
terțe sau al teritoriului în cauză în materie 
de combatere a spălării banilor și a 
finanțării terorismului, în special:
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Or. es

Amendamentul 606
Fabio Massimo Castaldo, Laura Ferrara, Sabrina Pignedoli

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2 – litera a – punctul i

Textul propus de Comisie Amendamentul

(i) incriminarea spălării banilor și a 
finanțării terorismului;

(i) incriminarea spălării banilor și a 
finanțării terorismului, inclusiv 
infracțiunile premisă;

Or. en

Amendamentul 607
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Michal 
Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2 – litera a – punctul v

Textul propus de Comisie Amendamentul

(v) disponibilitatea pentru autoritățile 
competente a unor informații exacte și 
oportune privind beneficiarii reali ai 
persoanelor și construcțiilor juridice;

(v) cerințe privind disponibilitatea 
unor informații exacte și oportune privind 
beneficiarii reali ai persoanelor și 
construcțiilor juridice deținute de o 
autoritate publică sau de un organism 
public care funcționează ca mecanism al 
beneficiarilor reali care este la fel de 
eficient, în cazul în care mecanismul 
alternativ este considerat adecvat de către 
Comisie, pe baza recomandării AMLA;

Or. en

Amendamentul 608
Clare Daly, Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2 – litera a – punctul va (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(va) poziția țării terțe respective pe lista 
Uniunii de jurisdicții necooperante din 
punct de vedere fiscal;

Or. en

Amendamentul 609
Clare Daly, Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2 – litera a – punctul vb (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(vb) prevalența opacității cooperării și 
a legilor privind secretul financiar;

Or. en

Amendamentul 610
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

b) competențele și procedurile de care 
dispun autoritățile competente din țara terță 
în scopul combaterii spălării banilor și a 
finanțării terorismului, inclusiv sancțiunile 
suficient de eficace, proporționale și 
disuasive, precum și practicile țării terțe în 
ceea ce privește cooperarea și schimbul de 
informații cu autoritățile competente din 
statele membre;

b) competențele și procedurile de care 
dispun autoritățile competente din țara terță 
sau din teritoriile în cauză în scopul 
combaterii spălării banilor și a finanțării 
terorismului, inclusiv sancțiunile suficient 
de eficace, proporționale și disuasive, 
precum și practicile țării terțe în ceea ce 
privește cooperarea și schimbul de 
informații cu autoritățile competente din 
statele membre;

Or. es
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Amendamentul 611
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

c) eficacitatea sistemului din țara terță 
de combatere a spălării banilor și a 
finanțării terorismului în ceea ce privește 
abordarea riscurilor de spălare a banilor 
sau de finanțare a terorismului.

c) eficacitatea sistemului din țara terță 
sau din teritoriul în cauză de combatere a 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
în ceea ce privește abordarea riscurilor de 
spălare a banilor sau de finanțare a 
terorismului.

Or. es

Amendamentul 612
Kira Marie Peter-Hansen, Ernest Urtasun
în numele Grupului Verts/ALE
Aurore Lalucq, Paul Tang

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2 – litera ca (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) calitatea și eficacitatea 
supravegherii financiare;
(d) existența unui cadru de reglementare 
pentru prestatorii de servicii de 
criptoactive;
(e) măsura în care jurisdicția respectivă 
este identificată de surse credibile/procese 
recunoscute ca favorizând secretul, cum 
ar fi centrele offshore;
(f) măsura în care jurisdicția respectivă 
este caracterizată de niveluri ridicate de 
corupție oficială sau instituțională;
(g) implicarea repetată a țării terțe în 
scheme de spălare a banilor și de 
finanțare a terorismului.

Or. en
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Amendamentul 613
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Olivier 
Chastel, Michal Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2 – litera ca (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) implicarea repetată a țării terțe în 
scheme de spălare a banilor și de 
finanțare a terorismului, după cum reiese 
din analizele și investigațiile penale ale 
statelor membre sprijinite de Europol;

Or. en

Amendamentul 614
Franco Roberti

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2 – litera ca (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) implicarea repetată a țării terțe în 
scheme de spălare a banilor și de 
finanțare a terorismului, după cum reiese 
din analizele și investigațiile penale ale 
statelor membre sprijinite de Europol.

Or. en

Amendamentul 615
Kira Marie Peter-Hansen, Ernest Urtasun
în numele Grupului Verts/ALE
Aurore Lalucq, Paul Tang

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul
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2a. Atunci când efectuează acțiunile 
prevăzute la alineatul (1), AMLA ia în 
considerare în special următoarele criterii 
în ceea ce privește o instituție de credit, o 
instituție financiară sau un prestator de 
servicii de criptoactive din afara UE:
(a) nivelul de implicare a unei astfel de 
entități în scheme de spălare a banilor și 
de finanțare a terorismului;
(b) dovezi ale legăturilor cu grupuri 
infracționale organizate și teroriști 
internaționali;
(c) dacă entitatea pune în aplicare 
proceduri minime de precauție privind 
clientela;
(d) dacă entitatea este utilizată în scopuri 
comerciale legitime în jurisdicția 
respectivă; și
(e) dacă entitatea furnizează în principal 
produse și servicii interzise în Uniune, 
cum ar fi conturile anonime, portofelele 
confidențiale și alte servicii de 
anonimizare, cum ar fi mixerele sau 
tumblerele.

Or. en

Amendamentul 616
Kira Marie Peter-Hansen, Ernest Urtasun
în numele Grupului Verts/ALE
Aurore Lalucq, Paul Tang

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În scopul stabilirii nivelului de 
amenințare menționat la alineatul (1), 
Comisia poate solicita AMLA să adopte un 
aviz menit să evalueze impactul specific 
asupra integrității sistemului financiar al 
Uniunii din cauza nivelului de amenințare 
reprezentat de o țară terță.

3. Atunci când este relevant, în 
scopul identificării unei instituții de credit 
sau financiare sau a unui prestator de 
servicii de criptoactive care reprezintă o 
amenințare la adresa Uniunii, AMLA 
poate solicita informații și poate coopera 
cu autorități de supraveghere terțe, cu 
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FIU și cu Europol, după caz.
În scopul stabilirii nivelului de amenințare 
menționat la alineatul (1) și al identificării 
contramăsurilor specifice, AMLA poate 
solicita ABE, ESMA sau EIOPA, după 
caz, să adopte un aviz menit să evalueze 
impactul specific asupra bunei funcționări 
și a integrității sistemului financiar al 
Uniunii din cauza nivelului de amenințare 
reprezentat de o țară terță sau de o 
instituție de credit, o instituție financiară 
sau un prestator de servicii de criptoactive 
sau impactul asupra stabilității întregului 
sistem financiar sau a unei părți a 
acestuia, ținând seama de gradul de 
expunere a Uniunii față de o anumită 
instituție financiară din afara UE.

Atunci când ia măsuri împotriva unei 
instituții de credit sau a unei instituții 
financiare în temeiul prezentului articol, 
AMLA se consultă cu ESMA și se asigură 
că acțiunea nu are un efect negativ 
asupra eficienței sectorului financiar sau 
asupra investitorilor care să fie 
disproporționat față de beneficiile 
acțiunii.

Or. en

Amendamentul 617
Franco Roberti

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În scopul stabilirii nivelului de 
amenințare menționat la alineatul (1), 
Comisia poate solicita AMLA să adopte un 
aviz menit să evalueze impactul specific 
asupra integrității sistemului financiar al 
Uniunii din cauza nivelului de amenințare 
reprezentat de o țară terță.

3. În scopul stabilirii nivelului de 
amenințare menționat la alineatul (1), 
Comisia poate solicita AMLA să adopte un 
aviz menit să evalueze impactul specific 
asupra integrității sistemului financiar al 
Uniunii din cauza nivelului de amenințare 
reprezentat de o țară terță. Pentru a face 
acest lucru, AMLA poate contacta alte 
organe ale UE, implicate deja și ele în 
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cadrul UE privind combaterea spălării 
banilor și a finanțării terorismului, 
precum și Europol.

Or. en

Amendamentul 618
Clare Daly, Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În scopul stabilirii nivelului de 
amenințare menționat la alineatul (1), 
Comisia poate solicita AMLA să adopte un 
aviz menit să evalueze impactul specific 
asupra integrității sistemului financiar al 
Uniunii din cauza nivelului de amenințare 
reprezentat de o țară terță.

3. Comisia poate solicita AMLA să 
adopte un aviz menit să evalueze impactul 
specific asupra integrității sistemului 
financiar al Uniunii din cauza nivelului de 
amenințare reprezentat de o țară terță.

Or. en

Amendamentul 619
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În scopul stabilirii nivelului de 
amenințare menționat la alineatul (1), 
Comisia poate solicita AMLA să adopte 
un aviz menit să evalueze impactul 
specific asupra integrității sistemului 
financiar al Uniunii din cauza nivelului de 
amenințare reprezentat de o țară terță.

3. În scopul stabilirii nivelului de 
amenințare menționat la alineatul (1), ABE 
poate evalua impactul specific asupra 
integrității sistemului financiar al Uniunii 
din cauza nivelului de amenințare 
reprezentat de o țară terță.

Or. fr

Amendamentul 620
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José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În scopul stabilirii nivelului de 
amenințare menționat la alineatul (1), 
Comisia poate solicita AMLA să adopte un 
aviz menit să evalueze impactul specific 
asupra integrității sistemului financiar al 
Uniunii din cauza nivelului de amenințare 
reprezentat de o țară terță.

3. În scopul stabilirii nivelului de 
amenințare menționat la alineatul (1), 
Comisia poate solicita AMLA să adopte un 
aviz menit să evalueze impactul specific 
asupra integrității sistemului financiar al 
Uniunii din cauza nivelului de amenințare 
reprezentat de o țară terță sau de un 
teritoriu.

Or. es

Amendamentul 621
Clare Daly, Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Atunci când elaborează actele 
delegate menționate la alineatul (1), 
Comisia ia în considerare, în special, 
evaluări, analize sau rapoarte relevante 
elaborate de organizații și de organisme de 
standardizare internaționale cu competențe 
în domeniul prevenirii spălării banilor și al 
combaterii finanțării terorismului.

4. Atunci când elaborează actele 
delegate menționate la alineatul (1a), 
Comisia ia în considerare, în special, 
evaluări din partea organizațiilor 
independente ale societății civile, a 
mediului academic independent, a 
instituțiilor și organismelor Uniunii 
implicate în cadrul privind combaterea 
spălării banilor și a finanțării 
terorismului, analize sau rapoarte relevante 
elaborate de organizații și de organisme de 
standardizare internaționale cu competențe 
în domeniul prevenirii spălării banilor și al 
combaterii finanțării terorismului.

Or. en

Amendamentul 622
Franco Roberti



AM\1259225RO.docx 121/187 PE734.117v02-00

RO

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Atunci când elaborează actele 
delegate menționate la alineatul (1), 
Comisia ia în considerare, în special, 
evaluări, analize sau rapoarte relevante 
elaborate de organizații și de organisme de 
standardizare internaționale cu competențe 
în domeniul prevenirii spălării banilor și al 
combaterii finanțării terorismului.

4. Atunci când elaborează actele 
delegate menționate la alineatul (1), 
Comisia ia în considerare, în special, 
evaluări, analize sau rapoarte relevante 
elaborate de organele UE deja implicate în 
cadrul privind combaterea spălării 
banilor și a finanțării terorismului și de 
organizații și de organisme de 
standardizare internaționale cu competențe 
în domeniul prevenirii spălării banilor și al 
combaterii finanțării terorismului.

Or. en

Amendamentul 623
Kira Marie Peter-Hansen, Ernest Urtasun
în numele Grupului Verts/ALE
Aurore Lalucq, Paul Tang

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Atunci când elaborează actele 
delegate menționate la alineatul (1), 
Comisia ia în considerare, în special, 
evaluări, analize sau rapoarte relevante 
elaborate de organizații și de organisme 
de standardizare internaționale cu 
competențe în domeniul prevenirii 
spălării banilor și al combaterii finanțării 
terorismului.

4. Comisia este împuternicită să 
adopte standardele tehnice de 
reglementare menționate la alineatul (1c) 
(nou) din prezentul articol, în 
conformitate cu articolele 38-41 din 
Regulamentul [a se introduce referința – 
Propunere de instituire a unei Autorități 
de Combatere a Spălării Banilor – 
COM/2021/0421]. În cazul unor 
divergențe semnificative cu AMLA, 
Comisia adoptă o analiză motivată, care 
este pusă la dispoziția publicului.

Or. en
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Amendamentul 624
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Olivier 
Chastel, Fabienne Keller, Michal Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani, Gilles 
Boyer

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Atunci când elaborează actele 
delegate menționate la alineatul (1), 
Comisia ia în considerare, în special, 
evaluări, analize sau rapoarte relevante 
elaborate de organizații și de organisme de 
standardizare internaționale cu competențe 
în domeniul prevenirii spălării banilor și al 
combaterii finanțării terorismului.

4. Atunci când elaborează actele 
delegate menționate la alineatul (1), 
Comisia ia în considerare, în special, 
evaluări, analize sau rapoarte relevante 
elaborate de organele UE, cum ar fi 
agențiile de aplicare a legii, organizații și 
de organisme de standardizare 
internaționale cu competențe în domeniul 
prevenirii spălării banilor și al combaterii 
finanțării terorismului.

Or. en

Amendamentul 625
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. În cazul în care amenințarea 
specifică și gravă identificată din țara terță 
în cauză constituie o deficiență strategică 
semnificativă, se aplică articolul 23 
alineatul (4), iar actul delegat menționat la 
alineatul (2) trebuie să identifice 
contramăsuri specifice, astfel cum se 
menționează la articolul 23 alineatul (5).

5. În cazul în care amenințarea 
specifică și gravă identificată din țara terță 
sau din teritoriul în cauză constituie o 
deficiență strategică semnificativă, se 
aplică articolul 23 alineatul (4), iar actul 
delegat menționat la alineatul (2) trebuie să 
identifice contramăsuri specifice, astfel 
cum se menționează la articolul 23 
alineatul (5).

Or. es

Amendamentul 626
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea
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Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. În cazul în care amenințarea 
specifică și gravă identificată din țara terță 
în cauză constituie o deficiență în materie 
de conformitate, actul delegat menționat la 
alineatul (2) trebuie să identifice măsuri de 
precauție sporite specifice, astfel cum se 
menționează la articolul 24 alineatul (4).

6. În cazul în care amenințarea 
specifică și gravă identificată din țara terță 
sau din teritoriul în cauză constituie o 
deficiență în materie de conformitate, actul 
delegat menționat la alineatul (2) trebuie să 
identifice măsuri de precauție sporite 
specifice, astfel cum se menționează la 
articolul 24 alineatul (4).

Or. es

Amendamentul 627
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

7. Comisia revizuiește periodic actele 
delegate menționate la alineatul (2) pentru 
a se asigura că măsurile prevăzute la 
alineatele (5) și (6) țin seama de 
modificările cadrului privind combaterea 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
din țara terță și sunt proporționale și 
adecvate riscurilor.

7. Comisia revizuiește periodic actele 
delegate menționate la alineatul (2) pentru 
a se asigura că măsurile prevăzute la 
alineatele (5) și (6) țin seama de 
modificările cadrului privind combaterea 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
din țara terță sau din teritoriul în cauză și 
sunt proporționale și adecvate riscurilor.

Or. es

Amendamentul 628
Franco Roberti

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

7. Comisia revizuiește periodic actele 7. Comisia revizuiește cel puțin o 



PE734.117v02-00 124/187 AM\1259225RO.docx

RO

delegate menționate la alineatul (2) pentru 
a se asigura că măsurile prevăzute la 
alineatele (5) și (6) țin seama de 
modificările cadrului privind combaterea 
spălării banilor și a finanțării terorismului 
din țara terță și sunt proporționale și 
adecvate riscurilor.

dată la doi ani actele delegate menționate 
la alineatul (2) pentru a se asigura că 
măsurile prevăzute la alineatele (5) și (6) 
țin seama de modificările cadrului privind 
combaterea spălării banilor și a finanțării 
terorismului din țara terță și sunt 
proporționale și adecvate riscurilor.

Or. it

Amendamentul 629
Kira Marie Peter-Hansen, Ernest Urtasun
în numele Grupului Verts/ALE
Aurore Lalucq, Paul Tang

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 7 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

7a. În urma unei cereri din partea 
Parlamentului European sau a 
Consiliului, AMLA analizează dacă o țară 
terță sau o entitate din afara UE 
reprezintă o amenințare specifică și gravă 
la adresa sistemului financiar al Uniunii 
și a bunei funcționări a pieței interne și 
prezintă instituției solicitante, în termen 
de 30 de zile de la primirea cererii, un 
raport în care prezintă motivele deciziei 
sale cu privire la adoptarea sau nu a unui 
act delegat în conformitate cu alineatul 
(1), ținând seama de dezvăluirile publice 
și de evaluările, analizele sau rapoartele 
relevante elaborate de organizații 
internaționale și de organisme de 
standardizare cu competențe în domeniul 
prevenirii spălării banilor și al combaterii 
finanțării terorismului.

Or. en

Amendamentul 630
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 25 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 25a
Identificarea instituțiilor de credit, a 

instituțiilor financiare sau a prestatorilor 
de servicii de criptoactive care nu sunt 

stabiliți în Uniune și reprezintă o 
amenințare specifică la adresa sistemului 

financiar al Uniunii
1. La solicitarea Parlamentului European 
sau a Consiliului, a AMLA sau a unei 
autorități de supraveghere, Comisia 
analizează dacă o anumită instituție de 
credit, instituție financiară sau prestator 
de servicii de criptoactive care nu este 
stabilit în Uniune reprezintă o amenințare 
specifică și gravă la adresa sistemului 
financiar al Uniunii. Comisia efectuează, 
în plus, din proprie inițiativă, analiza 
menționată la alineatul (1).
2. Atunci când efectuează analiza 
menționată la alineatul (1), Comisia ține 
seama de informațiile prezentate de 
solicitant, de dezvăluirile publice și de 
evaluările, analizele și rapoartele 
relevante elaborate de organizații 
internaționale și de organisme de 
standardizare cu competențe în domeniul 
prevenirii spălării banilor și al combaterii 
finanțării terorismului.
3. În cazul în care, după consultarea 
AMLA, a Băncii Centrale Europene și, 
după caz, a Autorității Bancare Europene 
și a Autorității Europene pentru Valori 
Mobiliare și Piețe, Comisia ajunge la 
concluzia că o anumită instituție de credit, 
instituție financiară sau prestator de 
servicii de criptoactive care nu este stabilit 
în Uniune reprezintă o amenințare 
specifică și gravă la adresa sistemului 
financiar al Uniunii, aceasta adoptă un 
act delegat în conformitate cu 
articolul 60.
4. Actul delegat menționat la alineatul (3) 
include una sau mai multe dintre 
următoarele măsuri pe care entitățile 
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obligate trebuie să le aplice pentru a 
atenua riscurile legate de relațiile de 
afaceri sau de tranzacțiile ocazionale care 
implică instituția de credit, instituția 
financiară sau furnizorul de servicii de 
criptoactive în cauză:
(a) aplicarea unor elemente ale precauției 
sporite;
(b) introducerea unor mecanisme 
relevante de raportare consolidate sau 
raportarea sistematică a tranzacțiilor 
financiare;
(c) realizarea unei monitorizări sporite a 
relației de afaceri, prin creșterea 
numărului și frecvenței controalelor 
aplicate și prin selectarea tipurilor de 
tranzacții care necesită o examinare 
suplimentară;
(d) limitarea relațiilor de afaceri sau a 
tranzacțiilor cu respectiva instituție de 
credit sau instituție financiară.
5. Atunci când analiza menționată la 
alineatul (1) este solicitată de Parlamentul 
European, de Consiliu, de AMLA sau de o 
autoritate de supraveghere, iar Comisia 
concluzionează că o anumită instituție de 
credit, instituție financiară sau prestator 
de servicii de criptoactive care nu este 
stabilit în Uniune nu reprezintă o 
amenințare specifică și gravă la adresa 
sistemului financiar al Uniunii care să 
justifice adoptarea unui act delegat, 
aceasta prezintă solicitantului o 
justificare motivată în termen de 30 de 
zile.
6. Un stat membru afectat în mod deosebit 
poate solicita Comisiei, atunci când 
consideră că acest lucru este necesar, să 
analizeze dacă o anumită instituție de 
credit, instituție financiară sau prestator 
de servicii de criptoactive care nu este 
stabilit în Uniune reprezintă o amenințare 
specifică și gravă la adresa sistemului 
financiar al Uniunii. În acest caz, 
Comisia acționează în conformitate cu 
alineatele (3), (4) și (5) ale prezentului 
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articol.

Or. es

Amendamentul 631
Clare Daly, Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Până la [3 ani de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA 
adoptă orientări care definesc tendințele, 
riscurile și metodele de spălare a banilor și 
de finanțare a terorismului care implică 
orice zonă geografică din afara Uniunii la 
care sunt expuse entitățile obligate. AMLA 
ia în considerare, în special, factorii de risc 
enumerați în anexa III. În cazul în care sunt 
identificate situații de risc mai ridicat, 
orientările includ măsuri sporite de 
precauție pe care entitățile obligate trebuie 
să le aplice pentru atenuarea unor astfel de 
riscuri.

1. Până la [3 ani de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA, 
în cooperare cu comitetul consultativ 
independent, adoptă orientări care definesc 
tendințele, riscurile și metodele de spălare 
a banilor și de finanțare a terorismului care 
implică orice zonă geografică din afara 
Uniunii la care sunt expuse entitățile 
obligate. AMLA ia în considerare, în 
special, evaluările furnizate de comitetul 
consultativ independent și factorii de risc 
enumerați în anexa III. În cazul în care sunt 
identificate situații de risc mai ridicat, 
orientările includ măsuri sporite de 
precauție pe care entitățile obligate trebuie 
să le aplice pentru atenuarea unor astfel de 
riscuri.

Or. en

Amendamentul 632
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Până la [3 ani de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA 
adoptă orientări care definesc tendințele, 
riscurile și metodele de spălare a banilor și 
de finanțare a terorismului care implică 

1. Până la [3 ani de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament], ABE 
adoptă orientări care definesc tendințele, 
riscurile și metodele de spălare a banilor și 
de finanțare a terorismului care implică 
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orice zonă geografică din afara Uniunii la 
care sunt expuse entitățile obligate. AMLA 
ia în considerare, în special, factorii de risc 
enumerați în anexa III. În cazul în care sunt 
identificate situații de risc mai ridicat, 
orientările includ măsuri sporite de 
precauție pe care entitățile obligate trebuie 
să le aplice pentru atenuarea unor astfel de 
riscuri.

orice zonă geografică din afara Uniunii la 
care sunt expuse entitățile obligate. ABE ia 
în considerare, în special, factorii de risc 
enumerați în anexa III. În cazul în care sunt 
identificate situații de risc mai ridicat, 
orientările includ măsuri sporite de 
precauție pe care entitățile obligate trebuie 
să le aplice pentru atenuarea unor astfel de 
riscuri.

Or. fr

Amendamentul 633
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. AMLA examinează orientările 
menționate la alineatul (1) cel puțin o dată 
la doi ani.

2. ABE examinează orientările 
menționate la alineatul (1) cel puțin o dată 
la doi ani.

Or. fr

Amendamentul 634
Franco Roberti

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Atunci când elaborează și 
examinează orientările menționate la 
alineatul (1), AMLA ia în considerare 
evaluări, analize sau rapoarte elaborate de 
organizații și de organisme de 
standardizare internaționale cu competențe 
în domeniul prevenirii spălării banilor și al 
combaterii finanțării terorismului.

3. Atunci când elaborează și 
examinează orientările menționate la 
alineatul (1), AMLA ia în considerare 
evaluări, analize sau rapoarte ale 
organismelor UE deja implicate, de 
asemenea, în cadrul privind combaterea 
spălării banilor și a finanțării 
terorismului, elaborate de organizații și de 
organisme de standardizare internaționale 
cu competențe în domeniul prevenirii 
spălării banilor și al combaterii finanțării 
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terorismului.

Or. en

Amendamentul 635
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Olivier 
Chastel, Fabienne Keller, Michal Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani, Gilles 
Boyer

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Atunci când elaborează și 
examinează orientările menționate la 
alineatul (1), AMLA ia în considerare 
evaluări, analize sau rapoarte elaborate de 
organizații și de organisme de 
standardizare internaționale cu competențe 
în domeniul prevenirii spălării banilor și al 
combaterii finanțării terorismului.

3. Atunci când elaborează și 
examinează orientările menționate la 
alineatul (1), AMLA ia în considerare 
evaluări, analize sau rapoarte ale organelor 
UE, cum ar fi agențiile de aplicare a legii, 
elaborate de organizații și de organisme de 
standardizare internaționale cu competențe 
în domeniul prevenirii spălării banilor și al 
combaterii finanțării terorismului.

Or. en

Amendamentul 636
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Atunci când elaborează și 
examinează orientările menționate la 
alineatul (1), AMLA ia în considerare 
evaluări, analize sau rapoarte elaborate de 
organizații și de organisme de 
standardizare internaționale cu competențe 
în domeniul prevenirii spălării banilor și al 
combaterii finanțării terorismului.

3. Atunci când elaborează și 
examinează orientările menționate la 
alineatul (1), ABE ia în considerare 
evaluări, analize sau rapoarte elaborate de 
organizații și de organisme de 
standardizare internaționale cu competențe 
în domeniul prevenirii spălării banilor și al 
combaterii finanțării terorismului.

Or. fr
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Amendamentul 637
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1) În cazul în care, luând în 
considerare factorii de risc prevăzuți în 
anexele II și III, relația de afaceri sau 
tranzacția prezintă un grad redus de risc, 
entitățile obligate pot aplica următoarele 
măsuri de precauție simplificate privind 
clientela:

(1) În cazul în care, luând în 
considerare factorii de risc prevăzuți în 
anexele II și III, relația de afaceri sau 
tranzacția prezintă un grad redus de risc, 
entitățile obligate pot aplica, printre altele, 
următoarele măsuri de precauție 
simplificate privind clientela:

Or. de

Amendamentul 638
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) verificarea identității clientului și a 
beneficiarului real după stabilirea relației 
de afaceri, cu condiția ca riscul specific 
mai redus identificat să justifice o astfel de 
amânare, dar în orice caz nu mai târziu de 
30 de zile de la stabilirea relației;

(a) verificarea identității clientului și a 
beneficiarului real după stabilirea relației 
de afaceri, cu condiția ca riscul specific 
mai redus identificat să justifice o astfel de 
amânare;

Or. en

Amendamentul 639
Frances Fitzgerald

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul
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(a) verificarea identității clientului și a 
beneficiarului real după stabilirea relației 
de afaceri, cu condiția ca riscul specific 
mai redus identificat să justifice o astfel de 
amânare, dar în orice caz nu mai târziu de 
30 de zile de la stabilirea relației;

(a) adoptarea unei abordări bazate pe 
riscuri, verificarea identității clientului și a 
beneficiarului real după stabilirea relației 
de afaceri, cu condiția ca riscul specific 
mai redus identificat în evaluarea 
riscurilor la nivel de organizație și în 
evaluarea riscurilor privind clienții să 
justifice o astfel de amânare;

Or. en

Amendamentul 640
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) verificarea identității clientului și a 
beneficiarului real după stabilirea relației 
de afaceri, cu condiția ca riscul specific 
mai redus identificat să justifice o astfel de 
amânare, dar în orice caz nu mai târziu de 
30 de zile de la stabilirea relației;

(a) verificarea identității clientului și a 
beneficiarului real după stabilirea relației 
de afaceri, cu condiția ca riscul specific 
mai redus identificat să justifice o astfel de 
amânare, dar în orice caz nu mai târziu de 
60 de zile de la stabilirea relației;

Or. de

Amendamentul 641
Franco Roberti

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) verificarea identității clientului și a 
beneficiarului real după stabilirea relației 
de afaceri, cu condiția ca riscul specific 
mai redus identificat să justifice o astfel de 
amânare, dar în orice caz nu mai târziu de 
30 de zile de la stabilirea relației;

(a) verificarea identității clientului și a 
beneficiarului real după stabilirea relației 
de afaceri, cu condiția ca riscul specific 
mai redus identificat să justifice o astfel de 
amânare, dar în orice caz nu mai târziu de 
60 de zile de la stabilirea relației;

Or. en
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Amendamentul 642
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 1 – litera ba (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ba) reducerea volumului de informații 
colectate pentru a identifica clientul sau 
colectarea informațiilor referitoare la 
diferite elemente de identitate;

Or. en

Amendamentul 643
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 1 – litera e

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) aplicarea oricăror altor măsuri 
relevante de precauție simplificate 
identificate de AMLA în temeiul 
articolului 22.

(e) aplicarea oricăror altor măsuri 
relevante de precauție simplificate 
identificate de ABE în temeiul 
articolului 22.

Or. fr

Amendamentul 644
Lídia Pereira

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 1 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Măsurile menționate la primul paragraf 
sunt proporționale cu natura și dimensiunea 
întreprinderii și cu elementele specifice de 
risc mai redus identificate. Cu toate 
acestea, entitățile obligate efectuează o 

Măsurile menționate la primul paragraf 
sunt proporționale cu natura, tipul 
activității și dimensiunea întreprinderii și 
cu elementele specifice de risc mai redus 
identificate. Cu toate acestea, entitățile 
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monitorizare suficientă a tranzacțiilor și a 
relației de afaceri pentru a permite 
detectarea tranzacțiilor neobișnuite sau 
suspecte.

obligate efectuează o monitorizare 
suficientă a tranzacțiilor și a relației de 
afaceri pentru a permite detectarea 
tranzacțiilor neobișnuite sau suspecte.

Or. en

Amendamentul 645
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 1 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Măsurile menționate la primul paragraf 
sunt proporționale cu natura și dimensiunea 
întreprinderii și cu elementele specifice de 
risc mai redus identificate. Cu toate 
acestea, entitățile obligate efectuează o 
monitorizare suficientă a tranzacțiilor și a 
relației de afaceri pentru a permite 
detectarea tranzacțiilor neobișnuite sau 
suspecte.

Măsurile menționate la primul paragraf 
sunt proporționale cu natura, activitatea și 
dimensiunea întreprinderii și cu elementele 
specifice de risc mai redus identificate. Cu 
toate acestea, entitățile obligate efectuează 
o monitorizare suficientă a tranzacțiilor și a 
relației de afaceri pentru a permite 
detectarea tranzacțiilor neobișnuite sau 
suspecte.

Or. en

Amendamentul 646
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 1 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Măsurile menționate la primul paragraf 
sunt proporționale cu natura și 
dimensiunea întreprinderii și cu 
elementele specifice de risc mai redus 
identificate. Cu toate acestea, entitățile 
obligate efectuează o monitorizare 
suficientă a tranzacțiilor și a relației de 
afaceri pentru a permite detectarea 
tranzacțiilor neobișnuite sau suspecte.

Măsurile menționate la primul paragraf 
sunt proporționale cu natura și cu 
activitatea întreprinderii și cu elementele 
specifice de risc mai redus identificate. Cu 
toate acestea, entitățile obligate efectuează 
o monitorizare suficientă a tranzacțiilor și a 
relației de afaceri pentru a permite 
detectarea tranzacțiilor neobișnuite sau 
suspecte.
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Or. fr

Amendamentul 647
Lídia Pereira

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Entitățile obligate verifică periodic 
dacă există în continuare condiții de 
aplicare a măsurilor de precauție 
simplificate. Frecvența acestor verificări 
trebuie să fie proporțională cu natura și 
dimensiunea întreprinderii și cu riscurile pe 
care le prezintă relația specifică.

4. Entitățile obligate verifică periodic 
dacă există în continuare condiții de 
aplicare a măsurilor de precauție 
simplificate. Frecvența acestor verificări 
trebuie să fie proporțională cu natura, tipul 
activității și dimensiunea întreprinderii și 
cu riscurile pe care le prezintă relația 
specifică.

Or. en

Amendamentul 648
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Entitățile obligate verifică periodic 
dacă există în continuare condiții de 
aplicare a măsurilor de precauție 
simplificate. Frecvența acestor verificări 
trebuie să fie proporțională cu natura și 
dimensiunea întreprinderii și cu riscurile pe 
care le prezintă relația specifică.

4. Entitățile obligate verifică periodic 
dacă există în continuare condiții de 
aplicare a măsurilor de precauție 
simplificate. Frecvența acestor verificări 
trebuie să fie proporțională cu natura, 
activitatea și dimensiunea întreprinderii și 
cu riscurile pe care le prezintă relația 
specifică.

Or. en

Amendamentul 649
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck
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Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Entitățile obligate verifică periodic 
dacă există în continuare condiții de 
aplicare a măsurilor de precauție 
simplificate. Frecvența acestor verificări 
trebuie să fie proporțională cu natura și 
dimensiunea întreprinderii și cu riscurile 
pe care le prezintă relația specifică.

4. Entitățile obligate verifică periodic 
dacă există în continuare condiții de 
aplicare a măsurilor de precauție 
simplificate. Frecvența acestor verificări 
trebuie să fie proporțională cu natura și cu 
activitatea întreprinderii și cu riscurile pe 
care le prezintă relația specifică.

Or. fr

Amendamentul 650
Kira Marie Peter-Hansen, Eero Heinäluoma, Damien Carême

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 5 – litera da (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(da) clientul, beneficiarul real sau orice 
persoană asociată face obiectul unor 
sancțiuni financiare specifice.

Or. en

Amendamentul 651
Luis Garicano, Dragoș Pîslaru, Ramona Strugariu, Fabienne Keller, Gilles Boyer, 
Michal Šimečka

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În cazurile menționate la 
articolele 23, 24, 25 și 30-36, precum și în 
alte cazuri de risc mai ridicat identificate 
de entitățile obligate în temeiul 
articolului 16 alineatul (2) al doilea 
paragraf („cazuri de risc mai ridicat”), 
entitățile obligate aplică măsuri de 

1. În cazurile menționate la 
articolele 23, 24, 25 și 30-36a, precum și în 
alte cazuri de risc mai ridicat identificate 
de entitățile obligate în temeiul 
articolului 16 alineatul (2) al doilea 
paragraf („cazuri de risc mai ridicat”), 
entitățile obligate aplică măsuri de 
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precauție sporite privind clientela pentru a 
gestiona și a atenua riscurile respective în 
mod corespunzător.

precauție sporite privind clientela pentru a 
gestiona și a atenua riscurile respective în 
mod corespunzător.

Or. en

Amendamentul 652
Kira Marie Peter-Hansen
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 2 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Entitățile obligate examinează 
originea și destinația fondurilor implicate 
în toate tranzacțiile care îndeplinesc cel 
puțin una dintre următoarele condiții, 
precum și scopul acestora:

2. Entitățile obligate examinează 
originea și destinația fondurilor implicate 
în toate tranzacțiile care sunt atipice și pot 
îndeplini una dintre următoarele condiții, 
precum și scopul acestora:

Or. en

Amendamentul 653
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Cu excepția cazurilor reglementate 
de secțiunea 2 din prezentul capitol, în 
momentul evaluării riscurilor de spălare a 
banilor și de finanțare a terorismului pe 
care le prezintă o relație de afaceri sau o 
tranzacție ocazională, entitățile obligate iau 
în considerare cel puțin factorii cu risc 
potențial mai mare prevăzuți în anexa III și 
orientările adoptate de AMLA în temeiul 
articolului 26.

3. Cu excepția cazurilor reglementate 
de secțiunea 2 din prezentul capitol, în 
momentul evaluării riscurilor de spălare a 
banilor și de finanțare a terorismului pe 
care le prezintă o relație de afaceri sau o 
tranzacție ocazională, entitățile obligate iau 
în considerare cel puțin factorii cu risc 
potențial mai mare prevăzuți în anexa III și 
orientările adoptate de ABE în temeiul 
articolului 26.

Or. fr
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Amendamentul 654
Eva Kaili

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 4 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Cu excepția cazurilor reglementate 
de secțiunea 2 din prezentul capitol, în 
cazul unui risc mai ridicat, entitățile 
obligate pot aplica oricare dintre 
următoarele măsuri de precauție sporite 
privind clientela, proporționale cu riscurile 
mai ridicate identificate:

4. Cu excepția cazurilor reglementate 
de secțiunea 2 din prezentul capitol, în 
cazul unui risc mai ridicat, entitățile 
obligate aplică una sau mai multe dintre 
următoarele măsuri de precauție sporite 
privind clientela, proporționale cu riscurile 
mai ridicate identificate:

Or. en

Amendamentul 655
Clare Daly

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 4 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) obținerea de informații 
suplimentare privind clientul și 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali);

(a) obținerea de informații 
suplimentare privind clientul și 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali); 
aceste informații trebuie să fie relevante, 
exacte și limitate la ceea ce este strict 
necesar pentru examinarea solicitată;

Or. en

Amendamentul 656
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 4 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) obținerea de informații privind 
sursa fondurilor și sursa averii clientului și 

(c) obținerea de informații privind 
sursa fondurilor și sursa averii clientului, a 
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a beneficiarului (beneficiarilor) real (reali); membrilor de familie ai acestuia și a 
beneficiarului (beneficiarilor) real (reali);

Or. fr

Amendamentul 657
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 4 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) obținerea de informații privind 
sursa fondurilor și sursa averii clientului și 
a beneficiarului (beneficiarilor) real (reali);

(c) obținerea de informații privind 
sursa și destinația fondurilor și sursa averii 
clientului și a beneficiarului 
(beneficiarilor) real (reali);

Or. en

Amendamentul 658
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 4 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) obținerea de informații privind 
sursa fondurilor și sursa averii clientului și 
a beneficiarului (beneficiarilor) real (reali);

(c) obținerea de informații privind 
sursa fondurilor și sursa și destinația averii 
clientului și a beneficiarului 
(beneficiarilor) real (reali);

Or. de

Amendamentul 659
Christophe Hansen

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 5 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul
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5. Cu excepția cazurilor reglementate 
de secțiunea 2 din prezentul capitol, în 
cazul în care statele membre identifică, în 
temeiul articolului 8 din Directiva [a se 
introduce referința – Propunerea referitoare 
la A 6-a directivă privind combaterea 
spălării banilor – COM/2021/423 final], 
cazurile de risc mai ridicat, acestea pot 
solicita entităților obligate să aplice 
măsuri de precauție sporite și, după caz, 
să specifice măsurile respective. Statele 
membre notifică Comisiei și AMLA 
cerințele de precauție sporite impuse 
entităților obligate stabilite pe teritoriul lor 
în termen de o lună de la adoptarea lor, 
însoțite de o justificare a riscurilor de 
spălare a banilor și de finanțare a 
terorismului care stau la baza acestei 
decizii.

5. Cu excepția cazurilor reglementate 
de secțiunea 2 din prezentul capitol, în 
cazul în care statele membre identifică, în 
temeiul articolului 8 din Directiva [a se 
introduce referința – Propunerea referitoare 
la A 6-a directivă privind combaterea 
spălării banilor – COM/2021/423 final], 
cazurile de risc mai ridicat, acestea solicită 
Comisiei și AMLA să adopte standarde 
tehnice de reglementare pentru a impune 
cerințele de precauție sporite impuse 
entităților obligate în mod uniform în UE, 
însoțite de o justificare a riscurilor de 
spălare a banilor și de finanțare a 
terorismului care stau la baza acestei 
cereri. În cazul în care riscurile 
identificate de statele membre în 
conformitate cu primul alineat sunt 
susceptibile de a afecta sistemul financiar 
al Uniunii, AMLA adoptă, din proprie 
inițiativă, standarde tehnice de 
reglementare pentru a se asigura că 
entitățile obligate respectă aceleași norme.

Or. en

Amendamentul 660
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 5 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Cu excepția cazurilor reglementate 
de secțiunea 2 din prezentul capitol, în 
cazul în care statele membre identifică, în 
temeiul articolului 8 din Directiva [a se 
introduce referința – Propunerea referitoare 
la A 6-a directivă privind combaterea 
spălării banilor – COM/2021/423 final], 
cazurile de risc mai ridicat, acestea pot 
solicita entităților obligate să aplice măsuri 
de precauție sporite și, după caz, să 
specifice măsurile respective. Statele 
membre notifică Comisiei și AMLA 
cerințele de precauție sporite impuse 

5. Cu excepția cazurilor reglementate 
de secțiunea 2 din prezentul capitol, în 
cazul în care statele membre identifică, în 
temeiul articolului 8 din Directiva [a se 
introduce referința – Propunerea referitoare 
la A 6-a directivă privind combaterea 
spălării banilor – COM/2021/423 final], 
cazurile de risc mai ridicat, acestea pot 
solicita entităților obligate să aplice măsuri 
de precauție sporite și, după caz, să 
specifice măsurile respective. Statele 
membre notifică ABE cerințele de 
precauție sporite impuse entităților obligate 
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entităților obligate stabilite pe teritoriul lor 
în termen de o lună de la adoptarea lor, 
însoțite de o justificare a riscurilor de 
spălare a banilor și de finanțare a 
terorismului care stau la baza acestei 
decizii.

stabilite pe teritoriul lor în termen de o lună 
de la adoptarea lor, însoțite de o justificare 
a riscurilor de spălare a banilor și de 
finanțare a terorismului care stau la baza 
acestei decizii.

Or. fr

Amendamentul 661
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 5 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care riscurile identificate de 
statele membre în temeiul primului 
paragraf sunt de natură să afecteze sistemul 
financiar al Uniunii, AMLA ia în 
considerare, la cererea Comisiei sau din 
proprie inițiativă, actualizarea orientărilor 
adoptate în temeiul articolului 26.

În cazul în care riscurile identificate de 
statele membre în temeiul primului 
paragraf sunt de natură să afecteze sistemul 
financiar al Uniunii, ABE ia în considerare, 
din proprie inițiativă, actualizarea 
orientărilor adoptate în temeiul 
articolului 26.

Or. fr

Amendamentul 662
Fabio Massimo Castaldo, Laura Ferrara, Sabrina Pignedoli

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Măsurile de precauție sporite 
privind clientela nu sunt aplicate automat 
în ceea ce privește sucursalele și filialele 
entităților obligate stabilite în Uniune 
care sunt situate în țările terțe menționate 
la articolele 23, 24 și 25, în cazul în care 
sucursalele și filialele respective respectă 
integral politicile, controalele și 
procedurile aplicabile la nivelul grupului, 

eliminat
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în conformitate cu articolul 14.

Or. en

Amendamentul 663
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 28 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Măsurile de precauție sporite 
privind clientela nu sunt aplicate automat 
în ceea ce privește sucursalele și filialele 
entităților obligate stabilite în Uniune care 
sunt situate în țările terțe menționate la 
articolele 23, 24 și 25, în cazul în care 
sucursalele și filialele respective respectă 
integral politicile, controalele și 
procedurile aplicabile la nivelul grupului, 
în conformitate cu articolul 14.

6. Măsurile de precauție sporite 
privind clientela nu sunt aplicate automat 
în ceea ce privește sucursalele și filialele 
entităților obligate stabilite în Uniune care 
sunt situate în țările terțe sau pe teritoriile 
menționate la articolele 23, 24 și 25, în 
cazul în care sucursalele și filialele 
respective respectă integral politicile, 
controalele și procedurile aplicabile la 
nivelul grupului, în conformitate cu 
articolul 14.

Or. es

Amendamentul 664
Eva Kaili

Propunere de regulament
Articolul 29 – paragraful 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

În sensul articolelor 23 și 25, Comisia 
poate alege dintre următoarele 
contramăsuri:

În sensul articolelor 23 și 25, Comisia 
alege dintre următoarele contramăsuri:

Or. en

Amendamentul 665
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea



PE734.117v02-00 142/187 AM\1259225RO.docx

RO

Propunere de regulament
Articolul 29 – paragraful 1 – litera a – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

a) contramăsuri pe care entitățile 
obligate trebuie să le aplice persoanelor și 
entităților juridice cu legături cu țări terțe 
cu risc ridicat și, după caz, cu alte țări care 
reprezintă o amenințare la adresa 
sistemului financiar al Uniunii, constând 
în:

a) contramăsuri pe care entitățile 
obligate trebuie să le aplice persoanelor și 
entităților juridice cu legături cu țări terțe 
sau cu teritorii cu risc ridicat și, după caz, 
cu alte țări care reprezintă o amenințare la 
adresa sistemului financiar al Uniunii, 
constând în:

Or. es

Amendamentul 666
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 29 – paragraful 1 – litera a – punctul iii

Textul propus de Comisie Amendamentul

(iii) limitarea relațiilor de afaceri sau a 
tranzacțiilor cu persoane fizice sau cu 
entități juridice din țările terțe în cauză;

(iii) limitarea relațiilor de afaceri sau a 
tranzacțiilor cu persoane fizice sau cu 
entități juridice din țările terțe sau din 
teritoriile în cauză;

Or. es

Amendamentul 667
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 29 – paragraful 1 – litera b – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

b) contramăsuri pe care statele 
membre urmează să le aplice în ceea ce 
privește țările terțe cu risc ridicat și, după 
caz, alte țări care reprezintă o amenințare la 
adresa sistemului financiar al Uniunii, 
constând în:

b) contramăsuri pe care statele 
membre urmează să le aplice în ceea ce 
privește țările terțe sau teritoriile cu risc 
ridicat și, după caz, alte țări care reprezintă 
o amenințare la adresa sistemului financiar 
al Uniunii, constând în:
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Or. es

Amendamentul 668
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 29 – paragraful 1 – litera b – punctul i

Textul propus de Comisie Amendamentul

(i) refuzul stabilirii filialelor, 
sucursalelor sau reprezentanțelor entităților 
obligate din țara în cauză sau luarea în 
considerare în alt mod a faptului că 
entitatea obligată relevantă provine dintr-o 
țară terță care nu dispune de regimuri 
adecvate de combatere a spălării banilor și 
a finanțării terorismului;

(i) refuzul stabilirii filialelor, 
sucursalelor sau reprezentanțelor entităților 
obligate din țara în cauză sau luarea în 
considerare în alt mod a faptului că 
entitatea obligată relevantă provine dintr-o 
țară terță sau dintr-un teritoriu care nu 
dispune de regimuri adecvate de combatere 
a spălării banilor și a finanțării 
terorismului;

Or. es

Amendamentul 669
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 29 – paragraful 1 – litera b – punctul ii

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ii) interzicerea stabilirii de către 
entitățile obligate a unor sucursale sau 
reprezentanțe ale entităților obligate în țara 
terță în cauză sau luarea în considerare în 
alt mod a faptului că sucursala sau 
reprezentanța relevantă s-ar afla într-o țară 
terță care nu dispune de regimuri adecvate 
de combatere a spălării banilor și a 
finanțării terorismului;

(ii) interzicerea stabilirii de către 
entitățile obligate a unor sucursale sau 
reprezentanțe ale entităților obligate în țara 
terță sau în teritoriul în cauză sau luarea în 
considerare în alt mod a faptului că 
sucursala sau reprezentanța relevantă s-ar 
afla într-o țară terță sau pe un teritoriu 
care nu dispune de regimuri adecvate de 
combatere a spălării banilor și a finanțării 
terorismului;

Or. es
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Amendamentul 670
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 29 – paragraful 1 – litera b – punctul iii

Textul propus de Comisie Amendamentul

(iii) impunerea unor cerințe sporite de 
examinare prudențială sau de audit extern 
pentru sucursalele și filialele entităților 
obligate situate în țara terță în cauză;

(iii) impunerea unor cerințe sporite de 
examinare prudențială sau de audit extern 
pentru sucursalele și filialele entităților 
obligate situate în țara terță sau pe 
teritoriul în cauză;

Or. es

Amendamentul 671
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 29 – paragraful 1 – litera b – punctul iv

Textul propus de Comisie Amendamentul

(iv) impunerea unor cerințe sporite de 
audit extern pentru grupurile financiare în 
ceea ce privește oricare dintre sucursalele 
și filialele lor situate în țara terță în cauză;

(iv) impunerea unor cerințe sporite de 
audit extern pentru grupurile financiare în 
ceea ce privește oricare dintre sucursalele 
și filialele lor situate în țara terță sau pe 
teritoriul în cauză;

Or. es

Amendamentul 672
Kira Marie Peter-Hansen, Ernest Urtasun
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 29 – paragraful 1 – litera b – punctul v

Textul propus de Comisie Amendamentul

(v) impunerea obligației instituțiilor de 
credit și financiare de a revizui și de a 
modifica sau, dacă este necesar, de a înceta 
relațiile de corespondență cu instituțiile 

(v) impunerea obligației instituțiilor de 
credit și financiare și a prestatorilor de 
servicii de criptoactive de a revizui și de a 
modifica sau, dacă este necesar, de a înceta 
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respondente din țara terță în cauză. relațiile de corespondență cu instituțiile 
respondente din țara terță în cauză.

Or. en

Amendamentul 673
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 29 – paragraful 1 – litera b – punctul v

Textul propus de Comisie Amendamentul

(v) impunerea obligației instituțiilor de 
credit și financiare de a revizui și de a 
modifica sau, dacă este necesar, de a înceta 
relațiile de corespondență cu instituțiile 
respondente din țara terță în cauză.

(v) impunerea obligației instituțiilor de 
credit și financiare de a revizui și de a 
modifica sau, dacă este necesar, de a înceta 
relațiile de corespondență cu instituțiile 
respondente din țara terță sau din teritoriul 
în cauză.

Or. es

Amendamentul 674
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 29 – paragraful 1 – litera b – punctul va (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(va) impunerea unei sancțiuni 
financiare entităților obligate care mențin 
relații de afaceri cu persoane juridice din 
țara terță în cauză.

Or. en

Amendamentul 675
Roberts Zīle, Patryk Jaki

Propunere de regulament
Articolul 29 – paragraful 1 – litera ba (nouă)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(ba) pe lângă contramăsurile selectate 
în temeiul prezentului articol, statele 
membre nu acordă cetățenia sau statutul 
de rezident resortisanților țărilor 
desemnate în temeiul articolelor 23, 24 
sau 25 pe baza unor sisteme naționale 
care acordă drepturi de cetățenie sau de 
ședere în schimbul oricărui tip de 
investiție.

Or. en

Amendamentul 676
José Manuel García-Margallo y Marfil, Isabel Benjumea Benjumea

Propunere de regulament
Articolul 30 – paragraful 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

În ceea ce privește relațiile transfrontaliere 
de corespondență, inclusiv relațiile stabilite 
pentru tranzacțiile cu titluri de valoare sau 
transferurile de fonduri, care implică 
executarea de plăți cu instituții respondente 
din țări terțe, în plus față de măsurile de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16, atunci când se angajează într-o 
relație de afaceri, instituțiile de credit și 
instituțiile financiare au următoarele 
obligații:

În ceea ce privește relațiile transfrontaliere 
de corespondență, inclusiv relațiile stabilite 
pentru tranzacțiile cu titluri de valoare sau 
transferurile de fonduri, care implică 
executarea de plăți cu instituții respondente 
din țări terțe sau din alte teritorii, în plus 
față de măsurile de precauție privind 
clientela prevăzute la articolul 16, atunci 
când se angajează într-o relație de afaceri, 
instituțiile de credit și instituțiile financiare 
au următoarele obligații:

Or. es

Amendamentul 677
Kira Marie Peter-Hansen, Ernest Urtasun
în numele Grupului Verts/ALE
Aurore Lalucq, Paul Tang

Propunere de regulament
Articolul 30 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul
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Articolul 30a
Măsuri specifice de precauție sporite 
pentru relațiile de corespondență cu 
entități din afara UE care furnizează 

servicii de criptoactive
1. În ceea ce privește relațiile de 
corespondență cu entitățile care 
furnizează servicii de criptoactive care nu 
sunt înregistrate în Uniune, inclusiv 
relațiile stabilite pentru tranzacții sau 
transferuri de criptoactive, care implică 
executarea de transferuri cu o instituție 
respondentă, pe lângă măsurile de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16, prestatorii de servicii de 
criptoactive sunt obligați, în funcție de 
risc și la inițierea unei relații de afaceri:
(a) să documenteze modul în care 
identifică dacă instituția respondentă este 
o entitate înregistrată în Uniune;
(b) să determine dacă instituția 
respondentă este licențiată sau 
înregistrată;
(c) să culeagă informații suficiente despre 
o instituție respondentă pentru a înțelege 
pe deplin natura activității acesteia și 
pentru a stabili, din informațiile 
disponibile public, reputația instituției și 
calitatea supravegherii;
(d) să evalueze controalele efectuate de 
instituția respondentă cu privire la 
spălarea banilor și finanțarea 
terorismului;
(e) să obțină aprobarea personalului de 
conducere de nivel superior înainte de 
stabilirea unor noi relații de 
corespondență;
(f) să documenteze responsabilitățile 
fiecărei instituții;
(g) în ceea ce privește conturile sau 
adresele de registru distribuit găzduite de 
instituția corespondentă care pot fi 
deschise direct de clienții instituției 
respondente în numele clientului, trebuie 
să se asigure că instituția respondentă a 
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verificat identitatea acestor clienți și a 
efectuat un control de precauție continuu 
cu privire la aceștia și că este în măsură 
să furnizeze instituției corespondente, la 
cerere, datele relevante despre măsurile 
de precauție privind clientela. În cazul în 
care prestatorii de servicii de criptoactive 
decid să înceteze relațiile de 
corespondență din motive legate de 
politica de combatere a spălării banilor și 
a finanțării terorismului, acestea își 
documentează decizia.
2. Prestatorii de servicii de criptoactive 
actualizează informațiile privind măsurile 
de precauție pentru relația de 
corespondență în mod regulat sau atunci 
când apar riscuri noi în legătură cu 
instituția respondentă.
3. Prestatorii de servicii de criptoactive 
iau în considerare informațiile 
menționate la primul alineat pentru a 
stabili, în funcție de risc, măsurile de 
precauție sporite adecvate care sunt 
necesare pentru a atenua riscurile 
asociate instituției respondente.
4. Până la [2 ani de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA 
emite orientări pentru a preciza 
următoarele: criteriile care trebuie luate 
în considerare pentru stabilirea unei 
relații de corespondență; criteriile și 
modelul comun pentru efectuarea 
evaluării menționate la alineatul (1); 
variabilele de risc și criteriile privind 
factorii de risc care trebuie luate în 
considerare pentru a evalua nivelul de 
risc asociat cu o anumită categorie de 
prestatori de servicii de criptoactive.

Or. en

Amendamentul 678
Kira Marie Peter-Hansen, Ernest Urtasun
în numele Grupului Verts/ALE
Aurore Lalucq, Paul Tang
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Propunere de regulament
Articolul 31 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 31a
Interzicerea relațiilor de corespondență 

cu entitățile neînregistrate și neautorizate 
care furnizează servicii de criptoactive

Prestatorii de servicii de criptoactive nu 
trebuie să inițieze sau să continue o 
relație de corespondență cu entități 
neînregistrate și neautorizate care 
furnizează servicii de criptoactive. 
Prestatorii de servicii de criptoactive iau 
măsurile adecvate pentru a se asigura că 
nu inițiază sau nu continuă relații de 
corespondență cu o entitate despre care se 
știe că permite unei entități neînregistrate 
și neautorizate să îi utilizeze conturile sau 
adresele de registre distribuite.
AMLA înființează și menține un registru 
public neexhaustiv al entităților 
neînregistrate și neautorizate care 
furnizează servicii de criptoactive și care 
operează pe teritoriul și în afara Uniunii, 
pe baza informațiilor furnizate de 
autoritățile competente, de autoritățile de 
supraveghere din țări terțe și pe baza 
oricăror informații suplimentare de care 
dispune.
Registrul respectiv este pus la dispoziția 
publicului în format prelucrabil automat 
și este actualizat periodic.

Or. en

Amendamentul 679
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 31 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 31a
Interzicerea relațiilor de corespondență 
cu anumiți prestatori de servicii de 
criptoactive

Or. en

Amendamentul 680
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 31 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 31b
Instituțiile de credit, instituțiile financiare 
și prestatorii de servicii de criptoactive nu 
inițiază sau nu continuă o relație de 
corespondență cu prestatori de servicii de 
criptoactive neafiliați unei entități 
reglementate sau care își desfășoară 
activitatea în Uniune fără autorizație în 
temeiul Regulamentului (UE) 2021/... 
[Regulamentul privind piețele 
criptoactivelor]. Instituțiile de credit, 
instituțiile financiare și prestatorii de 
servicii de criptoactive iau măsuri 
adecvate pentru a se asigura că nu 
inițiază sau nu continuă relații de 
corespondență cu un prestator de servicii 
de criptoactive despre care se știe că 
permite unui prestator de servicii de 
criptoactive care nu este autorizat să îi 
utilizeze conturile.
Prin derogare de la alineatul (1), această 
interdicție nu se aplică prestatorilor sau 
operatorilor de servicii de criptoactive 
care urmează să fie abordați în raportul 
de nivel 2/tehnic din Regulamentul (UE) 
2021/... [Regulamentul privind piețele 
criptoactivelor].
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Or. en

Justificare

Pentru a asigura o aliniere între legislația existentă în materie de criptoactive, este important 
să se impună interdicții cripto-operatorilor numai atunci când aceștia sunt considerați 
problematici, dacă nu au fost autorizați în temeiul Regulamentului MiCA. O astfel de 
dispoziție ar împiedica tratamentul disproporționat sau includerea pe lista neagră a 
sectoarelor din industria criptoactivelor, cum ar fi finanțarea descentralizată, care sunt în 
curs de dezvoltare și, prin urmare, este prea devreme să se legifereze în privința lor, și care 
vor fi abordate în rapoartele tehnice ulterioare.

Amendamentul 681
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 31 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 31c
Registrul public al băncilor fictive și al 
prestatorilor de servicii de criptoactive 
neautorizați

Or. en

Justificare

Introducerea unui registru public al prestatorilor de servicii de criptoactive care nu sunt 
autorizați în temeiul Regulamentului MiCA este cea mai rezonabilă și credibilă abordare 
pentru a contribui la o rețea actualizată de entități care ar putea prezenta un risc potențial.

Amendamentul 682
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 31 d (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 31d
În cazul în care autoritățile competente 
sau autoritățile de supraveghere iau 
cunoștință de bănci fictive și de prestatori 
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de servicii de criptoactive neafiliați unei 
entități reglementate sau care operează în 
Uniune fără autorizație în temeiul 
Regulamentului (UE) 2021/... 
[Regulamentul privind piețele 
criptoactivelor] care operează pe teritoriul 
sau în afara Uniunii, acestea informează 
AMLA.

Or. en

Amendamentul 683
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 31 e (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 31e
AMLA înființează și menține un registru 
public orientativ și neexhaustiv al 
băncilor fictive și al prestatorilor de 
servicii de criptoactive neafiliați unei 
entități reglementate sau care operează în 
Uniune fără autorizație în temeiul 
Regulamentului (UE) 2021/... 
[Regulamentul privind piețele 
criptoactivelor] care operează pe teritoriul 
și în afara Uniunii, pe baza informațiilor 
furnizate de autoritățile competente, de 
autoritățile de supraveghere, de Comisie 
sau de entitățile obligate.

Or. en

Amendamentul 684
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 32 – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul
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Dispoziții specifice privind persoanele 
expuse politic

Dispoziții specifice privind persoanele 
expuse politic și persoanele fizice cu 
disponibilități financiare ridicate

Or. en

Amendamentul 685
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 32 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În plus față de măsurile de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16, entitățile obligate instituie 
sisteme adecvate de gestionare a riscurilor, 
inclusiv proceduri bazate pe evaluarea 
riscurilor, pentru a stabili dacă un client 
sau beneficiarul real al unui client este o 
persoană expusă politic.

1. În plus față de măsurile de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16, entitățile obligate instituie 
sisteme adecvate de gestionare a riscurilor, 
inclusiv proceduri bazate pe evaluarea 
riscurilor, pentru a stabili dacă un client 
sau beneficiarul real al unui client este o 
persoană expusă politic sau o persoană cu 
disponibilități financiare ridicate.

Or. en

Amendamentul 686
Lídia Pereira

Propunere de regulament
Articolul 32 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Pentru a dispune de cele mai 
eficiente sisteme de gestionare a riscurilor 
menționate la alineatul (1), entitățile 
obligate pot utiliza furnizori externi de 
servicii care respectă pe deplin RGPD – 
cum ar fi entitățile cu responsabilități în 
domeniul conformității cu CSB – și care 
pot determina dacă clientul sau 
beneficiarul real este o persoană expusă 
politic.
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Or. en

Amendamentul 687
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 32 – alineatul 2 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. În ceea ce privește tranzacțiile sau 
relațiile de afaceri cu persoane expuse 
politic, entitățile obligate aplică 
următoarele măsuri:

2. În ceea ce privește tranzacțiile sau 
relațiile de afaceri cu persoane expuse 
politic sau persoane cu disponibilități 
financiare ridicate, entitățile obligate 
aplică următoarele măsuri:

Or. en

Amendamentul 688
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 32 – alineatul 2 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) obținerea aprobării personalului de 
conducere de nivel superior pentru 
stabilirea sau continuarea relațiilor de 
afaceri cu persoane expuse politic;

(a) obținerea aprobării personalului de 
conducere de nivel superior pentru 
stabilirea sau continuarea relațiilor de 
afaceri cu persoane expuse politic sau 
persoane cu disponibilități financiare 
ridicate;

Or. en

Amendamentul 689
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 32 – alineatul 2 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul



AM\1259225RO.docx 155/187 PE734.117v02-00

RO

(b) adoptarea de măsuri adecvate 
pentru a stabili sursa patrimoniului și sursa 
fondurilor implicate în relații de afaceri sau 
în tranzacții cu persoane expuse politic;

(b) adoptarea de măsuri adecvate 
pentru a stabili sursa patrimoniului și sursa 
fondurilor implicate în relații de afaceri sau 
în tranzacții cu persoane expuse politic sau 
persoane cu disponibilități financiare 
ridicate;

Or. en

Amendamentul 690
Dragoș Pîslaru, Gilles Boyer, Luis Garicano, Ramona Strugariu, Olivier Chastel, 
Fabienne Keller, Billy Kelleher, Michal Šimečka

Propunere de regulament
Articolul 32 – alineatul 2 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) adoptarea de măsuri adecvate 
pentru a stabili sursa patrimoniului și sursa 
fondurilor implicate în relații de afaceri sau 
în tranzacții cu persoane expuse politic;

(b) adoptarea de măsuri adecvate 
pentru a stabili sursa patrimoniului și sursa 
fondurilor implicate în relații de afaceri sau 
în tranzacții, inclusiv cele ocazionale, cu 
persoane expuse politic;

Or. en

Amendamentul 691
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 32 – alineatul 2 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) adoptarea de măsuri adecvate 
pentru a stabili sursa patrimoniului și sursa 
fondurilor implicate în relații de afaceri sau 
în tranzacții cu persoane expuse politic;

(b) adoptarea de măsuri adecvate 
pentru a stabili sursa patrimoniului și sursa 
fondurilor implicate în relații de afaceri sau 
în tranzacții ocazionale cu persoane expuse 
politic;

Or. de

Amendamentul 692
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Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 32 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Până la [3 ani de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA 
emite orientări cu privire la următoarele 
aspecte:

3. Până la [3 ani de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament], ABE 
emite orientări cu privire la următoarele 
aspecte:

Or. fr

Amendamentul 693
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 32 – alineatul 3 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) nivelul de risc asociat unei anumite 
categorii de persoane expuse politic, 
membrilor familiilor acestora sau 
persoanelor cunoscute a fi asociați 
apropiați, inclusiv orientări privind modul 
în care astfel de riscuri urmează să fie 
evaluate după ce persoana nu mai deține o 
funcție publică importantă în sensul 
articolului 35.

(b) nivelul de risc asociat unei anumite 
categorii de persoane expuse politic sau 
persoane cu disponibilități financiare 
ridicate, membrilor familiilor acestora sau 
persoanelor cunoscute a fi asociați 
apropiați, inclusiv orientări privind modul 
în care astfel de riscuri urmează să fie 
evaluate după ce persoana nu mai deține o 
funcție publică importantă în sensul 
articolului 35.

Or. en

Amendamentul 694
Kira Marie Peter-Hansen
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 32 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 32a
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Dispoziții specifice privind centrele 
offshore

1. Pe lângă măsurile de precauție privind 
clientela prevăzute la articolul 16, 
entitățile obligate instituie sisteme 
adecvate de gestionare a riscurilor, 
inclusiv proceduri bazate pe evaluarea 
riscurilor, pentru a stabili dacă un client 
sau beneficiarul real al unui client este o 
societate înregistrată într-un centru 
offshore.
2. În ceea ce privește tranzacțiile sau 
relațiile de afaceri cu societățile offshore, 
entitățile obligate aplică următoarele 
măsuri:
(a) obțin aprobarea conducerii de nivel 
superior pentru stabilirea sau continuarea 
relațiilor de afaceri cu societățile 
offshore;
(b) adoptă măsuri adecvate pentru a 
stabili sursa averii și sursa fondurilor 
implicate în relații de afaceri sau în 
tranzacții cu societățile offshore;
(c) efectuează o monitorizare permanentă 
sporită a respectivelor relații de afaceri.
3. Până la [2 ani de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA 
emite orientări cu privire la următoarele 
aspecte: 
(a) criteriile de identificare a centrelor 
offshore, luând în considerare nivelul de 
secret financiar, lipsa unui schimb efectiv 
de informații, aplicarea unor rate efective 
de impozitare inexistente sau scăzute 
pentru veniturile obținute din servicii 
mobile din punct de vedere geografic, 
lipsa cerinței de a avea activități 
substanțiale;
(b) nivelul de risc asociat cu diferite tipuri 
de jurisdicții offshore.

Or. en
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Amendamentul 695
Kira Marie Peter-Hansen, Ernest Urtasun
în numele Grupului Verts/ALE
Aurore Lalucq, Paul Tang

Propunere de regulament
Articolul 32 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 32b
Dispoziții specifice privind transferurile 

de criptoactive îndreptate către sau 
provenind de la un portofel de criptoactive 

pentru care răspund utilizatorii
1. În plus față de măsurile de precauție 
privind clientela prevăzute la articolul 16, 
prestatorii de servicii de criptoactive 
creează sisteme adecvate de gestionare a 
riscurilor, inclusiv proceduri bazate pe 
riscuri, pentru a identifica și evalua riscul 
de spălare a banilor și de finanțare a 
terorismului asociat transferurilor de 
criptoactive îndreptate către sau 
provenind de la un portofel de criptoactive 
pentru care răspund utilizatorii și aplică 
măsuri proporționale cu riscurile 
identificate, pentru a le atenua.
2. În ceea ce privește astfel de transferuri, 
prestatorii de servicii de criptoactive 
aplică următoarele măsuri:
(a) iau măsuri adecvate pentru a verifica, 
prin mijloace tehnice adecvate, dacă 
adresa de registru distribuit este deținută 
sau controlată de clienții lor;
(b) iau măsuri bazate pe riscuri pentru a 
stabili identitatea terțului sau a 
beneficiarului real al adresei de registru 
distribuit a terțului, prin mijloace tehnice 
adecvate, inclusiv posibilitatea de a se 
baza pe verificarea de către terți;
(c) în cazul în care verificarea adresei 
distribuite a unei terțe părți nu este 
fezabilă din punct de vedere tehnic, 
adoptă măsuri alternative adecvate pentru 
a atenua și gestiona riscurile în materie 
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de spălare a banilor și de finanțare a 
terorismului, precum și riscul de 
neaplicare și de eludare a sancțiunilor 
financiare specifice și a sancțiunilor 
financiare specifice legate de finanțarea 
proliferării; 
(d) efectuează o monitorizare sporită a 
respectivelor tranzacții.
3. Până la [2 ani de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament], AMLA 
emite proiecte de standarde tehnice de 
reglementare și le înaintează Comisiei 
spre adoptare. Proiectele de standarde 
tehnice de reglementare respective 
precizează următoarele:
 (a) criteriile de verificare a titularului sau 
a controlului adresei de registru distribuit 
de către client; 
(b) criteriile de identificare a adresei de 
registru distribuit a unei terțe părți, ținând 
seama de evoluțiile tehnologice, în special 
în ceea ce privește stabilirea unui cadru la 
nivelul Uniunii pentru un mijloc sigur și 
de încredere de identificare și verificare 
digitală, inclusiv semnături digitale 
interoperabile, pentru a permite accesul la 
serviciile digitale, inclusiv în ceea ce 
privește transferurile prin portofele 
negăzduite; 
(c) măsurile de precauție sporite asociate 
nivelului de risc al transferurilor cu 
adrese de registre distribuite care nu sunt 
legate de un prestator de servicii de 
criptoactive, inclusiv raportarea 
sistematică a tranzacțiilor, o examinare 
sporită a modelelor specifice de tranzacții, 
controale sau restricții suplimentare. 
4. Comisia este împuternicită să 
completeze prezentul regulament prin 
adoptarea standardelor tehnice de 
reglementare menționate la alineatul (3) 
din prezentul articol în conformitate cu 
articolele 38-41 din Regulamentul [a se 
introduce referința – Propunere de 
instituire a unei Autorități de Combatere 
a Spălării Banilor – COM/2021/0421]. 
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Or. en

Justificare

Regulamentul privind transferul de fonduri modifică actuala DCSB pentru a include măsuri 
de precauție sporite specifice pentru transferurile cu portofele negăzduite, inclusiv verificarea 
identității. Un regim similar ar trebui reintrodus în Regulamentul privind combaterea spălării 
banilor, ținând seama de evoluțiile tehnologice, în special în ceea ce privește stabilirea unui 
viitor cadru la nivelul UE pentru o identificare digitală sigură, inclusiv semnături digitale 
interoperabile, pentru a permite accesul la serviciile financiare digitale.

Amendamentul 696
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 33 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Fiecare stat membru emite și 
actualizează o listă cu funcțiile exacte care, 
în conformitate cu actele cu putere de lege 
și actele administrative interne, sunt 
considerate funcții publice importante în 
sensul articolului 2 punctul 25. Statele 
membre solicită fiecărei organizații 
internaționale acreditate pe teritoriul lor să 
emită și să actualizeze o listă cu funcțiile 
publice importante din cadrul respectivei 
organizații internaționale în sensul 
articolului 2 punctul 25. Aceste liste 
includ, de asemenea, orice funcție care 
poate fi încredințată unor reprezentanți ai 
țărilor terțe și ai organizațiilor 
internaționale acreditați la nivelul statului 
membru. Statele membre notifică aceste 
liste, precum și orice modificări aduse 
acestora, Comisiei și AMLA.

1. Fiecare stat membru emite și 
actualizează o listă cu funcțiile exacte care, 
în conformitate cu actele cu putere de lege 
și actele administrative interne, sunt 
considerate funcții publice importante în 
sensul articolului 2 punctul 25. Statele 
membre solicită fiecărei organizații 
internaționale acreditate pe teritoriul lor să 
emită și să actualizeze o listă cu funcțiile 
publice importante din cadrul respectivei 
organizații internaționale în sensul 
articolului 2 punctul 25. Aceste liste 
includ, de asemenea, orice funcție care 
poate fi încredințată unor reprezentanți ai 
țărilor terțe și ai organizațiilor 
internaționale acreditați la nivelul statului 
membru. Statele membre notifică ABE 
aceste liste, precum și orice modificări 
aduse acestora.

Or. fr

Amendamentul 697
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
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Articolul 33 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1a) Atunci când publică lista cu 
funcțiile exacte, statele membre pot 
include funcții care nu sunt menționate, 
dar care, în statele membre respective. 
sunt asimilate unor funcții publice 
importante în sensul articolului 2 punctul 
(25) și, prin urmare, ar trebui să intre în 
domeniul de aplicare al dispozițiilor 
articolului 32. În ceea ce privește funcțiile 
publice importante enumerate la articolul 
2 punctul (25) subpunctele (vi) și (vii), 
statele membre pot utiliza criterii 
restrictive atunci când indică funcțiile 
exacte, pentru a se asigura că funcțiile 
exacte indicate sunt similare celor 
menționate la articolul 2 punctul (25) 
litera (a) punctele (i)-(v) și articolul 2 
punctul (25) literele (b)-(d).

Or. de

Amendamentul 698
Nicola Beer

Propunere de regulament
Articolul 33 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. La întocmirea listei care indică 
funcțiile exacte, statele membre pot 
include funcții corespunzătoare funcțiilor 
publice importante care nu sunt incluse la 
articolul 2 punctul 25, care sunt 
considerate echivalente cu alte funcții 
enumerate la articolul 2 punctul 25 în 
statul lor membru și care necesită 
aplicarea dispozițiilor specifice de la 
articolul 32. În ceea ce privește funcțiile 
publice importante enumerate la articolul 
2 punctul 25 subpunctele (vi) și (vii), 
statele membre pot aplica criterii 
restrictive atunci când indică funcțiile 
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exacte pentru a se asigura că funcțiile 
exacte indicate sunt echivalente cu alte 
funcții enumerate la articolul 2 punctul 
25 litera (a) subpunctele (i)-(v) și la 
articolul 2 punctul 25 literele (b)-(d).

Or. en

Justificare

This concerns politically exposed persons (PeP) who must be subject to strict controls by the 
supervisory authorities. There is a category in which people are classified as PePs if they 
hold a managerial position in a company. This is justified at the state level, but is 
disproportionate at the municipal level and for small holdings, since PePs experience major 
disadvantages, the procedure is very complex and the risk of money laundering with small 
municipal holdings is rather low. Member States must provide the Commission with a list of 
where PePs are listed. The AMs want to enforce more freedom for the MS, to differentiate 
more and, for example, to exclude the municipal level.

Amendamentul 699
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 33 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Comisia compilează, pe baza 
listelor prevăzute la alineatele (1) și (2) din 
prezentul articol, o listă unică a tuturor 
funcțiilor publice importante în sensul 
articolului 2 punctul 25. Comisia publică 
lista unică în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. AMLA publică lista pe site-ul 
său internet.

3. ABE compilează, pe baza listelor 
prevăzute la alineatele (1) și (2) din 
prezentul articol, o listă unică a tuturor 
funcțiilor publice importante în sensul 
articolului 2 punctul 25. ABE trimite lista 
unică Comisiei pentru ca aceasta să o 
publice în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. ABE publică lista pe site-ul său 
internet.

Or. fr

Amendamentul 700
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 35 – alineatul 2
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Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Entitățile obligate aplică una sau 
mai multe dintre măsurile menționate la 
articolul 28 alineatul (4) pentru a atenua 
riscurile prezentate de relația de afaceri, 
până în momentul în care se consideră că 
persoana respectivă nu mai prezintă niciun 
risc suplimentar, dar, în orice caz, nu mai 
puțin de 12 luni de la data la care persoanei 
nu i se mai încredințează o funcție publică 
importantă.

2. Entitățile obligate aplică una sau 
mai multe dintre măsurile menționate la 
articolul 28 alineatul (4) pentru a atenua 
riscurile prezentate de relația de afaceri, 
până în momentul în care se consideră că 
persoana respectivă nu mai prezintă niciun 
risc suplimentar, dar, în orice caz, nu mai 
puțin de 12 luni de la data la care persoanei 
nu i se mai încredințează o funcție publică 
importantă. La sfârșitul acestei perioade 
de 12 luni, se efectuează o evaluare 
pentru a se stabili dacă această persoană 
prezintă în continuare un risc.

Or. fr

Amendamentul 701
Lídia Pereira

Propunere de regulament
Articolul 35 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Entitățile obligate aplică una sau 
mai multe dintre măsurile menționate la 
articolul 28 alineatul (4) pentru a atenua 
riscurile prezentate de relația de afaceri, 
până în momentul în care se consideră că 
persoana respectivă nu mai prezintă niciun 
risc suplimentar, dar, în orice caz, nu mai 
puțin de 12 luni de la data la care 
persoanei nu i se mai încredințează o 
funcție publică importantă.

2. Entitățile obligate aplică una sau 
mai multe dintre măsurile menționate la 
articolul 28 alineatul (4) pentru a atenua 
riscurile prezentate de relația de afaceri, 
până în momentul în care se consideră că 
persoana respectivă nu mai prezintă niciun 
risc suplimentar, dar, în orice caz, nu mai 
puțin de 12 luni din momentul în care 
dispare motivul pentru care persoana 
respectivă a fost considerată persoană 
expusă politic. Ar trebui să se evalueze 
periodic dacă persoana respectivă 
prezintă un risc suplimentar, până când 
acest risc suplimentar dispare.

Or. en

Amendamentul 702
Gunnar Beck
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Propunere de regulament
Articolul 35 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Entitățile obligate aplică una sau 
mai multe dintre măsurile menționate la 
articolul 28 alineatul (4) pentru a atenua 
riscurile prezentate de relația de afaceri, 
până în momentul în care se consideră că 
persoana respectivă nu mai prezintă niciun 
risc suplimentar, dar, în orice caz, nu mai 
puțin de 12 luni de la data la care 
persoanei nu i se mai încredințează o 
funcție publică importantă.

2. Entitățile obligate aplică una sau 
mai multe dintre măsurile menționate la 
articolul 28 alineatul (4) pentru a atenua 
riscurile prezentate de relația de afaceri, 
până în momentul în care se consideră că 
persoana respectivă nu mai prezintă niciun 
risc suplimentar, dar, în orice caz, nu mai 
puțin de 36 de luni din momentul în care 
dispare motivul pentru care persoana 
respectivă a fost considerată persoană 
expusă politic. Ar trebui să se evalueze 
periodic dacă persoana respectivă 
prezintă un risc suplimentar, până când 
acest risc suplimentar dispare.

Or. en

Amendamentul 703
Franco Roberti, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Birgit Sippel, Kira Marie Peter-
Hansen

Propunere de regulament
Articolul 35 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Entitățile obligate aplică una sau 
mai multe dintre măsurile menționate la 
articolul 28 alineatul (4) pentru a atenua 
riscurile prezentate de relația de afaceri, 
până în momentul în care se consideră că 
persoana respectivă nu mai prezintă niciun 
risc suplimentar, dar, în orice caz, nu mai 
puțin de 12 luni de la data la care persoanei 
nu i se mai încredințează o funcție publică 
importantă.

2. Entitățile obligate aplică una sau 
mai multe dintre măsurile menționate la 
articolul 28 alineatul (4) pe baza unei 
evaluări a riscului pentru a atenua riscurile 
prezentate de relația de afaceri, până în 
momentul în care se consideră că persoana 
respectivă nu mai prezintă niciun risc 
ridicat suplimentar, dar, în orice caz, nu 
mai puțin de 24 de luni de la data la care 
persoanei nu i se mai încredințează o 
funcție publică importantă.

Or. en
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Amendamentul 704
Damien Carême, Eero Heinäluoma, Ernest Urtasun, Paul Tang, Luis Garicano, Kira 
Marie Peter-Hansen, Aurore Lalucq, Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru

Propunere de regulament
Articolul 36 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 36a
Persoane care fac obiectul unor măsuri 

restrictive din partea organizațiilor 
internaționale

1. Entitățile obligate raportează către FIU 
competentă orice relație de afaceri sau 
tranzacție cu persoane care fac obiectul 
sancțiunilor ONU în perioada temporară 
dintre momentul în care desemnarea 
ONU este făcută publică și momentul în 
care devin aplicabile sancțiunile 
financiare specifice adoptate de Uniune. 
Entitățile obligate se abțin de la 
efectuarea oricărei tranzacții legate de o 
persoană care face obiectul sancțiunilor 
ONU până la informarea FIU competente 
și până la respectarea oricăror altor 
instrucțiuni specifice din partea FIU.
2. Atunci când FIU competentă primește 
o astfel de notificare menționată la 
alineatul (1), aceasta decide să suspende 
orice tranzacție, să refuze să își dea 
consimțământul sau să suspende orice 
cont până la 10 zile calendaristice sau 
până la adoptarea de către Uniune a unor 
sancțiuni financiare specifice.
3. Prezentul articol nu aduce atingere 
posibilității statelor membre de a aplica 
măsuri temporare care să asigure un nivel 
mai ridicat de protecție a sistemului 
financiar al Uniunii, cum ar fi măsuri 
temporare de aplicare directă a 
desemnărilor ONU, până la adoptarea de 
sancțiuni financiare specifice de către 
UE.

Or. en
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Amendamentul 705
Franco Roberti, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Birgit Sippel, Kira Marie Peter-
Hansen

Propunere de regulament
Articolul 36 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 36a
Dispoziții speciale privind anumiți clienți 

cu disponibilități financiare ridicate
1. Pe lângă măsurile de precauție privind 
clientela prevăzute la articolul 16, 
entitățile obligate creează sisteme 
adecvate de gestionare a riscurilor, 
inclusiv proceduri bazate pe riscuri, 
pentru a determina dacă un client cu 
disponibilități financiare ridicate prezintă, 
de asemenea, un factor de risc ridicat, 
astfel cum se prevede în anexa III, la 
articolul 1 litera (ba) sau la articolul 3 
litera (c) sau litera (ca).
2. În ceea ce privește tranzacțiile sau 
relațiile de afaceri cu clienții cu 
disponibilități financiare ridicate 
menționați la alineatul (1), entitățile 
obligate aplică următoarele măsuri:
(a) iau măsuri adecvate pentru a stabili 
sursa averii și sursa fondurilor care sunt 
implicate în relațiile de afaceri sau în 
tranzacțiile cu clienții respectivi și se 
asigură că relațiile de afaceri sau 
tranzacțiile nu implică venituri provenite 
din corupție sau din alte surse nelegitime;
(b) obțin aprobarea conducerii superioare 
pentru stabilirea sau continuarea de 
relații de afaceri cu astfel de clienți;
(c) efectuează o monitorizare aprofundată 
și continuă a relațiilor de afaceri cu 
clienții respectivi.

Or. en
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Amendamentul 706
Marco Zanni, Annalisa Tardino, Antonio Maria Rinaldi, Valentino Grant

Propunere de regulament
Articolul 36 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 36a
Dispoziții speciale privind anumite 

persoane cu disponibilități financiare 
ridicate

Pe lângă măsurile de precauție privind 
clientela prevăzute la articolul 16, 
entitățile obligate creează sisteme 
adecvate de gestionare a riscurilor, 
inclusiv proceduri bazate pe riscuri, 
pentru a stabili dacă un client sau 
beneficiarul real al unui client este o 
persoană cu disponibilități financiare 
ridicate care prezintă, de asemenea, 
oricare dintre factorii de risc mai ridicat 
prevăzuți în anexa III.2. În ceea ce 
privește tranzacțiile sau relațiile de afaceri 
cu persoane cu disponibilități financiare 
ridicate menționate la alineatul (1), 
entitățile obligate pot aplica, în 
conformitate cu abordarea bazată pe risc, 
următoarele măsuri:
(a) obțin aprobarea personalului de 
conducere de nivel superior pentru 
stabilirea sau continuarea relațiilor de 
afaceri cu respectivii clienți;
(b) adoptă măsuri adecvate pentru a 
stabili sursa patrimoniului și sursa 
fondurilor implicate în relații de afaceri 
sau în tranzacții cu respectivii clienți;
(c) efectuează o monitorizare aprofundată 
și continuă a relațiilor de afaceri cu 
clienții respectivi.

Or. en
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Amendamentul 707
Damien Carême, Eero Heinäluoma, Ernest Urtasun, Paul Tang, Luis Garicano, Aurore 
Lalucq, Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru

Propunere de regulament
Articolul 37 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 37a
Monitorizarea tranzacțiilor în ceea ce 

privește riscurile reprezentate de 
sancțiunile financiare specifice

1. Fără a aduce atingere oricăror altor 
măsuri prevăzute de dreptul Uniunii în 
ceea ce privește sancțiunile financiare 
specifice, instituțiile de credit și financiare 
și prestatorii de servicii de criptoactive 
verifică informațiile care însoțesc un 
transfer de fonduri sau de criptoactive în 
conformitate cu [a se insera referința – 
Regulamentul privind informațiile care 
însoțesc transferurile de fonduri și de 
anumite criptoactive (reformare)] pentru 
a evalua dacă beneficiarul sau plătitorul 
unui transfer de fonduri sau inițiatorul 
sau beneficiarul unui transfer de 
criptoactive face obiectul unor sancțiuni 
financiare specifice.
Până la [2 ani de la intrarea în vigoare a 
prezentului regulament], AMLA 
elaborează proiecte de standarde tehnice 
de reglementare și le înaintează Comisiei 
spre adoptare.
Proiectele de standarde tehnice de 
reglementare respective precizează:
(a) ce informații sunt verificate de 
instituția de credit sau instituția 
financiară a plătitorului, precum și 
obligațiile relevante ale acestei instituții;
(b) ce informații sunt verificate de 
instituția de credit sau instituția 
financiară a beneficiarului plății, precum 
și obligațiile relevante ale acestei 
instituții;
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(c) ce informații sunt verificate de 
prestatorul de servicii de criptoactive al 
inițiatorului, precum și obligațiile 
relevante ale acestui prestator;
(d) ce informații sunt verificate de 
prestatorul de servicii de criptoactive al 
beneficiarului, precum și obligațiile 
relevante ale acestui prestator.
Comisia este împuternicită să completeze 
prezentul regulament prin adoptarea 
standardelor tehnice de reglementare 
menționate la alineatele (1) și (3) din 
prezentul articol în conformitate cu 
articolele 38-41 din Regulamentul [a se 
introduce referința – Propunere de 
instituire a unei Autorități de Combatere 
a Spălării Banilor – COM/2021/0421].

Or. en

Amendamentul 708
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 38 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1) Entitățile obligate pot recurge la 
alte entități obligate, indiferent dacă sunt 
situate într-un stat membru sau într-o țară 
terță, pentru a îndeplini cerințele de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16 alineatul (1) literele (a), (b) și 
(c), atunci când:

(1) Entitățile obligate pot recurge la 
alte entități obligate, indiferent dacă sunt 
situate într-un stat membru sau într-o țară 
terță, pentru a îndeplini cerințele de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16 alineatul (1) literele (a), (b), (c) 
și (d), precum și la articolul 21 alineatele 
(2) și (3), atunci când:

Or. de

Amendamentul 709
Markus Ferber

Propunere de regulament
Articolul 38 – alineatul 1 – partea introductivă
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Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Entitățile obligate pot recurge la 
alte entități obligate, indiferent dacă sunt 
situate într-un stat membru sau într-o țară 
terță, pentru a îndeplini cerințele de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16 alineatul (1) literele (a), (b) și 
(c), atunci când:

1. Entitățile obligate pot recurge la 
alte entități obligate, indiferent dacă sunt 
situate într-un stat membru sau într-o țară 
terță, pentru a îndeplini cerințele de 
precauție privind clientela prevăzute la 
articolul 16 alineatul (1) literele (a), (b), (c) 
și (d), atunci când:

Or. en

Amendamentul 710
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 38 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Atunci când decid să recurgă la alte 
entități obligate situate în țări terțe, 
entitățile obligate iau în considerare factorii 
de risc geografic enumerați în anexele II și 
III și orice informații sau orientări 
relevante furnizate de Comisie, de AMLA 
sau de alte autorități competente.

2. Atunci când decid să recurgă la alte 
entități obligate situate în țări terțe, 
entitățile obligate iau în considerare factorii 
de risc geografic enumerați în anexele II și 
III și orice informații sau orientări 
relevante furnizate de Comisie, de ABE 
sau de alte autorități competente.

Or. fr

Amendamentul 711
Dragoș Pîslaru, Gilles Boyer, Luis Garicano, Ramona Strugariu, Olivier Chastel, 
Fabienne Keller, Billy Kelleher, Michal Šimečka

Propunere de regulament
Articolul 38 – alineatul 4 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

4a. Recurgerea la alte entități obligate 
poate include, de asemenea, reutilizarea 
informațiilor și a documentației relevante 
privind măsurile de precauție privind 
clientela obținute și prelucrate de 
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entitatea respectivă.

Or. en

Amendamentul 712
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 38 – alineatul 4 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4a) Există posibilitatea de a se recurge 
la alte entități obligate, inclusiv atunci 
când se reutilizează date sau documente 
preexistente ale entității contractante.

Or. de

Amendamentul 713
Lídia Pereira

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Entitățile obligate pot externaliza 
sarcini care decurg din cerințele prevăzute 
în prezentul regulament în scopul aplicării 
măsurilor de precauție privind clientela 
către un agent sau un prestator extern de 
servicii, indiferent dacă este o persoană 
fizică sau juridică, cu excepția persoanelor 
fizice sau juridice rezidente sau stabilite în 
țări terțe identificate în temeiul secțiunii 2 
din prezentul capitol.

1. Entitățile obligate pot externaliza 
sarcini care decurg din cerințele prevăzute 
în prezentul regulament în scopul aplicării 
măsurilor de precauție privind clientela 
către un agent sau un prestator extern de 
servicii care respectă pe deplin RGPD. 
Aceste sarcini pot fi externalizate, 
indiferent dacă este vorba de o persoană 
fizică sau juridică, inclusiv de entitățile cu 
responsabilități în domeniul conformității 
cu CSB, cu excepția persoanelor fizice sau 
juridice rezidente sau stabilite în țări terțe 
identificate în temeiul secțiunii 2 din 
prezentul capitol.

Or. en
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Amendamentul 714
Franco Roberti

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Entitățile obligate pot externaliza 
sarcini care decurg din cerințele prevăzute 
în prezentul regulament în scopul aplicării 
măsurilor de precauție privind clientela 
către un agent sau un prestator extern de 
servicii, indiferent dacă este o persoană 
fizică sau juridică, cu excepția persoanelor 
fizice sau juridice rezidente sau stabilite în 
țări terțe identificate în temeiul secțiunii 2 
din prezentul capitol.

1. Entitățile obligate pot externaliza 
sarcini care decurg din cerințele prevăzute 
în prezentul regulament în scopul aplicării 
măsurilor de precauție privind clientela 
către un agent sau un prestator extern de 
servicii stabilit în cadrul Uniunii 
Europene, indiferent dacă este o persoană 
fizică sau juridică, cu excepția persoanelor 
fizice sau juridice rezidente sau stabilite în 
țări terțe identificate în temeiul secțiunii 2 
din prezentul capitol.

Or. en

Amendamentul 715
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Olivier 
Chastel, Michal Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 1 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Entitatea obligată rămâne pe deplin 
răspunzătoare pentru orice acțiune a 
agenților sau a prestatorilor externi de 
servicii către care sunt externalizate 
activități.

Entitatea obligată rămâne pe deplin 
răspunzătoare pentru orice acțiune a 
agenților sau a prestatorilor externi de 
servicii, inclusiv entitățile cu 
responsabilități în domeniul conformității 
cu CSB, către care sunt externalizate 
activități.

Or. en

Amendamentul 716
Roberts Zīle, Patryk Jaki

Propunere de regulament
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Articolul 40 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Entitatea obligată se asigură că 
clientul este informat în mod complet și 
fiabil cu privire la identitatea entității 
obligate.

Or. en

Amendamentul 717
Esther de Lange, Jeroen Lenaers

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) aprobarea evaluării riscurilor 
entității obligate;

(a) aprobarea evaluării riscurilor 
entității obligate în conformitate cu 
articolul 8 și a politicilor, controalelor și 
procedurilor sale în conformitate cu 
articolul 7 din prezentul regulament;

Or. en

Amendamentul 718
Nicola Beer

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) aprobarea evaluării riscurilor 
entității obligate;

(a) aprobarea evaluării riscurilor 
entității obligate în conformitate cu 
articolul 8 și a politicilor, controalelor și 
procedurilor sale în conformitate cu 
articolul 7 din prezentul regulament;

Or. en
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Justificare

Este vorba despre posibilitatea de a externaliza măsurile de precauție către furnizori de 
servicii externi. Comisia propune ca, practic, să nu se mai poată externaliza nicio măsură de 
precauție. Această măsură ar fi în detrimentul numeroaselor bănci de economii și bănci 
cooperatiste mai mici, care au puțin personal și sunt deosebit de dependente de furnizorii de 
servicii externi. Societățile de servicii către care se externalizează activitatea sunt înalt 
specializate și au un nivel ridicat de expertiză. În conformitate cu articolul 40 punctul 2.

Amendamentul 719
Nicola Beer

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera aa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(aa) responsabilitatea de a se conforma 
prezentului regulament;

Or. en

Justificare

În conformitate cu articolul 40 punctul 2.

Amendamentul 720
Nicola Beer

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) controalele interne instituite în 
temeiul articolului 7;

eliminat

Or. en

Justificare

Controalele interne ar trebui să poată fi externalizate. În conformitate cu articolul 40 punctul 
2.
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Amendamentul 721
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) controalele interne instituite în 
temeiul articolului 7;

eliminat

Or. de

Amendamentul 722
Esther de Lange, Jeroen Lenaers

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) controalele interne instituite în 
temeiul articolului 7;

(b) responsabilitatea de a se conforma 
prezentului regulament;

Or. en

Amendamentul 723
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) elaborarea și aprobarea politicilor, 
controalelor și procedurilor entității 
obligate pentru a se conforma cerințelor 
prezentului regulament;

eliminat

Or. de

Amendamentul 724
Esther de Lange, Jeroen Lenaers
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Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) elaborarea și aprobarea politicilor, 
controalelor și procedurilor entității 
obligate pentru a se conforma cerințelor 
prezentului regulament;

eliminat

Or. en

Amendamentul 725
Nicola Beer

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) elaborarea și aprobarea politicilor, 
controalelor și procedurilor entității 
obligate pentru a se conforma cerințelor 
prezentului regulament;

eliminat

Or. en

Justificare

Elaborarea și aprobarea politicilor, controalelor și procedurilor entității obligate pentru a se 
conforma cerințelor prezentului regulament ar trebui să poată fi externalizată. În 
conformitate cu articolul 40 punctul 2.

Amendamentul 726
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) elaborarea și aprobarea politicilor, 
controalelor și procedurilor entității 
obligate pentru a se conforma cerințelor 

(c) aprobarea politicilor, controalelor și 
procedurilor entității obligate pentru a se 
conforma cerințelor prezentului 
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prezentului regulament; regulament;

Or. en

Amendamentul 727
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) atribuirea unui profil de risc unui 
client potențial și inițierea unei relații de 
afaceri cu clientul respectiv;

eliminat

Or. de

Amendamentul 728
Nicola Beer

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) atribuirea unui profil de risc unui 
client potențial și inițierea unei relații de 
afaceri cu clientul respectiv;

eliminat

Or. en

Justificare

Atribuirea unui profil de risc unui client potențial și inițierea unei relații de afaceri cu 
clientul respectiv ar trebui să poată fi externalizată. În conformitate cu articolul 40 punctul 2.

Amendamentul 729
Esther de Lange, Jeroen Lenaers

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera d
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) atribuirea unui profil de risc unui 
client potențial și inițierea unei relații de 
afaceri cu clientul respectiv;

eliminat

Or. en

Amendamentul 730
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) atribuirea unui profil de risc unui 
client potențial și inițierea unei relații de 
afaceri cu clientul respectiv;

(d) atribuirea unui profil de risc unui 
client potențial și inițierea unei relații de 
afaceri cu clientul respectiv în cazul în 
care entitatea obligată nu a evaluat și nu 
a autorizat procesul de evaluare a 
riscurilor al entității căreia i-au fost 
externalizate sarcinile;

Or. en

Amendamentul 731
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera e

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) identificarea criteriilor de 
detectare a tranzacțiilor și activităților 
suspecte sau neobișnuite;

eliminat

Or. de

Amendamentul 732
Nicola Beer
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Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera e

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) identificarea criteriilor de 
detectare a tranzacțiilor și activităților 
suspecte sau neobișnuite;

eliminat

Or. en

Justificare

Identificarea criteriilor de detectare a tranzacțiilor și activităților suspecte sau neobișnuite ar 
trebui să poată fi externalizată. În conformitate cu articolul 40 punctul 2.

Amendamentul 733
Esther de Lange, Jeroen Lenaers

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera e

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) identificarea criteriilor de 
detectare a tranzacțiilor și activităților 
suspecte sau neobișnuite;

eliminat

Or. en

Amendamentul 734
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera e

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) identificarea criteriilor de 
detectare a tranzacțiilor și activităților 
suspecte sau neobișnuite;

eliminat

Or. en
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Amendamentul 735
Ralf Seekatz, Karolin Braunsberger-Reinhold

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) raportarea către unitatea de 
informații financiare a activităților 
suspecte sau a declarațiilor bazate pe 
praguri, în conformitate cu articolul 50.

eliminat

Or. de

Amendamentul 736
Esther de Lange, Jeroen Lenaers

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) raportarea către unitatea de 
informații financiare a activităților 
suspecte sau a declarațiilor bazate pe 
praguri, în conformitate cu articolul 50.

eliminat

Or. en

Amendamentul 737
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) raportarea către unitatea de 
informații financiare a activităților 
suspecte sau a declarațiilor bazate pe 
praguri, în conformitate cu articolul 50.

eliminat

Or. en
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Amendamentul 738
Nicola Beer

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 2 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) raportarea către unitatea de 
informații financiare a activităților 
suspecte sau a declarațiilor bazate pe 
praguri, în conformitate cu articolul 50.

eliminat

Or. en

Justificare

Raportarea către unitatea de informații financiare a activităților suspecte sau a declarațiilor 
bazate pe praguri, în conformitate cu articolul 50 ar trebui să poată fi externalizată. În 
conformitate cu articolul 40 punctul 2.

Amendamentul 739
Esther de Lange, Jeroen Lenaers

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În cazul în care o entitate obligată 
externalizează o sarcină în temeiul 
alineatului (1), aceasta se asigură că 
agentul sau prestatorul extern de servicii 
aplică măsurile și procedurile adoptate de 
entitatea obligată. Condițiile pentru 
efectuarea acestor sarcini se stabilesc 
printr-un acord scris încheiat între entitatea 
obligată și entitatea căreia i-au fost 
externalizate sarcinile. Entitatea obligată 
efectuează controale periodice pentru a 
stabili punerea efectivă în aplicare a 
acestor măsuri și proceduri de către 
entitatea căreia i-au fost externalizate 
sarcinile. Frecvența acestor controale se 
stabilește pe baza naturii critice a sarcinilor 
externalizate.

3. În cazul în care o entitate obligată 
externalizează o sarcină în temeiul 
alineatului (1), aceasta se asigură că 
agentul sau prestatorul extern de servicii 
aplică măsurile și procedurile adoptate de 
entitatea obligată. Condițiile pentru 
efectuarea acestor sarcini se stabilesc 
printr-un acord scris încheiat între entitatea 
obligată și entitatea căreia i-au fost 
externalizate sarcinile. Entitatea obligată 
efectuează controale periodice pentru a 
stabili punerea efectivă în aplicare a 
acestor măsuri și proceduri de către 
entitatea căreia i-au fost externalizate 
sarcinile. Frecvența acestor controale se 
stabilește pe baza naturii critice a sarcinilor 
externalizate. Nu este permisă nicio 
externalizare ulterioară a sarcinilor de 
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către agent sau de către furnizorul extern 
de servicii către alți agenți sau furnizori 
externi de servicii.

Or. en

Amendamentul 740
Ramona Strugariu, Dragoș Pîslaru, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Luis Garicano, Olivier 
Chastel, Michal Šimečka, Dragoș Tudorache, Malik Azmani

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În cazul în care o entitate obligată 
externalizează o sarcină în temeiul 
alineatului (1), aceasta se asigură că 
agentul sau prestatorul extern de servicii 
aplică măsurile și procedurile adoptate de 
entitatea obligată. Condițiile pentru 
efectuarea acestor sarcini se stabilesc 
printr-un acord scris încheiat între entitatea 
obligată și entitatea căreia i-au fost 
externalizate sarcinile. Entitatea obligată 
efectuează controale periodice pentru a 
stabili punerea efectivă în aplicare a 
acestor măsuri și proceduri de către 
entitatea căreia i-au fost externalizate 
sarcinile. Frecvența acestor controale se 
stabilește pe baza naturii critice a sarcinilor 
externalizate.

3. În cazul în care o entitate obligată 
externalizează o sarcină în temeiul 
alineatului (1), aceasta se asigură că 
agentul sau prestatorul extern de servicii 
aplică măsurile și procedurile adoptate de 
entitatea obligată. Condițiile pentru 
efectuarea acestor sarcini se specifică clar 
și se stabilesc printr-un acord scris încheiat 
între entitatea obligată și entitatea căreia i-
au fost externalizate sarcinile. Entitatea 
obligată efectuează controale periodice 
pentru a stabili punerea efectivă în aplicare 
a acestor măsuri și proceduri de către 
entitatea căreia i-au fost externalizate 
sarcinile. Frecvența acestor controale se 
stabilește pe baza naturii critice a sarcinilor 
externalizate.

Or. en

Amendamentul 741
Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 4 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

4a. Entitățile cărora le-au fost 
externalizate activități au posibilitatea de 
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a subcontracta externalizarea activităților, 
cu condiția ca entitățile cărora le-au fost 
externalizate activități:
(a) să fi stabilit posibilitatea de 
subcontractare în acordul lor scris cu 
entitatea obligată; și
(b) să fie în măsură să raporteze entității 
obligate cu privire la punerea efectivă în 
aplicare a măsurilor de către entitățile 
subcontractante.
Entitatea obligată rămâne pe deplin 
răspunzătoare pentru orice acțiuni ale 
entității subcontractante, iar sarcinile 
asumate de aceasta din urmă nu se 
îndeplinesc într-un mod care să afecteze 
semnificativ calitatea măsurilor și a 
procedurilor entității obligate în vederea 
respectării cerințelor prezentului 
regulament și ale Regulamentului [a se 
introduce referința – Propunere de 
reformare a 
Regulamentului (UE) 2015/847 –
 COM/2021/0422].

Or. en

Amendamentul 742
Dragoș Pîslaru, Gilles Boyer, Luis Garicano, Olivier Chastel, Fabienne Keller, Billy 
Kelleher, Michal Šimečka

Propunere de regulament
Articolul 40 – alineatul 4 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

4a. Entitățile cărora le-au fost 
externalizate activități au posibilitatea de 
a subcontracta activități, cu condiția ca 
entitățile cărora le-au fost externalizate 
activități:
(a) să fi stabilit o astfel de subcontractare 
în acordul lor scris cu entitatea obligată; 
și
(b) să fie în măsură să raporteze entității 
obligate cu privire la punerea efectivă în 
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aplicare a măsurilor de către entitățile 
cărora le-au fost externalizate activități.
Entitatea obligată rămâne pe deplin 
răspunzătoare pentru orice acțiuni ale 
entității subcontractante, iar sarcinile 
asumate de aceasta din urmă nu se 
îndeplinesc într-un mod care să afecteze 
semnificativ calitatea măsurilor și a 
procedurilor entității obligate în vederea 
respectării cerințelor prezentului 
regulament și ale 
Regulamentului [Propunere de reformare 
a Regulamentului (UE) 2015/847 –
 COM/2021/0422].

Or. en

Amendamentul 743
Jean-Paul Garraud, Tom Vandendriessche, Gunnar Beck

Propunere de regulament
Articolul 41 – paragraful 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

Până la [3 ani de la intrarea în vigoare a 
prezentului regulament], AMLA emite 
orientări adresate entităților obligate cu 
privire la:

Până la [3 ani de la intrarea în vigoare a 
prezentului regulament], ABE emite 
orientări adresate entităților obligate cu 
privire la:

Or. fr

Amendamentul 744
Kira Marie Peter-Hansen
în numele Grupului Verts/ALE

Propunere de regulament
Articolul 42 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În cazul entităților corporative, 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), astfel 
cum sunt definiți la articolul 2 punctul 22, 
reprezintă persoana (persoanele) fizică 
(fizice) care controlează, direct sau 

1. În cazul entităților corporative și al 
altor entități juridice, indiferent de forma 
sau structura acestora, beneficiarul 
(beneficiarii) real (reali), astfel cum sunt 
definiți la articolul 2 punctul 22, reprezintă 
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indirect, entitatea corporativă, fie prin 
participații în capitalurile proprii, fie prin 
control prin alte mijloace.

persoana (persoanele) fizică (fizice) care 
deține (dețin), controlează, direct sau 
indirect, sau obține (obțin) beneficii de la 
entitatea corporativă, fie prin participații în 
capitalurile proprii, fie prin control prin 
alte mijloace.

Or. en

Amendamentul 745
Aurore Lalucq, Paul Tang

Propunere de regulament
Articolul 42 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În cazul entităților corporative, 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), astfel 
cum sunt definiți la articolul 2 punctul 22, 
reprezintă persoana (persoanele) fizică 
(fizice) care controlează, direct sau 
indirect, entitatea corporativă, fie prin 
participații în capitalurile proprii, fie prin 
control prin alte mijloace.

1. În cazul entităților corporative și al 
altor entități juridice, indiferent de forma 
sau structura acestora, beneficiarul 
(beneficiarii) real (reali), astfel cum sunt 
definiți la articolul 2 punctul 22, reprezintă 
persoana (persoanele) fizică (fizice) care 
deține (dețin), controlează, direct sau 
indirect, sau obține (obțin) beneficii de la 
entitatea corporativă, fie prin participații în 
capitalurile proprii, fie prin control prin 
alte mijloace.

Or. en

Amendamentul 746
Franco Roberti, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Birgit Sippel, Kira Marie Peter-
Hansen

Propunere de regulament
Articolul 42 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În cazul entităților corporative, 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), astfel 
cum sunt definiți la articolul 2 punctul 22, 
reprezintă persoana (persoanele) fizică 
(fizice) care controlează, direct sau 

1. În cazul entităților corporative și al 
altor entități juridice, indiferent de forma 
sau structura acestora, beneficiarul 
(beneficiarii) real (reali), astfel cum sunt 
definiți la articolul 2 punctul 22, reprezintă 
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indirect, entitatea corporativă, fie prin 
participații în capitalurile proprii, fie prin 
control prin alte mijloace.

persoana (persoanele) fizică (fizice) care 
deține (dețin), controlează, direct sau 
indirect, sau obține (obțin) beneficii de la 
entitatea corporativă, fie prin participații în 
capitalurile proprii, fie prin control prin 
alte mijloace.

Or. en

Amendamentul 747
Martin Schirdewan

Propunere de regulament
Articolul 42 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În cazul entităților corporative, 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), 
astfel cum sunt definiți la articolul 2 
punctul 22, reprezintă persoana 
(persoanele) fizică (fizice) care 
controlează, direct sau indirect, entitatea 
corporativă, fie prin participații în 
capitalurile proprii, fie prin control prin 
alte mijloace.

1. În cazul entităților corporative, 
beneficiarul real sau beneficiarii reali, 
astfel cum sunt definiți la articolul 2 
punctul 22, reprezintă persoana fizică sau 
persoanele fizice care controlează, direct 
sau indirect, sau obține (obțin) beneficii de 
la entitatea corporativă, fie prin participații 
în capitalurile proprii, fie prin control prin 
alte mijloace.

Or. en

Amendamentul 748
Clare Daly

Propunere de regulament
Articolul 42 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În cazul entităților corporative, 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), astfel 
cum sunt definiți la articolul 2 punctul 22, 
reprezintă persoana (persoanele) fizică 
(fizice) care controlează, direct sau 
indirect, entitatea corporativă, fie prin 
participații în capitalurile proprii, fie prin 

1. În cazul entităților corporative, 
beneficiarul (beneficiarii) real (reali), astfel 
cum sunt definiți la articolul 2 punctul 22, 
reprezintă persoana (persoanele) fizică 
(fizice) care deține (dețin), controlează, 
direct sau indirect, entitatea corporativă, 
sau obține (obțin) beneficii de la aceasta, 
fie prin participații în capitalurile proprii, 
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control prin alte mijloace. fie prin control prin alte mijloace.

Or. en


